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ПРЕДИСЛОВИЕ 

 

Предлагаемая читателю работа – яркий пример междисциплинарности. 

Представители ряда гуманитарных и естественных наук объединяются, чтобы 

исследовать некоторые особенности научного развития. 

Монография, по нашему мнению, будет интересна и полезна научным 

работникам, преподавателям, аспирантам и студентам вузов. Данная книга, на 

наш взгляд, окажет также несомненную и немалую пользу всем, кто 

интересуется проблемами развития и становления научной мысли. Хочется 

отметить, в связи с этим, прекрасный язык и стиль многих авторов, нередко 

приближающийся к художественному, а также высококачественные 

издательские характеристики книги, отличный дизайн, удачное 

структурирование излагаемого материала.  

Начатая коллективом авторов работа, безусловно, имеет будущее, 

которое приведет к увеличению как круга поднятых вопросов, так и решения 

иных задач. 
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ГЛАВА 1 

К ВОПРОСУ ОБОСНОВАНИЯ НЕОБХОДИМОСТИ 

ВКЛЮЧЕНИЯ В СОСТАВ МОБИЛЬНОЙ ИСПЫТАТЕЛЬНОЙ 
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Аннотация: В монографии проведен анализ возможностей 

существующей в настоящее время в составе испытательной моделирующей 

установки мобильной испытательной моделирующей установки. Обозначены 

условия для организации взаимодействия мобильной испытательной 

моделирующей установки со стационарной испытательной моделирующей 

установкой в ходе проведения испытаний опытных образцов сложных 

технических систем, возникающие при этом вопросы и проблемы. Предложены 

варианты решения данных проблем для реализации заявленных возможностей 

мобильной испытательной моделирующей установки. 

Ключевые слова: мобильная испытательная моделирующая установка, 

сложная техническая система, распределенная система моделирования, 

микроволновая связь, канал связи, свойства системы связи. 
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Abstract: The monograph analyzes the capabilities of the mobile test modeling 

system currently included in the test modeling system. It outlines the conditions for 

organizing the interaction between the mobile test modeling system and the 

stationary test modeling system during the testing of prototypes of complex technical 

systems, as well as the issues and problems that arise. The monograph proposes 

solutions to these problems in order to realize the capabilities of the mobile test 

modeling system. 

Keywords: mobile test simulation system, complex technical system, 

distributed simulation system, microwave communication, communication channel, 

communication system properties. 

 

Введение 

Одним из важнейших этапов создания сложных технических систем 

(СТС) является проведение их испытаний. Существует много вариантов 

описания сложных систем. При рассмотрении предоставленных систем, 

создаваемых в интересах профильного Министерства под термином СТС 

будем понимать человеко-машинные системы, поведение которых в 

значительной степени зависит от интеллектуально-волевой деятельности 

людей. Их характеризуют: выполнение основных и вспомогательных функций, 

точность функционирования, надежность, адаптивность, возможность 

совершенствования, совместимость с другими системами, и ряд других 

характеристик. 

Испытания позволяют: 

− оценить значения параметров и характеристик опытного образца, 

− проверить соответствие его реальных тактико-технических 

характеристик заданным в тактико-техническом задании (ТТЗ) и требованиям 

руководящих документов, 
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− выработать рекомендации о целесообразности принятия на 

вооружение, 

− выработать рекомендации по практическому применению и 

эксплуатации.  

Технология испытаний рассматриваемых сложных систем в настоящее 

время основывается на использовании опытно-теоретического метода, 

основными составляющими которого являются: 

− натурный эксперимент, 

− полунатурный эксперимент (ПНЭ), 

− математический эксперимент. 

Натурный эксперимент является наиболее объективным методом 

проведения испытания, так как только в этом случае возможна проверка 

соответствия изделия всем требованиям ТТЗ в полном объеме в обстановке и 

условиях, максимально приближенных к реальным. Вместе с тем, натурный 

эксперимент дорог и сложен. Сроки подготовки и проведения натурных 

экспериментов, как правило, велики и в значительной степени зависят от 

метеоусловий, материально-технического обеспечения и ряда других 

факторов, ограничивающих возможности создания требуемой оперативно-

тактической обстановки в процессе проведения испытаний.  

Математический эксперимент применяется как исключение, что 

обусловлено некоторыми его свойствами, описываемыми следующими 

положениями: 

− математические модели оперируют с математическим описанием 

объектов и происходящих с ними процессов, при этом разрабатываемое 

средство на начальных этапах присутствует в виде математической модели. 

Чтобы исследовать математическую модель, выраженную на языке уравнений, 

которые большей частью являются дифференциальными, необходимо перейти 

от математического описания модели с помощью непрерывных функций 

переменных к ее описанию посредством функций дискретного аргумента. В 

результате появляется возможность построить алгоритм для решения задачи. 

Ясно, однако, что такое решение будет некоторым приближением к 
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первоначальной задаче, так как исходное непрерывное описание процесса 

заменяется дискретным описанием. Отсюда следует, что полученный с 

помощью математической модели  результат всегда будет только 

приближенным, а не точным, 

− необходимая для решения задачи первоначальная информация 

(начальные и граничные условия уравнения, его коэффициенты) всегда может 

быть задана лишь с той или иной степенью погрешности, которая не только 

сказывается на окончательном результате вычисления, но и никогда не может 

быть устранена. 

Учитывая данные обстоятельства, на современном этапе практически во 

всех областях научно-технической деятельности наблюдается тенденция 

переноса центра тяжести научно-экспериментальных исследований с 

экспериментальных работ на имитационное моделирование, базирующееся на 

использовании высокоэффективной компьютерной техники.  

Суть опытно-теоретического метода заключается в том, что основной 

объем проверок испытываемых опытных образцов на соответствие 

требованиям ТТЗ осуществляется с помощью средств моделирования 

(проведение ПНЭ). Полученные в процессе ПНЭ результаты подтверждаются 

небольшим объемом натурных экспериментов. Если подтверждение получено, 

то все результаты, полученные с применением средств моделирования, 

получают статус доверия. 

Для проведение ПНЭ применяется испытательная моделирующая 

установка (ИМУ). ИМУ – это реализованная на комплексе технических средств 

совокупность программ имитационных моделей удара средств воздушно-

космического нападения противника и элементов группировки ПВО ВКС, в том 

числе средств ПВО других видов ВС РФ, функционирующих в режиме 

реального времени и сопрягаемая с действующими образцами средств ПВО по 

штатным каналам связи.  

В состав ИМУ входят:  

− испытательная моделирующая установка стационарного исполнения, 

− испытательная моделирующая установка мобильного исполнения,  
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− переносная испытательная моделирующая установка. 

Предусматриваются режимы автономного функционирования составных 

частей ИМУ и режимы совместного функционирования составных частей ИМУ. 

Рассмотрим два равнообязательные условия функционирования 

мобильной испытательной моделирующей установки (МИМУ): 

Первое условие: в соответствии с требованиями ТТЗ МИМУ должна 

обеспечивать режим модельного дополнения воздушной обстановки в 

реальных экспериментах (при проведении натурных стрельб и облетов, когда 

модели МИМУ и стационарной испытательной моделирующей установкой 

(СИМУ) замыкаются на средства группировки вооружения, военной и 

специальной техники (ВВСТ) и одновременно осуществляется взаимодействие 

МИМУ, СИМУ между собой и со средствами натурного обеспечения). 

Второе условие: МИМУ в соответствии с ТТЗ предназначена для 

размещения в непосредственной близости к испытываемым образцам СТС 

специального назначения (СН) для обеспечения работы в условиях отсутствия 

или недостаточности выделенных каналов связи.  

Видно, что первое условие (по возможности МИМУ обеспечения сопряжения 

и совместного функционирования в реальном масштабе времени с СИМУ) 

вступает противоречие со вторым (условия отсутствия или недостаточности 

выделенных каналов связи). 

 

1. Понятие распределенной системы моделирования 

Предусмотрены следующие режимы работы ИМУ и ее составных частей:  

– режим раздельного моделирования, когда ряд имитационных моделей 

МИМУ (СИМУ) замыкается на отдельные средства из состава группировки 

ПВО, а остальные средства из состава группировки ПВО, при необходимости, 

обеспечиваются имитационными моделями СИМУ (МИМУ). В данном режиме 

ИМУ обеспечивает проведения опытно-исследовательских работ с 

привлечением реальных и моделируемых фрагментов группировок сил и 

средств ВВСТ, автоматизированных командных пунктов (КП) (пунктов 

управления (ПУ)) различного уровня управления, 
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– режим смешанного моделирования, когда ряд имитационных моделей 

МИМУ (СИМУ) замыкается на испытываемый образец и на отдельные средства 

из состава привлекаемой группировки сил и средств ВВСТ и, кроме того, МИМУ 

(СИМУ) обеспечивает взаимодействие с привлекаемыми средствами 

натурного моделирования, 

– режим автономного моделирования, когда все внешние абоненты 

испытываемого образца замещаются имитационными моделями МИМУ, 

– обмен информацией между МИМУ, СИМУ и испытываемыми 

образцами СТС, 

– обмен информацией с взаимодействующими средствами физического 

моделирования и объективного контроля, 

– синхронизацию процессов функционирования и управления с 

привязкой к единому времени. 

ИМУ и МИМУ являются составными частями распределенной системы 

моделирования. Причем, они могут быть расположены на значительном 

расстоянии друг от друга (несколько десятков километров). Каждая из 

составных частей распределенной системы моделирования для другой 

является специфическим внешним реальным средством со своим протоколом 

функционального взаимодействия. Предполагается, что взаимодействие 

между ИМУ и МИМУ (обмен информацией между имитационными моделями, 

функционирующими на разных установках, и СТС СН) должно осуществляться 

по штатным каналам связи, в соответствии с протоколами их функционального 

взаимодействия. Тип канала связи будет определяться в зависимости от типа 

передаваемой информации. 

Это подразумевает, что если СИМУ и МИМУ работают совместно, то 

моделируемые средства СИМУ должны “видеть” все воздушные объекты (ВО), 

моделируемые МИМУ, если они входят в их зону обнаружения. И наоборот, 

моделируемые средства МИМУ должны “видеть” все ВО, моделируемые на 

СИМУ, если они входят в их зону обнаружения. Это положение относится не 

только к ВО модели средств воздушно-космического нападения, но и ко всем 

ВО, полет которых имитируется “летными” моделями. В каждый момент 
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времени подключения у имитационных моделей СИМУ и МИМУ должна быть 

идентичная исходная эталонная имитируемая воздушная обстановка, по 

которой работают эти модели.  

Для этого должен быть организован обмен необходимой информацией из 

состава формуляров единого информационного поля, в реальном времени, 

между локальной вычислительной сетью (ЛВС) СИМУ и ЛВС МИМУ. 

 

2. Состав и возможности существующей МИМУ 

Рассмотрим состав технических средств МИМУ. 

В состав комплекса технических средств МИМУ входят: 

– автоматизированные рабочие места, 

– аппаратура передачи данных (ПД), 

– аппаратура единого времени, 

– транспортный контейнер, 

– аппаратура оперативно-командной связи (ОКС), 

– системы жизнеобеспечения.  

Как видно, в составе МИМУ полностью отсутствует сегмент аппаратуры 

самостоятельного каналообразования и привязки, как к комплексу средств 

связи (КСС) и ПД СИМУ, так и к взаимодействующим узлам связи. 

При рассмотрении возможностей МИМУ в связке с его предназначением 

становиться очевидным, что изделие в автономном режиме «висит в воздухе» 

(рисунок 1). 

Таким образом, исходя из условия ТТЗ следует, что если МИМУ должна 

использоваться в районах с недостаточным количеством каналов связи и 

разворачиваться в непосредственной близости к испытываемым образцам 

СТС, то ее технические средства передачи данных и речевой связи должны 

предусматривать возможность работы, как с СИМУ, так и по соединительным 

физическим линиям, подключаемым непосредственно к испытываемому 

образцу.  

Если подключение МИМУ непосредственно к испытываемому образцу 

технически организуется с помощью соединительных кабелей длиной 50-100 м, 

http://kuzov.org/sistemyi-zhizneobespecheniya/
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а также переходных щитков для сопряжения кабелей различного типа (П-269, 

ПТРК, ТСКВ), имеющих различные виды соединительных полумуфт, то 

возможность организации стандартных телефонных каналов тональной 

частоты собственными техническими средствами связи в автономном режиме 

практически отсутствует.  

 

 
Рисунок 1 – Вариант построения распределенной системы моделирования 

 

Соответственно, с помощью технических средств передачи данных и 

речевой связи из состава МИМУ реализовать требование условия №1:(режим 

раздельного моделирования, когда ряд имитационных моделей МИМУ (СИМУ) 

замыкается на отдельные средства (комплекс средств автоматизации (КСА), 

автоматизированная система управления (АСУ) и т.д.) из состава группировки 

ПВО, а остальные средства из состава группировки ПВО, при необходимости, 

обеспечиваются в реальном масштабе времени имитационными моделями 

СИМУ (МИМУ)) не представляется возможным. 

Таким образом, существующая МИМУ не может в полном объеме 

обеспечивать полноценное полунатурное моделирование в соответствии с 

условиями ТТЗ: 

– в ИМУ входят структурно и функционально самостоятельные 

составные части СИМУ и МИМУ, которые, в зависимости от заданного режима 



МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

13 

работы, должны предусматривать аппаратно-программную возможность 

информационно-логического сопряжения,  

– совместное использование существующих и вновь разрабатываемых 

средств натурного и полунатурного моделирования при проведении испытаний 

по единому плану, 

– обеспечение взаимодействия со средствами натурного (на физическом 

уровне) моделирования и средствами объективного контроля, 

– обеспечение испытаний образцов СТС СН в условиях отсутствия или 

недостаточности выделенных каналов связи. 

Считается, что успех в любом виде деятельности определяется 

правильным выбором идеи на стадии разработки концепций, постановки задач 

и определения приоритетов модернизации систем (выборе цели). В процессе 

изучения уровня, методов и подходов к модернизации КСС МИМУ 

рассматривались различные варианты расширения его возможностей к 

выполнению задач по предназначению: 

1. Возложить ответственность за организацию сопряжения опытных 

образцов с ИМУ на предприятия-изготовители – разрабатывать и включать в 

состав опытного образца СТС различные модули сопряжения (модули 

сопряжения обмена данными, модули сопряжения передачи речевой 

информации, и др.), дополнительные системы каналообразования.  

Достоинством данного подхода является небольшой по 

продолжительности времени эффект актуальности. 

Основными недостатками данного подхода следует считать: 

a) фактический отказ от участия в развитии, совершенствовании и в 

конечном счете научно-техническом прогрессе; 

b) возникновение в ходе дальнейшего функционирования через 

достаточно короткое время проблем, аналогичных рассмотренным; 

c) утрата самостоятельности и самодостаточности; 

d) зависимость возможности объективного и качественного проведения 

ПНЭ и, как следствие, степени достоверности результатов испытаний опытных 

образцов СТС СН от внешних факторов (в частности заинтересованных 
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организаций, предприятий-изготовителей и др.). 

2. Модернизация КСС МИМУ для обеспечения реализации выполнения 

требований условий ТТЗ – возможности взаимодействия между ИМУ и МИМУ 

(обмен информацией между имитационными моделями, функционирующими 

на разных установках, и СТС СН) по штатным каналам связи, в соответствии с 

протоколами их функционального взаимодействия.  

Предлагаемый подход более сложен, но необходим и объективно 

целесообразен. 

 

3. Анализ видов связи, с учетом предъявляемых требований к 

качеству сигнала при проведении ПНЭ на ИМУ 

В целом инфраструктура сетей связи, развивается как интегрированная 

первичная транспортная сеть, обеспечивающая передачу любого вида 

информации и базирующаяся на комплексном использовании проводной, 

радио, радиорелейной, тропосферной и спутниковой (космической) связи.  

Вопрос о применении того или иного вида связи или их комбинации в 

сетевой инфраструктуре диктуется конкретными условиями, связанными с 

основным предназначением каждого конкретного узла связи.  

В ходе построения и функционирования систем связи, доставка 

сообщений реализуется путем использования определенных специальных 

технических средств и комплексов, объединенных в различные сети связи. 

Поэтому сеть связи как физический объект предопределяет основные свойства 

военной связи и ее качество. Соответственно, в процессе исследований 

разработчик обязан иметь четкое представление о конечном результате 

выполнения работ по созданию комплекса средств связи, как объекта, 

обеспечивающего предоставление заявленных услуг с заданным качеством [1]. 

Производить оценку заявленного качества связи необходимо и 

целесообразно исходя из реализованных в ней основных свойств (рисунок 2), 

которые обусловливают пригодность системы связи удовлетворять 

потребностям пользователей в соответствии с ее основным предназначением 

[2]. 
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Рисунок 2 – Основные свойства системы связи 

 

Так же очень важно отметить и обратить особое внимание, что при 

проведении ПНЭ информация используется только в режиме реального 

времени и какие-либо временные искажения, задержки и т.п. не допустимы. 

Из множества критериев оценки свойств систем связи наиболее 

существенными и достаточно полно ее характеризующими, исходя из 

функционального предназначения КСС и ПД ИМУ, являются организационная 

и техническая готовность, устойчивость (непрерывность), достоверность, 

реальная пропускная способность, управляемость и безопасность. 

Физическая среда, в которой происходит передача информации, 

называется средой передачи данных. 

Существуют две основных среды передачи данных: 

− электропроводная – с участием кабелей (в данной статье не 

рассматривается), 

− беспроводная – (без участия кабелей).  
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Различают следующие основные виды беспроводной связи: 

− радиосвязь – предназначена для управления в случаях, когда 

использование других видов связи затруднено, и, зачастую, является 

единственным средством связи с движущимися объектами на длинных, 

средних, коротких и ультракоротких волнах. Системы радиосвязи позволяют 

гибко и оперативно охватывать большие территории, но при этом имеют 

ограниченную пропускную способность, наиболее сильно подвержены как 

воздействию внешних, так и преднамеренных помех, в том числе введению 

ложной информации. Так же наблюдается высокая зависимость качества (в 

некоторых случаях пропадание сигнала) связи от времени суток, погодных 

условий, 

− радиорелейная связь – является одним из наиболее экономичных и 

быстрых способов организации информационных потоков на большие 

расстояния. РРС позволяет организовать многоканальную связь в регионах со 

слабо развитой (или с отсутствующей) инфраструктурой связи, с 

находящимися в труднодоступных местах объектами, а также на участках 

местности со сложным рельефом, 

− тропосферная радиосвязь – дальняя радиосвязь, основанная на 

использовании явления переизлучения электромагнитной энергии в 

электрически неоднородной тропосфере при распространении в ней радиоволн. 

Тропосферная радиосвязь осуществляется в диапазонах дециметровых и 

сантиметровых волн. Из-за малой интенсивности тропосферных 

неоднородностей средняя мощность сигнала в точке приема очень низка и 

уменьшается с расстоянием. Постоянно происходят случайные изменения 

уровня радиосигнала (его замирания), вызванные пространственными и 

временными изменениями, 

− космическая радиосвязь (КРС) – передача информации организуется 

между земными пунктами и космическими летательными аппаратами (КЛА), 

между двумя или несколькими земными пунктами через расположенные в 

космосе КЛА. Основными особенностями систем КРС, отличающими их от 

наземной радиосвязи являются:  
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a) непрерывное (часто весьма быстрое) изменение положения КЛА; 

b) необходимость знания текущих координат КЛА и наведения 

приёмных и передающих антенн земного пункта связи на заданный КЛА; 

c) непрерывное изменение частоты принимаемых сигналов из-за 

эффекта Доплера; 

d) ограниченные и изменяющиеся во времени зоны взаимной 

видимости земного пункта и КЛА; 

e) ограниченная мощность бортовых радиопередатчиков КЛА, 

большая дальность связи и, как следствие, работа с очень малыми уровнями 

принимаемых радиосигналов.  

Это обусловливает создание для КРС специальных комплексов сложной 

аппаратуры, включающих наводящиеся антенны, приёмные устройства с 

малым уровнем шумов, высокоэффективные системы обнаружения, 

выделения и регистрации радиосигналов. Необходимость знания текущего 

положения КЛА требует периодического измерения его координат и 

вычисления параметров его траектории. Таким образом, система КРС 

существует, как правило, при совместном действии измерительных средств 

(систем траекторных измерений), вычислительного центра и комплекса 

управления КЛА: 

− метеорная радиосвязь – вид радиосвязи, использующий отражение 

радиосигнала от ионизированных следов метеоров, сгорающих в атмосфере 

Земли. Метеоры, сгорающие в атмосфере Земли на высоте от 70 до 120 км, 

образуют следы ионизированного газа, достаточно хорошо отражающие 

радиоволны. Время существования такого следа – от долей секунд до 

нескольких секунд. При достаточном энергетическом потенциале линии 

метеорной радиосвязи эффективные отражения наблюдаются регулярно, 

обычно несколько раз в минуту, со средней длительностью несколько десятых 

долей секунды. Прерывистый характер образования канала связи требует 

применения специальных методов передачи и приёма сообщений. 

Поступающие сообщения накапливаются и затем передаются порциями с 

большой скоростью в те короткие интервалы времени, когда образуется  
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двухсторонний канал связи. Принятые порциями сообщения также сначала 

накапливаются, а затем с обычной скоростью поступают в регистрирующий 

аппарат. Кроме накопителей, специфическими элементами являются 

анализаторы принятых сигналов, определяющие их пригодность для связи, и 

системы сопряжения порций принятых сообщений, исключающие потери или 

повторный приём сообщений на стыках между порциями. Для обеспечения 

достоверности передачи применяют методы автоматического обнаружения и 

исправления ошибок, 

− ионосферная радиосвязь – радиосвязь, при которой используется 

отражение декаметровых радиоволн в диапазоне от 3 до 30 МГц от 

ионизированных слоев атмосферы или рассеяние в ионосфере метровых волн. 

Ионосферная радиосвязь отличается большой дальностью, малой скоростью 

передачи сообщений, непостоянством среды распространения радиоволн из-

за тесной связи свойств ионосферы с солнечной активностью, ослаблением и 

искажением сигналов из-за флуктуаций диэлектрической проницаемости 

среды, многолучевым распространением радиоволн, 

− открытые оптические системы передачи (ООСП) – в основе 

беспроводных оптических систем лежат технологии организации 

высокоскоростных каналов связи посредством инфракрасного излучения, 

которые делают возможной передачу данных  между объектами через 

атмосферное пространство, предоставляя оптическое соединение без 

использования стекловолокна. Основными преимуществами лазерных 

технологий связи перед средствами связи определенного радиодиапазона 

являются: 

a) высокая пропускная способность (десятки Гбит/с); 

b) полная электромагнитная совместимость (ЭМС); 

c) конфиденциальность передачи информации; 

d) низкие (в несколько раз) затраты на установку и эксплуатацию. 

Вместе с тем следует учитывать и недостатки ООСП: 

a) временная зависимость от состояния атмосферы, водной 

поверхности; 

https://megabook.ru/article/%d0%a0%d0%b0%d0%b4%d0%b8%d0%be%d1%81%d0%b2%d1%8f%d0%b7%d1%8c
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b) определенная чувствительность к поглощению излучения газами и 

парами атмосферы; 

c) частичное поглощение и рассеивание аэрозолями и осадками; 

d) молекулярное рассеяние в условиях сильных снегопадов и туманов;  

e) ограниченная дальность связи (до 10000 м). 

Беспроводные средства связи имеют ряд неоспоримых достоинств, 

определяемых их важнейшим свойством – обеспечение связи с объектами, 

местонахождение которых неизвестно, с объектами, оказавшимися на 

неподготовленных позициях (отсутствие стационарных сетей связи) и с 

движущимися объектами. Вместе с тем эти достоинства несут в себе и ряд проблем. 

Прежде всего, при работе любых беспроводных радиоэлектронных средств (РЭС) 

возникает электромагнитное излучение (ЭМИ). Это приводит к тому, что при 

одновременном включении они начинают оказывать воздействие друг на друга. 

Поэтому при проектировании РЭС необходимо учитывать условия их 

эксплуатации, включая электромагнитную обстановку, в которой надлежит 

работать РЭС [4]. 

Электромагнитная обстановка – это совокупность ЭМИ в точке или 

районе, где находится либо планируется РЭС. В отдельных случаях ЭМИ могут 

нарушить качество работы РЭС, вплоть до полной невозможности выполнения 

им своей основной функции.  

Соответственно, одним из основных требований при выборе 

беспроводных РЭС является конструктивно заложенная в него устойчивость к 

электромагнитным помехам – то есть способность технического средства 

сохранять заданное качество функционирования при воздействии на него 

внешних помех с регламентируемыми значениями параметров в отсутствие 

дополнительных средств защиты от помех, не относящихся к принципу 

действия или построения технического средства (технические меры 

обеспечения ЭМС). 

Однако объективно надо понимать, что в полном объеме исключить 

воздействие внешних помех и обеспечить полную ЭМС практически трудно 

реализуемо в связи с их огромным количеством и разнообразием. 
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Анализ видов информации, проходящей через КСС ИМУ, показал, что при 

полном использовании заявленных требований по проведению полунатурного 

эксперимента, основную часть его объема этой информации составляет ПД. 

Следовательно, целевым предназначением сети передачи данных является 

обеспечение обмена данными между территориально-рассредоточенными 

автоматизированными системами управления ПВО и автоматизированными 

рабочими местами ИМУ с высокими требованиями по своевременности, 

достоверности и непрерывности (устойчивости) информации.  

Вместе с тем, проведенный выше анализ основных видов беспроводной 

связи показал, что большинство из них не в полном объеме отвечают данным 

требованиям.  

Наиболее существенной, определяющей целесообразность применения 

на КСС практически всех видов беспроводных средств связи проблемой 

является то, что наличие связи между абонентами носит случайный характер, 

подвержено непрогнозируемым изменениям и прерываниям, зависит от погоды 

и ряда других факторов.  

В настоящее время на КСС ИМУ используются каналы связи, 

образованные электропроводными (контактными) средствами связи. 

Аналогичными характеристиками и достаточно высокими критериями 

своевременности, достоверности и непрерывности (устойчивости) обладают 

каналы связи, организованные с использованием систем радиорелейной связи 

прямой видимости (системы микроволновой радиосвязи) и открытых 

оптических систем передачи. 

Однако, учитывая то, что ООСП обладают достаточно ограниченной 

дальностью связи, их применение в данном конкретном случае не 

рассматривается. 

 

4. Предложения по реализации условий ТТЗ 

Для выполнения требований ТТЗ по созданию возможности организации 

сопряжения с взаимодействующими средствами натурного моделирования и 

организации каналов связи с узлами связи МО РФ, предлагается включить в 
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состав МИМУ средства беспроводной связи, по своим параметрам 

приближенные к параметрам каналов связи, образованными 

электропроводными (контактными) средствами связи – системы 

микроволновой радиосвязи [5]. 

Они широко используются в телекоммуникационных системах для 

передачи больших объемов информации между двумя пунктами и являются 

главной альтернативой контактным способам передачи данных на основе 

телефонных линий, витой пары и оптоволокна.  

При рассмотрении вопросов модернизации изделий путем дооснащения 

дополнительными изделиями необходимым и обязательным условием 

является выполнение следующих требований: технические средства и их 

компоновка должны обеспечивать достаточные удобства для работы лиц 

боевого расчета МИМУ, при одновременной минимизации эксплуатационных 

расходов на содержание, применение и передвижение. 

1. В настоящее время изделие МИМУ размещается в стандартном 

кузове-контейнере КК 6.2, где отсутствует место для размещения новой 

аппаратуры, и, соответственно, не будут обеспечены достаточные удобства 

для работы лиц расчета МИМУ, поэтому модернизация МИМУ в настоящей 

компоновке изделия невозможна. 

Рассмотрим варианты по выбору средств связи и способов технической 

реализации для решения данной проблемы: 

1.  Самым простым и достаточным представляется формирование 

мобильного сегмента КСС ИМУ путем включения в его состав подвижной 

аппаратной связи, например антенный модуль Р-431АМ (рисунок 3) и 

размещения на КСС и ПД СИМУ стационарной цифровой радиорелейной 

станции (ЦРРС) научно-производственного объединения «Микран», например 

МИК-РЛ4-6С, МИК-РЛ7-15С. ЦРРС «МИК-РЛ4 – 15С» предназначены для 

организации высокоскоростных радиорелейных линий связи с повышенными 

требованиями к устойчивости. Аппаратура работает в диапазоне частот от 4 до 

15 ГГц со скоростью передачи информации в одном стволе 155,52 Мбит/с. и 

позволяет совместно передавать  SDH и PDH + Ethernet трафики с 

http://www.russianarms.ru/forum/index.php/topic,7599.msg52505.html?PHPSESSID=fk89cmvev482ao6kjt423bak04#msg52505
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возможностью гибкого перераспределения их пропускной способности. Р-

431АМ входит в состав базового комплекса аппаратных связи и аппаратных 

управления связью интегрированной цифровой полевой системы связи  

«Редут-2УС» [6]. 

 

 
Рисунок 3 − Антенный модуль Р-431АМ 

 

Модуль Р-431АМ предназначен для построения многоинтервальных 

высокоскоростных радиорелейных линий связи со скоростями передачи 34 

Мбит/с, 155 Мбит/с и организации сети широкополосного радиодоступа на базе 

стандарта 802.16 в полевых системах связи. Он выполняет свои задачи 

самостоятельно, в составе узла связи или обособленно, в полевых условиях 

или условиях стационарного объекта связи. Характеристики:  

− дальность связи с использованием радиорелейного оборудования 

«МИК-РЛ 4–18Р+» – до 45 км (до 55 км, в зависимости от частотного диапазона 

и скорости передачи в условиях прямой радиовидимости), 

− абонентские интерфейсы: Е, ЕЗ, STM-1, Ethernet.  

К достоинствам данного предложения можно отнести то, что данная 

аппаратная является готовыми промышленными образцами и не требуют каких 

либо новых конструктивных решений, а к недостаткам: 

− ввод в состав несвойственного конкретному научному управлению 

подразделения по эксплуатации и обслуживанию автомобильной техники 

(деоптимизация штатной структуры подразделения), 

http://www.russianarms.ru/forum/index.php/topic,7599.msg52505.html?PHPSESSID=fk89cmvev482ao6kjt423bak04#msg52505
http://www.russianarms.ru/forum/index.php/topic,7599.msg52505.html?PHPSESSID=fk89cmvev482ao6kjt423bak04#msg52505
http://www.russianarms.ru/forum/index.php?PHPSESSID=fk89cmvev482ao6kjt423bak04&/topic,6894.0.html
http://www.russianarms.ru/forum/index.php?PHPSESSID=fk89cmvev482ao6kjt423bak04&/topic,6894.0.html
http://www.russianarms.ru/forum/index.php?PHPSESSID=fk89cmvev482ao6kjt423bak04&/topic,6894.0.html
http://www.russianarms.ru/forum/index.php/topic,7599.msg52505.html?PHPSESSID=fk89cmvev482ao6kjt423bak04#msg52505
http://www.russianarms.ru/forum/index.php/topic,7599.msg52505.html?PHPSESSID=fk89cmvev482ao6kjt423bak04#msg52505
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− повышенный расход материально-технических средств, связанный с 

высоким коэффициентом простоя аппаратуры, так как в состав аппаратной 

входят технические средства не нужные для включения в состав 

модернизированного изделия МИМУ, 

− нерациональное использование созданных канальных ресурсов (для 

решения задач взаимодействия СИМУ и МИМУ достаточно мощностей 

абонентских интерфейсов Е1 и Ethernet, что составляет порядка 10 % от 

заявленных возможностей антенного модуля Р-431АМ). 

Вместе с тем, необходимость доработки для включения в состав 

необходимых технических средств: например комплекса 15Э1383 (15Э1839, 

15Э1847) [7] для построения многоканальных автоматизированных цифровых 

сетей дальней связи повышенной живучести, медиаконвертеров, необходимых 

модулей доступа и ряда других. 

2. Учитывая указанные проблемы при использовании антенного модуля 

Р-431АМ может показаться правильным выбор мобильного сегмента КСС ИМУ 

с использованием подвижных радиорелейных станций [8], например Р-419 Л1 

(рисунок 4). 

 

 
Рисунок 4 – ЦРРСР-419 Л1 

http://www.russianarms.ru/forum/index.php/topic,7599.msg52505.html?PHPSESSID=fk89cmvev482ao6kjt423bak04#msg52505
http://www.russianarms.ru/forum/index.php/topic,7599.msg52505.html?PHPSESSID=fk89cmvev482ao6kjt423bak04#msg52505
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Технические характеристики ЦРРС Р-419 Л1: 

− предназначена для организации дуплексных каналов передачи 

информации по линиям радиорелейной связи, 

− обеспечивает встречную работу по радиоканалу с РРС: Р-419Л1, 

Р-419МП, Р-419М, P-419MЦ,P-419MC, P-419-MAf, P-419-MC2, P-415B, P-

419A, P-419C, AзидC1, P-764,P-419MР, Р-409, Р-414-3, 

− дальность связи до 40 км, экипаж –4 человека, 

− аппаратура каналообразования УЦС-Е ТЧ, С1-ФЛ, ОЦК, Е1, Е2, 

Ethernet. 

Изучив технические характеристики ЦРРС Р-419 Л1 можно сделать выводы: 

− в настоящее время ЦРРС данного типа способны обеспечить 

решения вопросов организации взаимодействия МИМУ и СИМУ, однако, 

являются промежуточным звеном в развитии средств микроволной связи, 

актуальны на небольшой период времени, 

− отсутствует возможность организации встречной связи с семейством 

современных ЦРРС, используемых при разработке новых и перспективных 

комплексов средств связи (например, ЦРРС НПО «Микран» и др.) [9], 

− также сохраняются все указанные, при рассмотрении цифровой 

полевой системы связи «Редут-2УС» недостатки в области организационной и 

технической реализации. 

При рассмотрении данных вариантов также необходимо учесть 

следующее: представленные выше аппаратные связи ориентированы для 

обеспечения связью штатных структур. Следовательно, при непосредственном 

их использовании на специальном узле связи, подразумевающем выполнение 

строго определенных предназначением обслуживаемой структуры 

(обеспечение сопряжение опытного образца систем АСУ с ИМУ) 

специфических задач, является возникновение ситуации, когда возможности 

одной аппаратуры очень велики (будут в полном объеме не востребованы), а 

отдельной необходимой аппаратуры не предусмотрено.  

КСС МИМУ является мобильной составной частью КСС ИМУ и 

соответственно имеет основания считаться специальным узлом связи. 
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Соответственно, при его построении необходимо учитывать указанные 

выше требования и особенности функционирования. 

В следующем варианте модернизации МИМУ предлагается провести 

изменения в составе изделия по направлениям, которые реально позволят 

реализовать поставленные выше задачи по расширению возможностей ИМУ, с 

целью обеспечения выполнения в полном объеме заявленных возможностей. 

Эти изменения в первую очередь касаются выбора типа транспортного 

средства. Как указывалось выше, существующее МИМУ смонтировано в 

кузове-контейнере КК 6.2 с максимально возможным заполнением обитаемого 

отсека техническими средствами. Этот факт не позволяет провести 

расширение его возможностей до заявленного выше уровня. 

Решением этой проблемы является выбор альтернативного кузова с 

увеличенными внутренними размерами.  

Данному требованию соответствуют кузов-контейнер КК 7.2 (рисунок 5) 

разработки ЗАО НПП "Проект-техника" г. Москва, и кузов-фургон КП 12-11ОАО 

"Комбинат автомобильных фургонов" г. Шумерля и др. 

 

 
Рисунок 5 – Кузов-контейнер КК 7.2 

 

Внутренние размеры кузова-контейнера, мм: длина 8492 ширина 2320 высота 

2224. 

Кузова-контейнеры семейства КК 7.2 являются новейшим и наиболее 

перспективным направлением в области автофургоностроения. Они 

представляют собой законченную в конструктивном, дизайнерском и 

экономическом отношении каркасно-панельную конструкцию модульного типа. 
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Количество и места размещения дверей, люков, окон и внутренних перегородок 

выполняются по требованию Заказчика. 

КК 7.2 оснащаются в базовом исполнении унифицированными 

стандартными системами жизнеобеспечения (отопление, вентиляция, 

кондиционирование, освещение, энергоснабжение, автономные погрузочно-

разгрузочные устройства). 

Все разработанные на базе кузова-контейнера КК 7.2 изделия имеют 

высокие показатели маскировки, живучести и стойкости к внешним 

воздействующим факторам.  

Средний срок службы КК 7.2 не менее 20 лет, а гарантийный срок 

эксплуатации и хранения не менее 10 лет.  

По требованию заказчика штатные системы жизнеобеспечения КК 7.2 

могут быть дополнены современными цифровыми комплектами монтажных 

частей для их автоматизированной работы:  

1. Система электроснабжения на базе блока питания и защиты (БПЗ); 

2. Система внутреннего и внешнего освещения; 

3. Система отопительно-вентиляционная (ОВ) (24В, дизельное 

топливо); 

4. Система кондиционирования от внешней сети; 

5. Система фильтровентиляционная (ФВ) ФВУА-100-А (24В); 

6. Система контроля доступа и безопасности. 

Кузов-фургон (КФ) КП 12-11 (рисунок 6) предназначен для комплектации 

вооружения и военной техники. 

Внутренние размеры кузова-фургона КП 12-11: длина 7000 мм, ширина 

2400 мм, высота по оси симметрии 1800 мм, высота по боковой стенке 1390 мм. 

Кузов-фургон КП 12-11 оснащается системами: отопления, вентиляции, 

кондиционирования, освещения, энергоснабжения, автономными погрузочно-

разгрузочными устройствами. 

В ходе выработки конкретного решения можно рассматривать и другие 

варианты КК (КФ), отвечающие требуемым возможностям по размещению 

оборудования и обеспечению условий ГОСТ РВ 52047-2003 [10]. 

https://maxiplan.org/
https://maxiplan.org/
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Рисунок 6 – Кузов-фургон КП 12-11 

 

Предлагается включить в состав модернизированного МИМУ следующие 

основные технические средства связи, передачи данных и иное 

дополнительное оборудование: 

− ЦРРС (например, МИК-РЛ7 (МИК-РЛ8)), 

− унифицированный 19 дюймов шкаф 600х2100х847 (полезная высота 

– 42U, где 1U = 1.75" дюйма = 44.45 мм) с установленным оборудованием [11]: 

a) модули доступа первого и второго уровней; 

b) модули доступа дополнительных каналов; 

c) необходимую аппаратуру мультиплексирования; 

d) медиа конвертеры; 

− станцию коммутации (СК) 15Э1383-СК, 

− аппаратуру ОКС, 

− рабочее место оператора (РМО-Н), 

− блок абонентской коммутации (БАК), 

− ПЭВМ ПД, 

− групповые устройства передачи данных, 

− иное вспомогательное оборудование. 

Вариант размещения технических средств МИМУ в кузове-контейнере КК 

7.2 представлен на рисунке 7. 
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Рисунок 7 – Вариант размещения технических средств МИМУ 

в кузове-контейнере КК 7.2 

 

5. Заключение 

Результатом реализации предложного варианта технической 

модернизации МИМУ станет: 

− возможность реализации распределенной вычислительной среды на 

базе современной локальной вычислительной сети, обеспечивающей в 

заданном цикле моделирования обмен информацией между процессами в 

сети, структуру вычислительного комплекса в целом, аппаратуры передачи 

данных, технических средств ОКС, рабочих мест лиц боевого расчета, 

космической навигационной системы, средств регистрации и 

документирования, 

− соответствие МИМУ требованиям ТТЗ (предназначена для 

развертывания в районах в условиях отсутствия или недостаточности 

выделенных каналов связи), 

− возможность взаимодействие двух локальных сетей СИМУ и МИМУ 

через системы связи, при значительном удалении района размещения МИМУ 

и испытываемого образца вооружения (отсутствии прямой видимости между 

ЦРРС СИМУ и МИМУ). 
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Аннотация: В работе рассматриваются вопросы использования 

специальных знаний при осмотре места ДТП. Анализируются тактические и 

организационные проблемы участия криминалистов и автотехников в 

следственных действиях, выявляются типичные недостатки при фиксации и 

изъятии следов. Особое внимание уделяется современным техническим 

средствам, включая беспилотные летательные аппараты и цифровую 

фотограмметрию. Предлагаются направления совершенствования 

процессуального оформления протоколов. 

Ключевые слова: Беспилотные летательные аппараты, дорожно-

транспортное преступление, идентификационные связи, осмотр места 

происшествия, специальные знания, специалист-криминалист, фиксация 

следов. 

 

USE OF SPECIAL KNOWLEDGE IN EXAMINING THE SITE  

OF A ROAD TRANSPORT CRIME 
 

DYMCHENKO A.I. 
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Tambov Branch of the Russian Academy 

of National Economy and Public Administration  

under the President of the Russian Federation, Tambov, Russia 

 

Abstract: The paper discusses the use of special knowledge during the 

examination of a traffic accident scene. It analyzes the tactical and organizational 

issues of the involvement of forensic experts and automotive technicians in 

investigative actions, and identifies typical shortcomings in the recording and removal 

of traces. Special attention is given to modern technical tools, including unmanned 
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aerial vehicles and digital photogrammetry. The paper proposes ways to improve the 

procedural documentation of protocols. 

Keywords: Unmanned aerial vehicles, traffic crimes, identification links, scene 

investigation, special knowledge, forensic specialist, and trace fixation. 

 

Каждый день миллионы граждан нашего государства пользуются 

услугами автомобильного транспорта, принимают участие в дорожном 

движении в качестве пешеходов. По сравнению с другими составными единой 

транспортной системы автомобильный транспорт занимает ведущую роль в 

удовлетворении потребностей общества в перевозке пассажиров и грузов на 

средние и малые расстояния. Распространенное внедрение дорожного 

движения в среду пребывания людей, его неотъемлемость от общественного 

производства обусловливают необходимость обеспечения такого состояния, 

при котором полностью устраняется или существенно снижается уровень 

угрозы причинение вреда жизни, здоровью человека, собственности. 

В условиях постоянного развития и совершенствования технологий, 

специальные знания становятся ключевым элементом в обеспечении 

объективности и правильности расследования уголовных дел о дорожно-

транспортных преступлениях, где требуется точная интерпретация фактов и 

доказательств для гарантирования законности и справедливости решений.  

Высокая значимость специальных знаний в деятельности 

правоохранительных органов обусловливается специфичностью объектов 

материального и идеального мира, на которых зафиксированы следы 

преступления, а также непрерывным развитием технических средств, 

способствующих появлению новых способов осуществления преступной 

деятельности. 

Анализ уголовных дел о расследовании дорожно-транспортных 

преступлений показал, что в этой стадии допускается больше всего просчетов, 

выражающихся как в неверной оценке и интерпретации обнаруженных следов, 

так и в невозможности обнаружить значимые следы, имеющие отношение к 

исследуемому происшествию. Чаще всего данные недочеты в первую очередь 

вызваны отсутствием в момент осмотра места происшествия специалиста, 
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обладающего соответствующими навыками и оборудованием для решения 

задачи поиска, обнаружения, фиксации и, в необходимых случаях, изъятия 

необходимых следов. Так в 97% случаев осмотр места дорожно-транспортных 

происшествий производится без участия специалиста. Специалист-автотехник 

привлекался участию в следственно-оперативную группу только по фактам 

гибели в ДТП нескольких человек. В остальных случаях осмотр проводится 

следователем, а в 72% ДТП с причинением тяжкого вреда здоровью даже не 

следователями, а инспекторами ГИБДД. Кроме информационных потерь, 

вызванных некачественным производством следственных действий по делам 

о дорожно-транспортных преступлениях, проблемы, связанные с 

расследованием уголовных дел распространяются и на следующий этап, 

использования специальных знаний - назначение экспертиз и исследований. 

При совершении преступления происходят определенные изменения 

внешней среды, в результате чего образуются материальные и идеальные 

следы. В механизме следообразования, как известно, участвуют минимум два 

объекта - следообразующий и следоспринимающий. С учетом того, что 

причинно-следственная связь характеризуется односторонней 

направленностью, доказывание тождества всегда сводится к установлению 

следообразующего объекта. В момент совершения дорожно-транспортного 

преступления - например, при столкновении транспортных средств на них 

остаются статические или динамические следы, частицы краски и т.д., 

отделившиеся от препятствия. 

Для целей познания тождества неизвестного объекта важно изучить не 

только прямые идентификационные связи, возникшие в процессе отражения 

его личных свойств на предметах окружающей обстановки, но и обратные 

идентификационные связи, которые объективно возникли в процессе 

взаимодействия, а значит, и взаимоотношения свойств предметов окружающей 

обстановки на отождествляемом объекте.  Взаимодействие – процесс 

двусторонний, поэтому следы отражения целесообразно искать как на 

следовоспринимающем, так и на следообразующем объектах. Такой подход 

значительно расширяет круг материальных образований, которые позволяют 
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воспроизводить механизм события [5, с. 48]. Таким образом, прямые следы, как 

правило, обнаруживаются и изымаются в ходе осмотра места происшествия, а 

обратные – в ходе проведения обысков, освидетельствований, осмотров 

одежды, орудий и инструментов и т.д.  

Осмотр места происшествия по указанным преступлениям - это 

многоплановая и многоступенчатая работа, требующая глубокого 

мыслительного процесса и грамотного взаимодействия правоохранительных 

органов.  

Подготовку к осмотру места происшествия принято разделять на два этапа: 

до выезда и с прибытием на место происшествия. Получив сообщение о 

произошедшем событии и приняв ряд неотложных организационных мер, 

направленных на сохранение места происшествия в первоначальном и 

неизменном виде, следователь начинает взаимодействие со специалистами, и 

прежде всего - со специалистом-криминалистом. При этом следователь сообщает 

специалисту всю имеющуюся у него информацию о произошедшем событии. На 

основании ее анализа специалист-криминалист оказывает следователю помощь 

в решении вопросов: какие научно-технические средства необходимы при 

осмотре, проверяет их комплектность и готовность к работе; участие каких 

специалистов может быть целесообразным или необходимым [5, с. 48]. 

Безусловно применение современных технических средств, 

направленных на повышение уровня безопасности на дорогах, может 

благоприятно повлиять на ситуацию. Однако для эффективного решения 

задач, стоящих перед правоохранительными органами при установлении 

обстоятельств ДТП требуются комплексные меры. Одним из способов 

получения большего объема криминалистически значимой информации на 

месте ДТП, способствующей успешному раскрытию и расследованию 

преступлений в данной области, по нашему мнению, является применение 

специалистом интегративных знаний [10, с. 67]. 

При производстве осмотра места ДТП и (или) транспортного средства 

специалист-автотехник оказывает следователю помощь в выяснении 

механизма происшествия, в установлении его причин; проверяет техническое 
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состояние транспортного средства, участвовавшего в ДТП; если водитель с 

места происшествия скрылся, то оказывает помощь следователю в 

установлении марки транспортного средства, участвовавшего в ДТП; 

оказывает помощь следователю в описании механизма происшествия, его 

следов и вычерчиванию необходимых планов и схем. 

Тактика производства тех или иных процессуальных действий меняется 

в зависимости от характера задействованных средств и приемов 

криминалистической техники. Использование технических средств 

предполагает их тактическое обоснование и целесообразность.  

Обнаруженные следы происшествия могут быть оставленные на проезжей 

части дороги транспортными средствами – участниками происшествия (следы 

юза, скольжения, торможения, наслоения лакокрасочного покрытия). К этой же 

категории относятся следы в виде царапин, заломов. Также следы располагаются 

на поверхности дорожного покрытия, элементах дороги, на транспортных 

средствах, одежде пострадавших. К материальным доказательствам относятся 

осколки стекол от транспортных средств, частицы лакокрасочного покрытия, 

детали автомобилей [1, с. 17].  

На стадии общего осмотра следователь вместе со специалистом-

криминалистом знакомятся с обстановкой без ее нарушения с целью получения 

общего представления о характере произошедшего события. При этом на 

основе оценки общей картины происшествия специалист обращает внимание 

следователя на расположение обнаруженных объектов, предварительно 

определяет объекты и следы, которые имеют отношение к произошедшему 

событию, уточняет границы осмотра, помогает выбрать методы осмотра 

(концентрический, эксцентрический, фронтальный) и др. 

На этой стадии специалист-криминалист осуществляет ориентирующую 

и обзорную фотосъемку места происшествия. С целью фиксации 

криминалистически значимой информации в наглядно-образной форме на 

практике все шире применяются цифровые фотокамеры [3, с. 38]. 

Значительную помощь в расследовании ДТП может оказать использование 

специальных знаний. Типичным для расследования ДТП является использование 
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специальных знаний посредством привлечения специалистов к производству 

осмотра места происшествия, транспортного средства и трупа, а также при 

производстве автотехнической экспертизы [2, с. 10].  

Дискуссионным остается вопрос о возможности фиксации в протоколе 

следственного действия консультаций и объяснений, которые даются 

специалистами по поводу специальных вопросов, при производстве 

следственных действий. Мы разделяем точку зрения тех авторов, которые 

высказываются против фиксации в протоколах таких консультаций и 

объяснений. Однако результаты деятельности специалиста, в том числе и в 

форме консультаций, все же должны каким-то образом фиксироваться в 

процессуальных документах, иначе помощь, оказываемая ими, теряет любой 

смысл. В этой связи С. Д. Коберник и соавторы предлагают ввести специальное 

дополнение к протоколам следственных действий, проведенных с участием 

специалистов, под названием «Деятельность специалиста», к материалам, 

прилагаемым к протоколу, которые объясняют его содержание.  В таком 

приложении должны быть показаны основные виды содействия специалистов 

следователю: а) применение научно-технических средств; б) консультации; в) 

рекомендации [2, с. 10].  

Следователям на месте происшествия приходится проводить по 12 часов 

и более для полного и точного закрепления исходных данных: сбора и 

фиксации всех следов преступления.  

Эффективность экспертной деятельности в осмотре места дорожно-

транспортного преступления также напрямую зависит от результативности 

работы, направленной на сбор следов. В результате изучения 37 уголовных 

дел установлено следующее: осмотры мест происшествия проводились в 21 

случаях, что составило 88,6% уголовных дел; значительная часть (16) 

протоколов осмотров мест событий (32%) имеют низкую информативность 

(отсутствие схем и планов, фототаблиц, поверхностный характер описания 

обстановки). Выявлены процессуальные ошибки или просто халатность в их 

оформлении, а также в описании различных следов. Научно-технические 

средства применялись без привлечения специалистов только в 15 случаях 
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(6,3%). При этом в основном использовались научно-технические средства, 

которые входят в унифицированные комплекты (следственные чемоданы).  

Следы преступления изымались в ходе только 64,5% осмотров мест 

происшествия, или в 51,7% уголовных дел. При этом в основном изымались 

традиционные следы: в 56% изымались следы рук; 12% - следы орудий взлома; 

17% - следы крови; 7% - микрообъекты; 7% - следы обуви; 5% следы 

транспортных средств; 11% - другие следы и вещественные доказательства.  

Преимущество простейших в уборке, привычных следов объясняется не 

только объективными причинами (отсутствием необходимой техники, 

значительными материальными затратами и т. д.), но и недооценкой 

криминалистического значения некоторых следов.   

Протокол ОМП по данной категории дел является первоначальным и 

основополагающим доказательством. По этим причинам качество его 

проведения и процессуального оформления непосредственно влияет на 

раскрытие преступлений в случаях, когда водитель отказывается от 

управления ТС.  

Осмотр участка местности или дороги, прилегающих к месту ДТП, 

производится, как правило, в тех случаях, когда есть основания полагать, что 

там могут быть обнаружены дополнительные следы, относящиеся 

непосредственно к самому событию (например, оторвавшийся декоративный 

колпак от колеса укатился за пределы дорожного полотна), либо к каким-то 

умышленным действиям водителя-участника ДТП, направленным на 

инсценировку иных причин ДТП (например, сворачивание болтов в системе 

рулевого управления и выбрасывание их за пределы места происшествия) [6, 

с. 492]. 

Обнаруживая и изучая отдельные следы, следователь должен 

представить полную картину всего произошедшего события. Установление 

фактов по материальным следам преступления есть движение от незнания к 

знанию. Каждый из обнаруживаемых признаков по отдельности дает основание 

лишь для вероятного суждения. По мере увеличения числа признаков степень 

вероятности повышается, количество переходит в качество, а знание об 
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устанавливаемом факте принимает форму категорического суждения. В ходе 

работы со следами стоит учитывать то, что прямые следы могут указывать на 

необходимость обнаружения обратных. 

Взаимодействие как двусторонне направленный процесс 

сопровождается: во-первых, внешним реагированием, во-вторых, изменениями 

положения отражаемого объекта относительно других, в-третьих, внутренними 

изменениями как следообразующего, так и следоспринимающего объектов [1, 

с. 17]. 

Значительные трудности в ходе осмотра места происшествия 

представляет определение отношения обнаруженных следов к расследуемому 

происшествию. На основе следов прямого воздействия и особенностей 

воспринимающей поверхности отождествляемого объекта моделируется 

механизм взаимодействия и следы обратного воздействия (их локализация, 

общий характер и субстрат), образованные на искомом отождествляемом 

объекте.  

Так, наличие на транспортном средстве лакокрасочных материалов 

(частиц) будет свидетельствовать о наличии повреждений на другом; наличие 

под ногтями у потерпевшей фрагментов (частиц) кожи будет 

свидетельствовать о наличии повреждений на теле преступника. От прямой 

идентификационной связи, материальным аналогом которой являются следы 

воздействия, которые обычно обнаруживаются уже в стадии начальных 

следственных действий, следы обратной идентификационной связи могут быть 

обнаружены лишь при наличии проверяемых объектов, выявление которых 

нередко отделено от первоначально обнаруженных следов значительным 

промежутком времени. Этим определяются особенности и принципы 

обнаружения обратной идентификационной связи: его логический анализ и 

мысленное выделение должны сопровождать изучение всех следов и объектов 

при осмотре мест готовки и сокрытия преступлений. Для того, чтобы в 

дальнейшем использовать обратную идентификационную связь, необходимо 

расширить круг источников, содержащих информацию о событии 

преступления, за счет изъятия и надлежащего технического и процессуального 
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закрепления не только следов воздействия отождествляемого объекта, но и 

субстрата воспринимающей поверхности, признаки которой могли 

отобразиться и могут быть в дальнейшем обнаружены на проверяемых 

объектах в процессе их обнаружения при розыске, выемке, обыске. 

Одним из распространенных объектов, обнаруживаемых в ходе осмотра 

места происшествия, являются следы ног и обуви, обычно играющие важную 

роль при расследовании. Поэтому обнаружение и надлежащая фиксация таких 

следов имеет первостепенное значение. Различные подходы авторов к 

принципам работы с дорожкой следов ног, безусловно, представляют интерес 

с научной точки зрения. Однако в практической деятельности отсутствие 

единого подхода к проведению измерений негативно сказывается на качестве 

фиксации информации, содержащейся в дорожках следов, что делает 

невозможным сравнение данных, полученных в результате осмотров 

различных мест происшествия [11, с. 73]. В связи с этим назрела 

необходимость разработки и внедрения в практику расследования 

преступлений межведомственных методических рекомендаций по работе со 

следами ног, в том числе и с дорожкой следов, содержавших бы единый, 

обязательный к применению подход. Данные, полученные в результате 

изучения дорожки следов ног, могут быть с успехом использованы при 

создании «функционального портрета» разыскиваемого лица. 

В ходе расследования, как показывает практика, во время работы со 

следами обуви практически не учитывается возможность наличия в них 

разнообразной информации: помимо признаков строения подошвенной части 

обуви (стопы босой ноги), эти следы могут быть носителями запаха человека; 

в следах могут находиться частицы различных веществ, почвы, крови, других 

микрообъектов, привнесенных на место происшествия или перемещенных на 

самом месте предполагаемым преступником. Надо учитывать и тот факт, что 

на обуви преступника могут остаться частицы грунта, волокон с напольного 

покрытия, а также других веществ (цемент, опиливание, стружка) и т. д., Если 

обувь преступника имела с ними контакт в момент совершения преступления.  

В ходе осмотра места происшествия надо изымать контрольные образцы 
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материалов и веществ, которые возможно будут впоследствии обнаружены на 

обуви подозреваемого в совершении преступления. 

Указанные обстоятельства должны учитываться следователем и 

специалистом-криминалистом при работе со следами. При этом следует 

помнить, что в них содержится комплексная информация. Такой подход в 

определенной степени будет служить гарантией того, что обнаруженные и 

изъятые следы в дальнейшем станут объектами комплексного экспертного 

исследования, а не отдельно взятых экспертиз традиционных видов [11, с. 74]. 

Специалист-криминалист по выявленным следам может оказать помощь 

в установлении цвета транспортного средства, его марки, факта полного или 

частичного перекрашивания, направления движения и др. Если же 

транспортное средство (средства) осталось на месте столкновения, в 

обязательном порядке должен быть осмотрен его салон на предмет 

обнаружения следов, указывающих на то, кто управлял транспортным 

средством в момент совершения ДТП, что на практике делается далеко не 

всегда [8, с. 77].  Такими следами являются следы рук, микрообъекты, кровь, 

выделения человеческого организма, оставленные предметы одежды, обувь и 

личные вещи.  

Осмотр места происшествия по делам данной категории должен быть 

продолжен после того, как транспортные средства будут перемещены за 

пределы места происшествия. Это даст возможность детальнее исследовать 

место, где находилось транспортное средство, найти и зафиксировать следы, 

образовавшиеся при столкновении. Если произошло столкновение между 

двумя и более транспортными средствами, с места происшествия их надо 

перемещать по одному, а потом уже делать осмотр места, где они находились. 

Это поможет яснее представить механизм столкновения. 

В ходе осмотра места происшествия по делам данной категории надо 

помнить о наличии как прямых, так и обратных идентификационных связей. 

Следы прямого воздействия (на транспортном средстве, теле, одежде трупа) 

одновременно содержат информацию о местоположении и общем характере 

следов, образовавшихся на искомом транспортном средстве в результате 
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столкновения (наезда). С учетом этого, исходя из механизма 

следообразования, необходимо принять меры по изъятию частей объектов и 

веществ «в запас», следы которых могли остаться на транспортном средстве, 

исчезнувшем с места совершения преступления, и принять меры к отысканию 

на них соответствующих следов. 

Важное значение имеет взаимодействие специалиста-криминалиста с 

сотрудниками медицинских учреждений, как правило, с врачами и средним 

медицинским персоналом скорой медицинской помощи, поскольку они могли 

первыми прибыть на место происшествия и при оказании медицинской помощи 

пострадавшему, или констатации смерти внести изменения в обстановку. В 

таких случаях специалист-криминалист должен отграничить оставленные ими 

следы от следов, оставленных лицами, причастными к совершенному 

преступлению. С этой целью осматривается обувь медицинского персонала, в 

случае необходимости осуществляется их дактилоскопирование. В ходе 

беседы выясняется, что именно из обстановки ими было нарушено, к каким 

предметам они прикасались и тому подобное. 

С целью обеспечения наиболее эффективного взаимодействия с 

персоналом скорой медицинской помощи было бы целесообразным 

периодически проводить с ними занятия по вопросам, связанным с их 

действиями по прибытии на место происшествия. Проведение таких занятий 

надо поручать наиболее подготовленным техникам-криминалистам. Это 

вооружит медиков хотя бы минимальной суммой знаний по обращению со 

следами преступления. 

При производстве осмотра места ДТП и (или) трупа специалист-медик 

фиксирует положение трупа по отношению к частям дороги, окружающим 

предметам, автомобилю; позу трупа; состояние одежды и обуви (повреждения 

на них, их локализацию, наличие осколков стекла, частиц металла, краски и 

пр.); устанавливает наличие телесных повреждений на трупе, их локализацию, 

давность, механизм образования; фиксирует следы трупа на проезжей части, 

транспортном средстве (наличие на транспортном средстве повреждений, 

следов крови, частиц органов и тканей, волос, тканей одежды, следы волочения 



МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

42 

трупа на проезжей части, отдельных предметов одежды или обуви, носильных 

вещей и др.). 

В настоящее время существуют множество иных способов фиксации 

обстановки на месте ДТП, используются различные приложения в телефонах, 

используются летательные аппараты для детального осмотра места 

происшествия при ДТП, вся процедура происходит намного быстрее и 

эффективнее [9, с. 148]. 

Отметим, в практике выявляются существенные недостатки, допущенные 

сотрудниками при составлении графических схем мест ДТП. Для решения 

вышеуказанных проблем некоторыми Следственными отделами УМВД России 

разработана и практически применяется экспериментальная методика 

фиксации обстоятельств на месте ДТП при помощи реконструкции трёхмерной 

модели по фотоснимкам, полученным с БВС мультикоптерного типа.  

Реконструкция производится по серии фотоснимков при помощи метода 

фотограмметрии. Фотограмметрия позволяет извлечь пространственную 

информацию о снимаемых объектах за счёт отслеживания точек этого объекта 

на снимках с разным ракурсом. Идея восстановления формы поверхности 

схожа с принципом бинокулярного зрения [7, с. 44].  

Процедура получения фотоматериалов достаточно проста: инспектор-

оператор приводит в полетное положение БПЛА за 2 минуты и в течение 20 

минут (в среднем) получает порядка 200 изображений. Полученные 

трёхмерные модели и ортофотопланы сохраняются и приобщаются к 

материалам дела [4, с. 24]. 

С этой целью требуется организация дополнительного профессионального 

обучения сотрудников подразделений ГУОБДД МВД России и следственных 

органов в образовательных организациях, осуществляющих подготовку кадров 

для системы МВД России. Основным способом фиксации хода и результатов 

осмотра места происшествия является составление протокола. К протоколу 

осмотра места происшествия могут прилагаться планы и схемы. В зависимости 

от объема отображаемой информации планы делятся на ориентирующие, 

обзорные, узловые и детальные. 
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В связи с этим сотрудникам правоохранительным органов 

необходимо постоянно совершенствоваться в проведении осмотра места 

происшествия, нарабатывать практический опыт и применять научно- 

разработанные методы и рекомендации для успешного осуществления 

предварительного расследования. 
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Аннотация. В настоящем исследовании предпринята попытка 

актуализации проблемы толкования нормы уголовного закона 

регламентирующей рискованное поведение. Обозначена общая правовая и 

доктринальная характеристика разъяснения содержания положения 

уголовного закона о риске с использованием системного подхода. Подробно 

изложены позиции ученых в контексте исследуемого предмета. Отмечаются 

многие аспекты, непосредственно связанные с применением 

рассматриваемого положения уголовного законодательства о правомерном 

риске. Комплексно изложены суждения по каждому из спорных моментов, 

входящих в содержание системного разъяснения правовых норм. 

Подчеркивается важность обозначенного подхода к разъяснению нормы о 

риске как необходимой составляющей ее применения.  

Ключевые слова. Рискованное поведение, уголовный закон, уголовная 

ответственность, доктрина уголовного права, обоснованный риск, 

непреступное деяние, уголовное право  
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is outlined using a systematic approach. The positions of scholars in the context of 

the subject under study are presented in detail. Many aspects directly related to the 

application of the considered provision of criminal legislation on lawful risk are noted. 

The views on each of the controversial issues included in the content of the 

systematic explanation of legal norms are presented comprehensively. The 

importance of the specified approach to explaining the rule regarding risk as a 

necessary component of its application is emphasized.  

Keywords. Risky behavior, criminal law, criminal liability, doctrine of criminal 

law, justified risk, non‑criminal act, criminal law 

 

Интерпретацией тех или иных социальных явлений занимается весьма 

широкий круг лиц. Вместе с тем, из названных ситуаций особое значение 

придается разъяснению текстов, имеющих правовою основу. Причем, на 

практике субъекты данной деятельности вкладывают в них разный смысл. 

Особо следует отметить законодателя как первоначального, на наш 

взгляд, участника обозначенного процесса. Логично, что его предписания в 

виде законов, регламентирующих права и обязанности субъектов социальной 

деятельности, а также последствия юридического характера должны быть 

понятны и ясны всем участникам правоотношений. 

Кроме того, в настоящее время знания юридической герменевтики [1] как 

никогда востребованы уголовно-правовой наукой и практикой. Вместе с тем 

имеются и отдельные отраслевые упоминания в юридической науке об 

особенностях толкования норм уголовного закона [2, с. 104, 112].    

Так, в целом юридической науке постулируется правило согласно 

которому: «невозможно применять норму, не уяснив ее смысл» [1, с. 15]. При 

этом, последний на стадиях применения положений УК РФ1 (Далее – УК) 

определяется буквально, не учитывая и не выясняя, под час «воли 

законодателя» заложенной в норму уголовного закона. 

Сказанное имеет отношение и к применению нормы о риске (ст. 41 УК) в 

случаях причинения вреда. Рассмотренные в исследовании многие аспекты, 

связанные с пониманием и уяснением смысла и «воли законодателя» в 

отношении регламентирования рискованного поведения, полагаем, позволят 

 
1 Уголовный кодекс Российской Федерации : Федер. закон. от 13.06.1996. № 63-ФЗ (ред. от 27.06.2026 
г.) // СПС «КонсультантПлюс». 
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более основательно подойти к решению вопроса о применении уголовно-

правовой нормы о риске.   

Таким образом, уяснение смысла нормы уголовного закона – есть 

неотъемлемый элемент ее применения, который оказывает существенное 

влияние как на социум, так и на отдельных индивидуумов. В связи с этим, 

видится необходимым обозначить те социально-правовые аспекты, на которые 

правоприменителю следует обратить особое внимание, в контексте 

использования системного подхода. 

Очевидно, что поиск нормы Кодекса подлежащей применению – это не 

просто одно из действий по установлению ответственности лица, но и процесс, 

который, как мы полагаем, может состоять из двух этапов: подготовительного 

и результативного (фактического). Причем, переход на второй этап происходит 

тогда, когда известны все аспекты применяемой нормы, устанавливаемые на 

первом этапе. Данный процесс, как указывают ученые, характерен не только 

при установлении признаков преступного деяния, но и непреступного [3, с. 10], 

[4; 5; 6]. 

Соответственно на первом этапе, по нашему мнению, должно 

происходить толкование применяемой нормы, заключающееся в следующем.  

Как отмечается в научной литературе иногда «воля законодателя» 

изложенная норме закона неясна, в этих ситуациях приходится осуществлять 

либо ее поиск путем использования различных приемов юридической техники, 

либо понимать ее буквально как есть. Причем, как указывают ученые «воля 

законодателя» и текст закона, в частности уголовного, не всегда совпадают. В 

подобных случаях правоприменитель предпочитает исходить из «буквы» закона. 

На основе изложенного выше становится очевидным то, что одной из 

проблем применения нормы обоснованного риска ст. 41 УК РФ, является 

выяснение «воли законодателя».  

Думается, что законодатель на основе анализа социальной практики, в 

том числе действий индивидуумов пришел к выводу о том, что часть из них не 

может быть признана преступными. В частности, действия субъектов в 

рискованных ситуациях не являются противоправными на основе того, что они 
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не преследуют преступных целей. Хотя, как нами отмечено лицо может либо 

рисковать и добиться успеха, либо не рисковать сохранив текущее свое 

состояние [7].  Вместе с тем, в законе они обозначены как обоснованный риск, 

который является обстоятельством как исключающим ответственность лица, 

так и смягчающим применяемые к нему меры воздействия. 

Для более полного понимания вкладываемого законодателем смысла в 

содержание нормы УК о риске применим «систематический или системный 

способ толкования правовых норм». 

При этом, представляется верным обратиться к позиции проф. А. С. 

Шляпочникова, которую мы разделяем. Так, при использовании названного 

подхода ученый акцентировал свое внимание на выполнении следующих 

действий: 1) анализ положения (места) нормы в рамках раздела и норм этого 

раздела, 2) сравнение положений нормы с подобными ей нормами 

применительно к другим разделам, 3) выявление и анализ места нормы как 

части уголовного законодательства, 4) установление юридических связей 

нормы как части системы уголовного закона и права [8]. 

Основываясь на предложенных правоведом, для юридического анализа, 

аспектах охарактеризуем первый этап применения положений ст. 41 УК.  

Пункт первый. Определяя место нормы (ст. 41) Обоснованный риск в 

Общей части УК отметим то, что она расположена в гл. 8 УК «Обстоятельства, 

исключающие преступность деяния» (раздел II «Преступление»). Таким 

образом, она входит в группу норм, которые исключают уголовную 

ответственность при наличии особых условий. Кроме того, при нарушении 

условий, предусмотренных ч. 1 и 2 ст. 41 УК она переходит в категорию 

обстоятельств, смягчающих меры уголовного характера.  

При сопоставлении ее с другими нормами данного раздела укажем 

следующие моменты. 

Ст. 37 УК (необходимая оборона) регламентирует правомерное 

причинение вреда при отражении непосредственного посягательства на 

личность или права обороняющегося, или других лиц. Причем, если при 

обстоятельствах регламентированных обозначенной нормой существует 
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(условно) внешняя угроза, то обоснованный риск не обусловлен какой-либо 

защитой от посягательств. Он характеризуется инициативным созданием 

риска ради общественно полезной цели, а также непосредственных действиях 

в сложившейся ситуации риска. 

Ст. 38 УК (причинение вреда при задержании лица, совершившего 

преступление). В данной норме вред причиняется исключительно в целях 

задержания лица, не преследуя каких-либо иных целей, а именно 

перспективных (в таких сферах как технологии, наука, медицина). Можно 

сказать, что цель в данном случаи дифференцирующий критерий. 

Ст. 39 УК «Крайняя необходимость». При данных обстоятельствах риск 

(ст. 41 УК) не связан с устранением уже возникшей опасности. Положение УК 

об обоснованном риске регламентирует те социальные ситуации, в которых 

создается и существует риск ради достижения не только будущего 

положительного результата, но и текущего, например, при хирургических 

операциях. 

Нормой ст. 40 УК регламентировано поведения лица, не обладающего по 

указанным причинам свободой воли. В отличии от положения ст. 41 УК где лицо 

обладает свободой воли. 

В ст. 42 УК закреплено положение о том, что лицо в силу своего 

зависимого (по должности или иной службе, обязательствах) положения 

совершает по указанию других лиц в их интересах действия. Иное положение у 

лица свободно (независимо) принявшего решение о рискованном способе 

действий в соответствующих ситуациях (ст. 41 УК). 

Возникает вопрос: если они явно различны, то имеются ли характерные 

для всех черты правового характера их объединяющие.  

В отношении названного вопроса приведем следующие суждения. 

Объединяющими названные нормы гл. 8 УК являются следующие их 

характеристики: 1) условий регламентирующие данные действия  являются  

определяющими в вопросе исключения преступности деяния, 2) данные нормы 

допускают правомерное причинение вреда, в отличии от нор Особенной части 

УК, 3) если же лицом нарушаются условия правомерного причинения вреда, то 
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он подлежит ответственности, с учетом положений о смягчении наказания, 4) 

регламентированные гл. 8 УК действия лиц, за исключением тех из них которые 

находятся под непреодолимым принуждением являются осознанными, 5) 

некоторые из них предусмотрены в едином открытом перечне смягчающих 

уголовно-правовые меры  обстоятельств (ч. 1 ст. 61 УК). 

Пункт второй. Сопоставляя ст. 41 УК и нормы других разделов Кодекса 

обозначим следующие моменты. Во-первых, это ее взаимодействие с 

предписаниями Особенной части УК проявляемое в следующем: 

1) Нормы Особенной части (например, ст. 105–109, 111–118 и др.) 

устанавливают ответственность за причинение вреда; 2) Ст. 41 УК исключает 

применение этих норм, если соблюдены условия обоснованного риска. 

К примеру, врач проводит экспериментальную операцию, формально 

подпадающую под ст. 118 (причинение тяжкого вреда по неосторожности). При 

наличии условий ст. 41 ответственность не наступает. 

Во-вторых, как уже обозначали выше, это связь ст. 41 УК с институтом 

смягчения наказания (ст. 61 УК). ее проявление можно обозначить следующими 

моментами: 1) пункт «ж» ч. 1 ст. 61 УК признает нарушение условий 

правомерности обоснованного риска смягчающим обстоятельством, 2) Это 

связывает ст. 41 с институтом назначения наказания: лицо, вышедшее за 

пределы допустимого риска, наказывается мягче, так его действия не были 

умышленными. 

Пункт третий. Определяя место и значение ст. 41 УК (Обоснованный риск) 

в системе уголовного законодательства отметим некоторые моменты: 1) 

данная норма входит в Общую часть УК, формируя основания уголовной 

ответственности (гл. 8 УК), 2) Является исключительной нормой, которая 

ограничивает сферу применения норм Особенной части.  

При этом положения статьи о риске имеют определенное значение, 

которое можно выразить следующими основными положениями: 1) ст. 41 УК 

является своеобразным правовым (в данном случае уголовно-правовым) 

механизмом, поддерживающим баланс между защитой охраняемых интересов 

(жизнь, здоровье, экология) и поддержкой социально полезной деятельности 



МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

51 

(наука, медицина, технологии), 2) она стимулирует инновации и прогресс, 

снимая страх перед уголовной ответственностью за неизбежные неудачи при 

освоении новых методов, лекарств, технологий), 3) в том числе, обеспечивает 

правовую определенность, четко формулируя критерии, при которых риск 

признается обоснованным. 

В названном ключе необходимо также отметить и межотраслевую 

специфику статьи 41 УК выражающуюся в следующем: 1) в отношении 

медицинского законодательства – определяет критерии общественно 

полезных целей в медицине, информированного согласия пациентов, 2) в 

отношении технических и экологических правил и норм – устанавливает 

стандарты безопасности, критерии «достаточности мер» для предотвращения 

вреда, 3) в отношении законодательства закрепляющего основные права и 

свободы человека и гражданина – соотносится с правом на свободу научного и 

технического творчества (конституционны принципы прогресса). 

Таким образом, определяя место ст. 41 УК (Обоснованный риск) в 

системе права обозначим следующее: 1) данная норма отражает принцип 

гуманизма, поощряя социально полезную деятельность, 2) не противоречит 

принципу справедливости, исключая ответственность за действия, объективно 

необходимые для развития общества, 3) ее положения согласуются с в 

межотраслевым механизмом регулирования риска. При этом, она дополняет 

другие отрасли права, которые также, в той или иной части, регламентируют 

рискованные виды деятельности. 

На основе изложенных пунктов приведем основные выводы: 

1) ст. 41 УК занимает особое место в главе 8 «Обстоятельства, 

исключающие преступность деяния», выделяя обоснованный риск как 

самостоятельное основание для освобождения от ответственности. В отличие 

от необходимой обороны или крайней необходимости она обращает внимание 

не на предотвращение угрозы, а на достижении общественно полезной цели (ч. 

1) в условиях неопределенности. При этом, обоснованный риск сопоставляется 

с крайней необходимостью в той степени, что лицо обладает стремлением 

свести вред к минимуму.  
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Однако, риск отличается от нее своей целевой составляющей, а также и 

тем, что он допустим если иного способа достичь цели нет и предприняты 

«достаточные меры» предотвращения вреда, направленные на снижение 

угрозы. 

2) норма статьи 41 взаимосвязана с положениями о неосторожной форме 

вины (гл. 2 УК): если лицом не соблюдаются условия правомерного риска (ч. 1 

и 2), то его действия оцениваются по общим основаниям как неосторожное 

преступление. При этом, данное нарушение условий правомерности, в 

обязательном порядке (ст. 60 УК), должно быть учтено при определении 

объема наказания, так в данном случае риск рассматривается как 

обстоятельство, смягчающее меры уголовно-правового воздействия (п. «ж» ч. 

1 ст. 61 УК). 

Из данной ситуации следует вывод о том, что норма имеет двойственный 

характер. Так, она может быть основанием не только исключения применения 

уголовного наказания, но и его смягчения. 

3) несомненно, что ст. 41 УК имеет существенное значение при уголовно-

правовом регулировании ситуаций сопряженных с риском причинения 

возможного вреда. Оно, на наш взгляд, заключается в том, что при ее наличии 

представляется возможным найти баланс между защитой общественных 

интересов (в уголовно-правовом плане) и поддержкой (в том числе и правовой) 

социально полезной активности (инновации, технологии, медицина, наука). 

Таким образом, происходит своеобразная, условно, «легализация» 

действий потенциально способных причинить вред, но оправданных 

невозможностью достичь цели не связанным с риском способом (причинение 

вреда не обязательный результат названных действий). Причем, это является 

правовой основой (уголовно-правовой) для действий тех лиц, чья деятельность 

не только направлена на развитие общественных связей и социальных благ, но 

и на решение социальных проблем здесь и сейчас, например, в медицине. 

4) Особенностью положений уголовного закона об обоснованном риске 

является и его межотраслевое значение. Оно проявляется в следующем: в 

связи нормы ст. 41 УК с гражданским правом (в части ответственности за вред), 
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медицинским правом (экстренные вмешательства), с положениями трудового 

права (исполнение рискованных распоряжений). При этом она имеет 

дополняющий характер применительно к тем нормам права, которые связаны 

с регламентацией нестандартных ситуаций. 

Кроме того, правоведами в настоящее время систематический способ 

толкования норм уголовного закона стал более расширенным и отличным (по 

содержанию) от ранее предложенного проф. А. С. Шляпочниковым. 

Так, основываясь на позиции, А. В. Федотова [9, с. 49-50], которой мы 

также придерживаемся, в отношении систематического толкования правовых 

норм, отметим следующие суждения. 

Обоснованный риск закреплен в уголовном праве как самостоятельной 

материальной отрасли права, регулирующей отношения, связанные с 

установлением оснований уголовной ответственности, определением 

преступлений и наказаний за них. Уголовное право кодифицировано в УК 1996 г.  

Норма об обоснованном риске, как представляется, интегрированная в 

систему уголовного права следующим образом: 

1. Статья 41 расположена в Общей части УК (ст. 1 – 104.1), что 

подчеркивает ее универсальный характер. Она применима ко всем составам 

преступлений, закрепленным в Особенной части УК. 

2. Институт «Обстоятельств, исключающих преступность деяния».  

Норма входит в гл. 8 УК (ст. 37–42), которая формирует самостоятельный 

институт уголовного права. Цель института – разграничить преступные и 

непреступные деяния, легализуя причинение вреда в строго 

регламентированных ситуациях. 

б) в отношении нормы обоснованного риска и других оперативных норм, 

существование которых в УК учеными особо не подтверждается, обозначим 

следующее. 

Согласно данным профессоров В. Г. Голубцова и О. А. Кузнецовой под 

названными нормами понимаются: «это одна из разновидностей 

специализированных норм права, которые направлены на введение или 

прекращение юридической силы других правовых норм» [10].  
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Учитывая процитированное определение сложно сказать о том, что 

норма ст. 41 УК – оперативная. Вместе с тем, в свете сказанного, 

представляется, обозначить некоторую ее специфику, заключающуюся в ее 

значении для других норм Кодекса.  

Поясним, что приведенные далее суждения высказаны именно с позиции 

положений теории уголовного права.   

Так, данная норма уголовного закона о риске: 1) определяет условия, при 

которых причинение вреда не влечет уголовной ответственности; и 2) 

применение норм, устанавливающих ответственность за конкретные 

преступления (составы преступлений из Особенной части УК); 3. Регулирует 

переход от «преступного» к «непреступному» деянию в ситуациях 

оправданного риска. 

Кроме того, укажем и некоторые другие суждения теоретического 

характера. 

При наличии обоснованного риска не применяются нормы, 

предусматривающие ответственность, например, за: 1) причинение смерти (ст. 

105–109 УК); 2) причинение вреда здоровью (ст. 111–118 УК); 3) уничтожение 

или повреждение имущества (ст. 167–168 УК) и др. – если вред причинен при 

соблюдении условий ст. 41 Кодекса. 

Таким образом, по факту статья о риске «исключает» преступность 

деяния, формально подпадающего под указанные статьи. 

Кроме того, возможны и некоторые правовые изменения при наличии 

признаков ст. 41 УК.  

К примеру, если лицо не соблюдает условия обоснованного риска (ч. 3 ст. 

41 – угроза жизни многих, экологическая катастрофа и т.п.) его деяние 

квалифицируется по соответствующим составам УК. 

Вместе с тем, исходя из единой по сути правовой природы обстоятельств 

гл. 8 УК, одним из которых является и обоснованный риск, приведем некоторые 

замечания. 

Ст. 41 входит в гл. 8 «Обстоятельства, исключающие преступность 

деяния» (ст. 37–42), где аналогичные оперативные функции выполняют: ст. 37 
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(необходимая оборона); ст. 39 (крайняя необходимость); ст. 42 (исполнение 

приказа). Более того, эти нормы координируют применение норм Особенной 

части, исключая ответственность в строго определенных ситуациях. 

В рамка межотраслевого правового регулирования можно отметим 

следующее суждение. Так, ст. 41 коррелирует с нормами других отраслей 

(медицинское, предпринимательское право), легализуя рискованные действия 

в сферах: 1. научных экспериментов; 2. испытания новых технологий; 3. 

экстренного медицинского вмешательства (с учетом ст. 20 ФЗ «Об основах 

охраны здоровья граждан»).  

Сказанное в теоретическом плане об оперативных нормах и их связи со 

ст. 41 УК позволяет сделать следующий вывод. 

Если условия характеризующие рискованные действия как правомерные 

соблюдаются, то не подлежат применению нормы Особенной части УК, а 

возбужденное уголовное дело подлежит прекращению за отсутствием 

основания ответственности (ст. 8 Кодекса). 

Возможно и изменение объема применяемых мер уголовного 

воздействия пи учете наличия нарушения правомерности риска (ч. 1 и 2 ст. 41 

УК) в сторону их смягчения (ст. 61 ч. 1 п «ж»). 

Отметим также и некоторые связи ст. 41 УК (обоснованный риск) с 

коллизионными нормами и регулируемыми ими коллизиями, которые, 

полагаем, проявляются в следующем. 

Ст. 41 УК выступает коллизионной нормой лишь условно, поскольку она 

устраняет правовые противоречия (коллизии) между: 

1) Общими нормами, устанавливающими уголовную ответственность за 

причинение вреда (составы преступлений в Особенной части УК – ст. 105–109, 

111–118, 167–168 и др.);  

2) Потребностью общества в поддержке социально значимой рискованной 

деятельности (наука, медицина, производство, ликвидация аварий);  

3) Она определяет условия, при которых применение норм Особенной 

части УК исключается, несмотря на формальное наличие признаков 

преступления. 
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Кроме того, нормами, между которыми ст. 41 УК устраняет коллизии 

(условно) являются следующие: 

1) Нормы о причинении вреда (Особенная часть УК). 

Если вред причинен в рамках обоснованного риска (соблюдены условия 

ст. 41), уголовная ответственность не наступает, хотя формально деяние 

подпадает под составы преступлений (например, причинение смерти по 

неосторожности – ст. 109 УК). 

2) Смежные обстоятельства, исключающие преступность деяния (ст. 37, 

39, 42 Кодекса): 

Необходимая оборона (ст. 37): разграничивается по отсутствию внешней 

угрозы, требующей немедленного отражения; Крайняя необходимость (ст. 39): 

Отличается направленностью на перспективные результат (а не на устранение 

текущей опасности) и отсутствием коллизии интересов двух субъектов; 

Исполнение приказа (ст. 42): риск может сочетаться с выполнением 

распоряжений, но требует соблюдение условий правомерности. 

3) Межотраслевые нормы (ФЗ «Об основах охраны здоровья граждан», 

нормы о предпринимательской деятельности и др.): 

Ст. 41 согласовывает уголовно-правовое регулирование с допущением риска 

в сферах, где он неизбежен (медицинские эксперименты, испытания технологий), 

предотвращая конфликт уголовного закона с отраслевыми интересами.  

В качестве условных примеров коллизий и их разрешения приведем 

следующие ситуации:  

В медицинской деятельности. Операция с применением 

экспериментального метода может формально подпадать под ответственность 

за причинение вреда здоровью, но ст. 41 исключает преступность, если 

соблюдены условия (общественная цель, отсутствие альтернатив, согласие 

пациента, меры безопасности). 

При техногенных авариях. Действия по предотвращению катастрофы 

(например, нарушение инструкций) могут квалифицироваться либо по ст. 39 

(крайняя необходимость), либо по ст. 41 (обоснованный риск) – ст. 41 

способствует разграничению этих ситуаций. 



МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

57 

В научных исследованиях. Испытание нового лекарства, сопряженное с 

риском для здоровья испытуемых, не влечет ответственности, если риск 

оправдан и добровольцы информированы. 

Специфично, на наш взгляд, то, что кроме указанного условного 

механизма устранения коллизионных ситуаций, посредством применения ст. 

41 УК, можно выделить (также условно) и второй механизм. Последний, 

полагаем, заключается в следующем. 

Смягчение наказания при нарушении условий риска (п. «ж» ч. 1 ст. 61 УК): 

если лицо вышло за пределы обоснованного риска, деяние квалифицируется 

по общим нормам, но нарушение условий учитывается как смягчающее 

обстоятельство. 

Из сказанного о коллизиях и их разрешении можно сделать следующий 

вывод. Коллизия может возникать между уголовной ответственностью за вред 

и социально оправданным риском; между ст. 41 и смежными нормами гл. 8 УК; 

между УК и отраслевыми нормами, допускающими риск и их необходимо 

устранять. 

Цель обозначенного выше акта заключается, на наш взгляд, в том, чтобы 

обеспечить баланс между защитой общественных интересов и поддержкой 

прогрессивной деятельности, минимизируя правовые неопределенности, хотя 

ст. 41 УК коллизионной нормой в полном смысле слова не является. 

При этом, в развитии положений теории, уместно будет обозначить и иные 

связи ст. 41 Кодекса с другими типами правовых норм, но учитывая характер 

настоящего исследования ограничимся изложенными выше суждениями.  

В заключении исследования, обозначенной в названии статьи темы, 

приведем основные ее выводы. 

При реализации положений уголовного законодательства на практике 

возникает ряд вопросов не только юридического, но и связанных с ними 

смысловых о вкладываемом в их содержание значении.   

Разрешить названные проблемы особенно применительно к ст. 41 УК 

представляется возможным используя системный подход (способ, метод) 

толкования правовых норм. 
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При этом, системное разъяснение, на наш взгляд, обладает не только 

теоретическим потенциалом, но и практическим необходимым для применения 

исследуемой нормы закона. 

Примечательно, что в доктрине уголовного права вопрос толкования 

норм еще актуален. Однако не так часто в научной литературе о нем 

упоминается. Вместе с тем, проанализированные нами характеристики 

уголовно-правовой нормы об «Обоснованном риске» ст. 41 УК, позволяют 

более полно уяснить смысл регламентации рискованного поведения нормами 

данного законодательства. В том числе и волю законодателя, впервые 

закрепившего положение о риске в УК 1996 г. 

Приведенные нами суждения, в отношении системного разъяснения 

положений ст. 41 УК, не претендуют на исключительность. 

Дискуссии по данному предмету исследования могут быть продолжены, 

так как его актуальность обосновывается не только социальной 

необходимостью, но и потребностями совершенствования практики 

применения УК.  
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ГЛАВА 4 
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Аннотация. Исследование посвящено формированию исторической 

памяти у младших школьников как стратегической задачи развития 

национальной идентичности в современных условиях. В работе обоснована 

необходимость междисциплинарной подготовки будущих педагогов начальной 

школы. Автором предложена комплексная модель подготовки студентов.  

Ключевые слова. историческая память, начальная школа, 

междисциплинарный подход, подготовка студентов, диалог поколений, 

ценностные ориентации 
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Abstract. The study is devoted to the formation of historical memory in 

younger schoolchildren as a strategic task for the development of national identity in 

modern conditions. The paper substantiates the need for interdisciplinary training of 

future primary school teachers. The author proposes a comprehensive model for 

student training. 

Keywords. historical memory, primary school, interdisciplinary approach, 

student training, generational dialogue, and value orientations 

 

Введение.  Актуальность темы исследования обусловлена 

современными вызовами, стоящими перед российским обществом, в условиях 
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динамично меняющейся геополитической обстановки и нарастающего 

информационного давления.  

В эпоху глобализации и цифровизации вопросы сохранения 

национальной идентичности, культурного кода и исторической 

преемственности приобретают первостепенное значение. Историческая 

память выступает не просто как совокупность знаний о прошлом, но как 

фундаментальная основа для формирования гражданской позиции, 

патриотизма и ценностных ориентаций личности. Особую роль в этом процессе 

играет начальная школа — первый и важнейший этап систематического 

образования, на котором закладываются основы мировоззрения ребенка. 

Именно в младшем школьном возрасте дети наиболее восприимчивы к 

эмоционально-нравственному воздействию, что создает уникальные 

возможности для формирования устойчивого и позитивного образа прошлого. 

В то же время подготовка будущих учителей начальной школы к реализации 

этой сложной задачи требует системного подхода, интеграции психолого-

педагогических, исторических и методических знаний, что определяет высокую 

социальную и научную значимость данной проблемы. 

Степень изученности проблемы. Вопросы, связанные с исторической 

памятью и её формированием, находятся на стыке философии, истории, 

социологии, психологии и педагогики, что обусловливает необходимость 

междисциплинарного анализа. 

 Философско-исторический и социологический аспекты. В трудах 

отечественных и зарубежных философов и историков были заложены 

теоретические основы понимания истории и памяти. Работы Ю. М. Лотмана [5] и А. 

Я. Гуревича [2] посвящены семиотике культуры и изучению «образа мира» в 

сознании человека разных эпох, что позволяет рассматривать историческую память 

как часть культурного кода. В западной историографии Мишель Фуко в своих 

исследованиях («Археология знания») акцентировал внимание на том, как 

формируются «дискурсивные практики», влияющие на то, что общество запоминает, 

а что предает забвению [7]. Эти исследования дают методологическую базу для 

анализа механизмов конструирования исторической памяти. 
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Психологические основы формирования памяти у детей. 

Психологические аспекты развития памяти и мышления у детей младшего 

школьного возраста глубоко изучены в отечественной науке. Концепция Л. С. 

Выготского о «социальной ситуации развития» и роли социальной среды в 

формировании высших психических функций является ключевой. Его идеи о 

том, что обучение ведет за собой развитие, напрямую применимы к задаче 

формирования исторической памяти [1]. Развивая этот подход, Д. Б. Эльконин 

и его школа детально описали структуру учебной деятельности младшего 

школьника, его переход от наглядно-образного к словесно-логическому 

мышлению [8]. Это знание критически важно для адаптации сложного 

исторического материала к возрастным особенностям восприятия детей. 

Педагогическая теория и методика преподавания исторического 

материала. В педагогической науке значительный вклад в разработку теории и 

методики преподавания истории и краеведения внесли современные 

исследователи. Работы М. В. Коротковой посвящены методике преподавания 

истории в школе, где она рассматривает специфику работы с историческими 

понятиями и источниками [4].  

Исследования Г. В. Клоковой направлены на формирование у 

школьников ценностного отношения к истории Отечества [3]. 

 В контексте исторического образования младших школьников особый 

интерес представляет работа Тимофеевой И. Б., которая исследовала 

содержание исторического образования в рамках предмета «Окружающий мир» 

[6]. Автор анализирует историко-педагогические аспекты становления методики и 

опирается на культурно-историческую концепцию Л. С. Выготского [1].  

Однако, несмотря на обширный пласт исследований, посвящённых 

отдельным аспектам проблемы (философскому, психологическому, 

методическому), наблюдается недостаточная разработанность вопросов их 

синтеза. В литературе практически отсутствуют комплексные модели подготовки 

будущих педагогов, которые бы интегрировали историко-культурный контекст с 

современными психолого-педагогическими подходами и цифровыми технологиями 

для целенаправленной работы с младшими школьниками. 
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Таким образом, анализ современной литературы показывает, что для 

решения поставленной в исследовании задачи требуется дальнейшее 

осмысление того, как синтез этих разрозненных знаний может быть 

эффективно применен для формирования у будущих педагогов 

профессиональных компетенций в области исторического просвещения 

младших школьников. 

Целью данной работы является теоретическое обоснование и разработка 

подходов к формированию исторической памяти у младших школьников 

посредством реализации исторического просвещения в образовательном 

процессе начальной школы. 

Научная новизна исследования заключается в том, что в работе 

предлагается комплексный междисциплинарный подход к подготовке 

студентов педагогических направлений, интегрирующий историко-культурный 

контекст с современными психолого-педагогическими и цифровыми 

технологиями. Новизна также состоит в систематизации методов работы с 

младшими школьниками, адаптированных к особенностям мышления данного 

возраста, направленного на формирование не только когнитивного, но и 

ценностно-эмоционального компонента исторической памяти. 

Теоретическая значимость работы заключается в систематизации и 

углублении теоретических представлений о механизмах формирования 

исторической памяти у детей младшего школьного возраста. 

Практическая значимость исследования состоит в том, что его 

результаты могут быть использованы в образовательной практике высших 

учебных заведений при разработке программ подготовки будущих учителей 

начальной школы. Предложенные методические рекомендации по 

использованию интерактивных технологий, проектной деятельности и 

краеведения могут быть непосредственно внедрены в деятельность учителей 

начальных классов для повышения эффективности патриотического и 

нравственного воспитания учащихся. 

1. Подготовка студентов к реализации работы по формированию 

исторической памяти.  
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Для успешной реализации задач исторического просвещения в 

начальной школе подготовка студентов должна носить системный характер 

(см. в табл. 1 структуру подготовки).  

 

Таблица 1. Структура подготовки 

Блок Задачи Конкретные примеры реализации 

Теоретико-

методологический  

Освоение базовых 

исторических фактов и 

понятий. Понимание феномена 

исторической памяти. 

Изучение историко-

патриотического потенциала 

предмета «Окружающий мир». 

Изучение курсов по отечественной 

истории, философии. Анализ структуры 

памяти (когнитивный, эмоционально-

ценностный, деятельностный 

компоненты) и механизмов её 

формирования у детей 7–10 лет. Разбор 

тем курса «Окружающий мир» с целью 

выявления возможностей для 

воспитания любви к Родине через 

знакомство с историей семьи и родного 

края. 

Психолого-

педагогический 

Адаптация материала к 

наглядно-образному 

мышлению детей. Удержание 

внимания через игровую 

деятельность.  

Создание наглядных моделей: лента 

времени, макеты, карты-схемы 

исторических событий.  

Методический  Овладение современными 

педагогическими 

технологиями. Обучение 

работе с историческими 

источниками. Организация 

краеведческой работы. 

Применение технологий «перевернутый 

класс», использование цифровых 

образовательных ресурсов. Организация 

уроков-практикумов с анализом 

семейных реликвий, старых фотографий, 

предметов быта как исторических 

источников. Руководство проектами по 

изучению истории своего города/поселка, 

составление карт памятных мест, 

создание школьного музея. 

Формирование 

личностной 

позиции студента 

Укрепление личной 

убеждённости в значимости 

сохранения исторической 

правды. Вовлечение в 

практическую деятельность по 

сохранению наследия. 

Установление живой связи 

поколений. 

Участие студентов в научных 

конференциях с докладами на 

исторические темы. Участие в 

волонтерских движениях по уходу за 

памятниками, воинскими захоронениями 

и мемориалами. Организация и 

проведение встреч учащихся школ с 

ветеранами боевых действий. 

 

Все компоненты включены во взаимосвязанный процесс. 

2. В современных условиях развитие исторической памяти у детей стало 

приоритетной частью образования, требующей от будущих педагогов 
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применения междисциплинарного образования с учётом специфики младшего 

школьного возраста. 

Воспитание является фундаментальным механизмом социализации, 

посредством которого младший школьник осваивает нормы, ценности и 

культурный код своего общества. Для будущего учителя начальных классов 

знание этого процесса служит для практической работы, так как именно он 

выступает проводником культурных традиций, помогая ребёнку стать 

носителем национального самосознания. В этом процессе ключевое значение 

имеет взаимодействие двух социальных институтов семьи и школы. 

Будущий учитель должен осознавать, что его работа не существует в 

вакууме, а является логическим продолжением семейного воспитания (см. 

таблица 2). 

 

Таблица 2. Распределение функций в формировании исторической 

памяти: семья, школа и роль педагога 

Аспект 

формирования 

Семья (эмоционально-

личностный фундамент) 

Образовательная 

организация (системное 

знание) 

Роли и задачи педагога 

Источник 

первичного 

опыта 

Прямая передача живого 

опыта через старших 

родственников (бабушек, 

дедушек), семейные 

легенды, традиции и 

реликвии. Ребенок 

получает не сухие 

факты, а эмоционально 

окрашенное отношение к 

прошлому. 

Организация 

целенаправленного 

исторического 

просвещения с 

использованием 

институциональных 

ресурсов: учебных 

программ, методических 

разработок и музейной 

педагогики. 

Осознавать школьное 

обучение как 

логическое 

продолжение 

семейного воспитания. 

Признавать ценность 

уже имеющегося у 

ребенка семейного 

нарратива. 

Место в 

учебном 

процессе (курс 

«Окружающий 

мир») 

Обеспечивает контекст 

для тем: от «Моей семьи 

в прошлом и настоящем» 

(1 класс) до изучения 

конкретных семейных 

историй во 2–3 классах. 

Создает личную 

мотивацию к учебе. 

Выстраивает системную 

вертикаль курса: 

углубление понимания 

роли семьи родословная 

(2 класс), этика 

отношений со старшим 

поколением (3 класс), 

сохранение традиций 

народа (4 класс). 

Проектировать уроки с 

учетом этой динамики. 

Использовать 

потенциал домашних 

заданий и проектов 

(«История моего 

предмета», «Герой 

моей семьи») для 

реализации 

программы. 

Характер 

передаваемой 

информации 

Субъективные 

воспоминания, 

уникальные детали быта, 

Объективированные 

исторические факты, 

причинно-следственные 

Помогать ребенку 

осознать свою личную 

причастность к 
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личностные оценки 

событий. Формирование 

чувства сопричастности 

и первичной 

идентичности. 

связи, государственные 

символы, культурные 

коды нации. 

Формирование 

гражданской позиции. 

большой истории через 

историю рода. 

Переводить 

субъективные эмоции 

ученика в плоскость 

гражданского 

самосознания без 

обесценивания чувств. 

Основная 

функция 

института 

Закладка фундамента 

национального 

самосознания, 

формирование базового 

доверия к миру и 

интереса к корням. 

Создание 

психологической 

безопасности. 

Систематизация 

разрозненных знаний, 

выстраивание целостной 

научной картины мира, 

трансляция 

универсальных 

ценностей. 

Выступать 

медиатором, который 

помогает соединить 

личное с общим. Не 

заменять семейную 

память научным 

знанием, а обогащать 

одно другим. 

Требования к 

подготовке 

будущего 

специалиста 

Понимать, что работа 

учителя начинается там, 

где заканчивается ресурс 

семьи, и учитывать этот 

багаж при планировании 

занятий. 

Владеть методиками 

организации проектной 

деятельности и 

инструментами 

систематизации 

эмпирического опыта 

детей. 

Быть готовым к диалогу 

с родителями как с 

первыми 

воспитателями. 

Разрешать возможные 

ценностные 

противоречия между 

семейной средой и 

школьной программой, 

сохраняя уважение к 

обеим сторонам. 

 

Таким образом, семья выступает эмоциональным якорем и «живой» 

памятью, образовательная организация дает инструменты для осмысления, а 

компетентность педагога заключается в умении выстроить переход между 

ними. Профессиональная готовность педагога заключается в умении 

интегрировать воспитательный потенциал семьи с образовательными 

возможностями школы для формирования у младшего школьника целостной и 

ценностно-ориентированной исторической памяти. 

3. Образовательные организации как центры исторического 

просвещения. Образовательные организации, включая начальные школы, 

выступают в качестве ключевых центров исторического просвещения. Здесь 

происходит переход от эмоционально-личностного восприятия истории, 

заложенного в семье, к системному и осмысленному знанию. Школа не только 
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передаёт знания, но и целенаправленно формирует у детей ценностные 

ориентации, гражданскую позицию и чувство сопричастности к судьбе 

Отечества. 

Важнейшим условием эффективности этой работы является 

профессиональная готовность педагога. Будущий учитель должен осознавать, 

что его деятельность не существует в вакууме, а является логическим 

продолжением семейного воспитания.  

Подготовка студента педагогического вуза должна базироваться на 

глубоком понимании того, что он вступает во взаимодействие с уже 

существующим у ребёнка семейным опытом. Задача педагога — не заменить 

его, а обогатить, систематизировать и перевести на новый уровень 

осмысления. И может быть представлен, например историческими клубами, 

которые могут объединять несколько направлений: исторический театр, 

научное творчество. Или проектной и исследовательской деятельностью 

(организация микроэкспедиций и проектов, связанных с историей семьи или 

родного края (например, составление летописи класса), учит детей работать с 

источниками и самостоятельно конструировать исторический нарратив). А 

также принимать интерактивные форматы (использование игровых методов 

(исторические квесты, реконструкции событий), исторических конференций и 

викторин превращает ученика из пассивного слушателя в активного участника 

познания). Возможно также вовлечение семьи.  

С 1 сентября 2022 года в рамках внеурочной деятельности реализуется 

комплекс занятий «Разговоры о важном», который нацелен на формирование 

духовно-нравственных ценностей. Методические рекомендации к этому 

проекту служат ориентиром для педагогов в организации бесед на 

исторические темы. 

4. Современные вызовы в подготовке студентов. 

Подготовка будущих педагогов к формированию исторической памяти 

происходит в непростых условиях системных вызовов, стоящих перед 

российской школой. Понимание этих усилий требует от подготовки будущих 

педагогов формирование педагогических компетенций. 
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 Выделяют несколько ключевых групп проблем, определяющих 

современные требования к содержанию и методам подготовки студентов (см. в 

табл. 3). 

 

Таблица 3. Вызовы современного образования 

Вызов Суть проблемы Влияние на подготовку студентов 

Кадровый голод и 

разрыв между 

академической 

теорией и 

практикой школы. 

Сохраняется 

неудовлетворённость уровнем 

оплаты труда, что усугубляет 

кадровый дефицит. 

Наблюдается «возрастной и 

ценностный разрыв» между 

учителями и учениками 

(«цифровое поколение» с 

клиповым мышлением). 

Задача: обеспечить максимальную 

практико-ориентированность 

обучения. Студент должен 

овладевать не только теорией, но и 

конкретными, «рабочими» 

методиками. Возрастает роль 

педагогических практик, стажировок 

и взаимодействия с наставниками 

из действующих школ. 

Информационное 

давление и 

клиповое 

мышление. 

Дети живут в состоянии 

постоянной информационной 

перегрузки. Их мышление 

становится фрагментарным, 

они с трудом воспринимают 

длинные тексты и сложные 

причинно-следственные связи. 

Они являются мишенью для 

информационных уловок и 

фейковых новостей. 

Задача: подготовить учителя-

навигатора. Подготовка должна 

включать формирование 

компетенций по критическому 

анализу информации, 

медиаграмотности и работе с 

историческими источниками. 

Педагог должен учить 

конструировать целостную картину 

мира из разрозненных фактов. 

Трансформация 

роли педагога. 

У современных родителей иные 

ценностные ориентиры, что 

затрудняет налаживание 

партнёрства между школой и 

семьёй. Возникают сложности в 

коммуникации и выстраивании 

диалога. 

Задача: готовить студентов к роли 

медиатора. Подготовка должна 

включать изучение основ 

конфликтологии, психологии 

общения и навыков аргументации 

своей педагогической позиции для 

выстраивания конструктивного 

диалога с родителями. 

Финансовые и 

инфраструктурные 

проблемы. 

Сохраняется региональная 

диспропорция в 

финансировании школ. Условия 

труда в разных регионах 

существенно различаются, что 

требует от педагога высокой 

адаптивности. 

Задача: формировать у студентов 

надпрофессиональные 

компетенции (soft skills). Вузовская 

подготовка должна развивать 

стрессоустойчивость, адаптивность, 

готовность к работе в условиях 

ограниченных ресурсов и умение 

находить нестандартные решения. 

 

Ключевой ответ на вызовы современного образования состоит в 

подготовке будущих педагогов к формированию исторической памяти у 
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младших школьников. Это не просто передача знаний, а эффективная, 

междисциплинарная и комплексная модель.  

Четыре компонента подготовки. Во-первых, теоретико-

методологический, который формирует системное понимание прошлого.  Во-

вторых, психолого-педагогический, обеспечивающий понимание младшего 

школьника как адресата.  В-третьих, методический, который даёт практические 

инструменты для передачи знаний. В-четвёртых, личностный, который 

формирует ценностную основу и гражданскую позицию. 

Заключение. В условиях быстро меняющегося мира и информационного 

потока, сохранение исторической памяти — это стратегическая задача 

национального масштаба. 

 Историческая память – это фундамент гражданской позиции, 

патриотизма и ценностных ориентаций. 

Успех во многом зависит от качества подготовки будущих педагогов. 

Предложенная комплексная модель формирует целостную профессиональную 

подготовку студента. Такой педагог, владея синтезом знаний, научится быть 

навигатором для ребёнка и эффективно интегрировать воспитательный 

потенциал семьи в образовательные возможности школы. 
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ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ШКОЛЕ 
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Аннотация: В условиях цифровизации образования традиционные 

методы контроля по иностранному языку дополняются интерактивными 

решениями. Использование специализированных платформ позволяет 

автоматизировать проведение промежуточного контроля в школе. В статье дан 

анализ функционала и эффективности современных тестовых платформ, 

включая повышение мотивации учащихся и сокращение времени подготовки 

учителя. Отечественные сервисы обеспечивают строгое соответствие 

требованиям законодательства РФ о хранении персональных данных и легко 

интегрируются с электронными журналами. 

Ключевые слова: цифровой контроль; тестовые платформы; 

промежуточный контроль, автоматизация проверки заданий; электронные 

образовательные ресурсы. 
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Abstract: In the context of digitalization of education, traditional methods of 

foreign language control are being supplemented by interactive solutions. The use of 

specialized platforms allows the automation of intermediate control in schools. This 

article provides the analysis of their functionality and effectiveness, including the 

increase in student motivation and the reduction of teacher preparation time. 
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Domestic services ensure strict compliance with the requirements of Russian 

legislation on the storage of personal data and can be easily integrated with electronic 

journals. 

Keywords: digital control; test platforms; intermediate control; automation of 

task verification; electronic educational resources.  

 

Модернизация школьного образования подразумевает, прежде всего, 

обновление его содержания. В связи с этим особое внимание уделяется 

созданию условий для развития творческого личностного потенциала учащихся 

и расширения возможностей углубленного образования, в том числе языкового. 

В контексте обучения иностранному языку в средней образовательной школе, 

промежуточный контроль играет важную роль в оценке уровня знаний и 

прогресса учащихся. 

Одним из эффективных инструментов проведения промежуточного 

контроля являются тестовые платформы, которые предоставляют учителям и 

учащимся возможность проводить тестирование и оценку знаний с 

использованием современных технологий. Тестовые платформы позволяют 

создавать и администрировать разнообразные тесты, а также дают 

дополнительные возможности, такие как автоматическая проверка ответов, 

генерация статистических данных и обратная связь. Таким образом, 

актуальность данной темы продиктована новыми современными запросами, 

предъявляемыми к школе, и обоснована переменами в обществе [2, с. 25].  

Целью работы является изучение и анализ использования тестовых 

платформ в качестве средства проведения промежуточного контроля по 

иностранному языку в средней образовательной школе. Объектом 

исследования является промежуточный контроль в учебном процессе. 

Предметом работы является применение тестовых платформ для проведения 

промежуточного контроля на уроках английского языка в школе. 

Для достижения цели были решены следующие задачи: 

1. изучены цели, функции и виды контроля, в частности промежуточного 

контроля, в обучении иностранным языкам; 

2. рассмотрено использование компьютерного тестирования в оценке 

знаний учащихся по иностранному языку в условиях реализации ФГОС. 
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3. проанализированы возможности доступных тестовых платформ и 

особенности их применения для обеспечения промежуточного контроля 

обученности иностранному языку в общеобразовательной школе; 

4. проведен сравнительный анализ доступных тестовых платформ, 

выявлены их преимущества и недостатки и выбраны оптимальные сервисы для 

проведения промежуточного контроля. 

Гипотеза исследования: применение тестовых сервисов для обеспечения 

промежуточного контроля в учебном процессе на уроках английского языка в 

общеобразовательной школе является эффективным и отвечает современным 

требованиям ФГОС. 

В работе использованы методы анализа, синтеза и статистической 

интерпретации данных, проведены сравнительные исследования различных 

тестовых платформ, анализирующие их функциональность, доступность, 

удобство использования и эффективность в контексте промежуточного 

контроля по иностранному языку. 

Практическая значимость исследования заключается в том, что 

материалы исследования помогут педагогам принять информированные 

решения о выборе и использовании тестовых платформ для проведения 

промежуточного контроля по английскому языку в школе. Это может 

способствовать улучшению оценочной системы, адаптации образовательного 

процесса к современным требованиям и повышению эффективности обучения 

иностранному языку. Результаты данной работы могут также служить основой 

для дальнейших исследований и разработки инновационных подходов к 

промежуточному контролю по иностранному языку в образовательных 

учреждениях. Это в свою очередь будет способствовать совершенствованию 

образовательной практики и повышению качества обучения иностранным 

языкам в средней школе. 

Педагогический контроль — это система научно-обоснованной проверки 

результатов образования и воспитания учащихся. Являясь важной частью 

процесса обучения учащихся, контроль сам по себе не отменяет и не заменяет 

каких-либо методов обучения и воспитания; он помогает выявить достижения 
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и недостатки обучающихся. В более узком значении, применительно к процессу 

обучения учащихся, контроль означает выявление, измерение, оценку знаний, 

умений и навыков; он представляет собой взаимосвязанную и 

взаимообусловленную деятельность учителя и учащихся [10]. 

Таким образом, контроль в обучении может рассматриваться как процесс, 

способ и система выявления знаний, умений и навыков обучаемых, которые 

подчиняются обще дидактическим и собственно-методическим принципам 

конкретного предмета обучения. Кроме того, контроль представляет собой 

оценивание деятельности, как учащихся, так и самого преподавателя [9, с. 24]. 

Основная цель контроля состоит в обнаружении достижений, успехов 

учащихся; в указании путей совершенствования, углубления знаний, умений и 

навыков с тем, чтобы создавались условия для последующего включения 

школьников в активную творческую деятельность. 

Эта цель связана с определением качества усвоения учащимися 

учебного материала ⎯ уровня формирования коммуникативной компетенции. 

Во-вторых, с обучением и формированием потребности школьников в 

самоконтроле и взаимоконтроле. В-третьих, эта цель предполагает воспитание 

у учащихся таких качеств личности, как ответственность за выполненную 

работу и проявление инициативы. В соответствии с вышесказанным в 

педагогической литературе называют следующие функции контроля: 

контролирующую, обучающую, диагностическую, прогностическую, 

развивающую, ориентирующую, воспитывающую [8, с. 29–30]. 

Исходя из функций, осуществляемых контролем в учебной деятельности 

в системе среднего общего образования, выделяют его четыре основных вида: 

предварительный, текущий, промежуточный, итоговый. 

Предварительный контроль проводится с целью выявления уровня 

подготовленности ученика к восприятию нового материала; с его помощью 

педагог может зафиксировать исходный уровень обученности.  

Ведущей функцией текущего контроля является функция 

диагностирования хода педагогического процесса, выявления его динамики, 

сопоставления достигнутых результатов с запланированными.  
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Итоговый контроль проводится во время завершающего повторения в 

конце каждого модуля, четверти, учебного года, т.е. когда обобщается и 

систематизируется весь пройденный учебный материал. При осуществлении 

итогового контроля эффективно применять тесты обученности, которые 

должны соответствовать уровню федерального стандарта образования.  

В связи с темой исследования нас интересует четвертый вид контроля -

промежуточный контроль. Этот вид контроля характеризует степень усвоения 

обучающимися определенной темы или нескольких взаимосвязанных тем. Его 

главной задачей является проверка и оценивание знаний обучающихся по 

каждой теме учебного предмета, определение, в какой мере усвоены понятия, 

положения, существенные связи и отношения между явлениями и процессами, 

заключенными в одной теме. При этом задания должны быть такими, чтобы 

устранить возможность случайного верного ответа и объективно оценить 

учебные достижения учеников по тестируемому материалу [1].  

Итак, контроль обучения как часть дидактического процесса затрагивает 

вопросы его содержании, виды, методы и формы контроля, критерии качества 

знаний, измерительные шкалы и средства измерения, определяющие 

успешность обучения или неуспеваемость учащихся. 

Использование ИКТ является одним из приоритетов образования. 

Согласно новым требованиям ФГОС, внедрение инновационных технологий 

призвано улучшить качество обучения, повысить мотивацию обучающихся к 

получению новых знаний, ускорить процесс формирования компетенций. 

Целенаправленное, последовательное и систематическое использование ИКТ 

позволяет учителю эффективно решать ключевые задачи реализации 

федерального образовательного стандарта ⎯ повышение качества 

образования, достижение планируемых образовательных результатов в 

условиях реализации ФГОС [3, с. 17]. 

По мнению многих исследователей, тестирование является самым 

перспективным для создания системы контроля, отвечающей требованиям, 

выдвигаемым современной системой образования. Говоря об оценке знаний 

учащихся по иностранному языку, рассмотрим компьютерное тестирование. 
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Оно имеет ряд преимуществ по сравнению с традиционными методами и 

формами контроля: экономия времени преподавателя на оценку результатов 

тестирования; осуществление самоконтроля; мотивация саморазвития; 

получение беспристрастной оценки; индивидуализация работы обучающихся;       

накопление электронной базы данных успеваемости [6]. 

Тест – это задание стандартной формы, выполнение которого позволяет 

установить уровень и наличие определенных умений, навыков, способностей, 

умственного развития и других характеристик личности с помощью специальной 

шкалы результатов [5, с. 38]. В связи с развитием системы независимого 

тестирования происходит накопление сопоставимой образовательной статистики, 

и актуализируются вопросы ее эффективного использования. Основное отличие 

теста от контрольной работы состоит в том, что он всегда предполагает измерение 

и проходит процедуру стандартизации. Поэтому отметка, выставляемая по итогам 

тестирования, отличается большей объективностью, чем оценка контрольной 

работы, вынесенная на основании личного суждения проверяющего. 

Таким образом, использование компьютерного тестирования в 

образовательном процессе позволяет экономить время, обеспечивает 

объективность результатов оценки, ориентирует обучающихся на запоминание 

материала и саморазвитие. 

Сервисы для создания тестов — это инструменты, обеспечивающие 

обратную связь. На тестовых платформах есть несколько функций, которые 

помогают контролировать процесс обучения: 

• отслеживание прогресса, что помогает выявить области, в которых 

учащиеся испытывают трудности и где может потребоваться дополнительная 

поддержка; 

• аналитика, которая позволяет учителям просматривать данные об 

успеваемости учащихся, такие как процент правильных ответов, время, 

затраченное на каждый вопрос, а также сильные и слабые стороны; 

• автоматическое оценивание, т.е. платформы для тестирования 

могут автоматически выставлять оценки, что экономит время учителя и 

позволяет быстрее получить обратную связь; 
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• адаптивное тестирование, которое регулирует уровень сложности 

вопросов на основе предыдущих ответов ученика, что помогает определить 

индивидуальный уровень знаний каждого обучающегося; 

• обратная связь в режиме реального времени, которая помогает 

учащимся понять свои ошибки; 

• персонализированное обучение, которое помогает определить 

области, в которых учащиеся нуждаются в дополнительной поддержке, и 

предоставить им соответствующие учебные ресурсы. 

В целом, эти функции тестовых платформ помогают учителям 

контролировать и отслеживать прогресс учащихся, определять области для 

улучшения и предоставлять индивидуальные возможности обучения для 

каждого ученика. 

Существует множество сервисов для создания тестов, которые можно 

использовать для обеспечения промежуточного контроля обученности 

иностранному языку в общеобразовательной школе. Они включают в себя 

следующие возможности [4]: 

• встроенную базу заданий по конкретному языку. Тестовые 

платформы, разработанные для изучения иностранных языков, обычно 

предлагают специфическое содержание, включая грамматические упражнения, 

словарные викторины, упражнения на аудирование и разговорную речь. 

• аудио- и видеовозможности. Тестовые платформы, включающие аудио- 

и видеоматериалы, могут помочь учащимся отработать навыки аудирования и 

говорения, а также обеспечить возможность обратной связи по произношению. 

• интерактивные задания. Платформы для тестирования могут 

предоставлять интерактивные задания, которые вовлекают студентов в 

процесс обучения. 

Тестовые платформы имеют несколько общих черт, которые будут 

полезны для использования во время проведения промежуточного контроля по 

иностранному языку: 

1. Вопросы с множественным выбором ⎯ популярный формат 

вопросов, используемый в тестовых платформах. Обычно они предлагают 
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вопрос, за которым следует несколько вариантов ответа, с одним правильным 

и несколькими неправильными ответами. 

2. Вопросы "верно/неверно" еще один распространенный формат 

вопросов. В них задается утверждение, и учащийся должен решить, является 

ли оно истинным или ложным. 

3. Вопросы с кратким ответом, которые требуют от учащихся краткого 

ответа на вопрос, например слова, фразы или предложения. 

4. Вопросы для небольшого эссе ⎯ обычно используются для более 

глубокой оценки и требуют от учащихся написать развернутый ответ на вопрос 

или подсказку. 

5. Ограничение по времени. Платформы тестирования часто имеют 

временные ограничения для оценок, что может помочь обеспечить 

сосредоточенность и вовлеченность учащихся в процесс тестирования. 

6. Рандомизацию, которая означает, что порядок вопросов или вариантов 

ответов будет случайным для каждого студента. Это помогает предотвратить 

списывание и гарантирует, что каждый учащийся получит уникальную оценку. 

Это лишь несколько общих функций, которыми обладают многие 

тестовые платформы, но могут быть и дополнительные функции, зависящие от 

конкретной платформы и потребностей пользователя. 

Кроме того, применение тестовых сервисов для обеспечения промежуточного 

контроля в общеобразовательной школе имеет следующие преимущества: 

• Более точный контроль уровня знаний учеников. Тесты позволяют 

более точно определить знания учеников, в отличие от устных опросов. 

• Экономия времени: преподаватель может быстро создавать тесты 

и получать результаты. 

• Интерактивный формат: использование таких сервисов может 

сделать тестирование более увлекательным для студентов, повысить их 

мотивацию и улучшить результаты обучения. 

• Простота в использовании: интерфейс зачастую удобный и 

понятный, учителю ничего не нужно скачивать, только переслать ссылку и 

получить от учащихся заполненный вариант. 
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• Доступность: каждая платформа требует лишь стабильного 

подключения к интернету и останется доступна с любых устройств, при наличии 

ссылки. 

• Индивидуальное оформление: есть возможность создать 

собственный дизайн теста, выбрать шаблон из большого количества доступных 

или загрузить свой. 

• Мобильность: тестовые платформы адаптированы под мобильные 

устройства с полной функциональностью. 

• Понятность: платформы оформляют статистику по ответам, без 

дополнительной обработки полученных данных, т.е. учителю можно сразу 

приступать к анализу результатов [7]. 

Из имеющихся платформ для создания тестов и интерактивных заданий 

в России наиболее доступны, функциональны и адаптированы под нужды 

учителей Online Test Pad, Взнания (Vznaniya), Amazy, Яндекс.Формы, Quizlet, 

LearningApps, Genially, Wordwall: 

Online Test Pad — одна из самых популярных российских 

многофункциональных платформ, которая позволяет создавать классические 

тесты. Платформа поддерживает загрузку вопросов из Word-файлов с 

помощью ИИ, выдает подробную статистику по результатам учеников и 

отправляет уведомления о прохождении. 

Взнания (Vznaniya) — российская платформа на базе искусственного 

интеллекта, созданная специально для школьных учителей. Она 

автоматизирует проверку домашних заданий, генерирует индивидуальные 

подборки задач разного уровня сложности и предоставляет детальную 

аналитику успеваемости каждого ученика. 

Amazy — сервис, ориентированный на создание учебных материалов. 

Учителя используют его не только для классических тестов, но и для 

разработки интерактивных карточек со звуком и изображениями, что особенно 

востребовано при подготовке к ВПР и ОГЭ/ЕГЭ. 

Яндекс.Формы — это один из самых доступных, удобных и популярных 

инструментов для тестирования в российских школах. Сервис полностью 
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бесплатен, ориентирован на русскоязычную аудиторию и активно 

внедряется в образовательную деятельность. Сервис соответствует 

требованиям законодательства о хранении персональных данных учащихся 

внутри страны, благодаря чему является надежным инструментом как для 

быстрых фронтальных опросов на уроке, так и для проведения 

полноценных промежуточных аттестаций и сбора обратной связи от 

учеников и родителей. 

Как дополнительные инструменты проведения промежуточного контроля 

также доступны следующие платформы: 

Google Forms — формально доступен через личные аккаунты Google, 

однако использование сервиса сопряжено с рисками блокировок и 

нестабильной работы на территории РФ. Кроме того, многие российские школы 

ограничивают доступ к ресурсам Google во внутренней сети.  

Quizlet, LearningApps, Genially, Wordwall — это международные 

сервисы. Они остаются технически доступными, но работают без 

официальной российской локализации, оплаты картами МИР и полноценной 

интеграции с российскими электронными журналами. Из-за этого их 

применение в регулярном учебном процессе затруднено, хотя они часто 

используются учителями для дополнительных заданий или домашнего 

обучения. 

В процессе исследования был проведен анализ 8 вышеуказанных  

платформ по 20 критериям: регистрация тестируемых; время на создание 

теста; сложность работы; автостатистика и таблицы; красочность и 

интерактив; уведомления о прохождении; бесплатные функции; платная 

подписка; визуальное оформление; анимация; русификация; 

рекомендуемый контроль; наличие шаблонов; доп. материалы 

(видео/аудио); ограничение по времени; экспорт в PDF; пояснения при 

ошибке; браузер картинок внутри; музыкальное сопровождение; поиск 

готовых тестов. 

Для наглядности представим аналитические данные в таблицах 1–2. 
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Таблица 1 ⎯ Сравнительный анализ платформ Online Test Pad, Взнания 

(Vznaniya), Amazy, Яндекс.Формы для создания тестов для промежуточного 

контроля по английскому языку 

Критерий Online Test Pad Взнания 

(Vznaniya) 

Amazy Яндекс.Формы 

Регистрация 

тестируемых 

Не обязательна 

(по ссылке/коду) 

Обязательна в 

кабинет 

ученика 

Не обязательна (по 

ссылке) 

Не 

обязательна 

Время на 

создание теста  

из 10–15  

вопросов 

Среднее (12–20 

минут) 

Быстрое (8–12 

минут) 

Очень быстрое (5–

10 минут) 

Очень 

быстрое (3–7 

мин) 

Сложность 

работы 

Средняя Низкая Низкая Низкая 

Автостатистика 

и таблицы 

Детальная 

статистика в 

Excel 

Глубокая 

аналитика 

успеваемости 

Подробная 

аналитика 

словарного запаса 

Статистика в 

Google 

Таблицах 

Красочность и 

интерактив 

Умеренный, с 

упором на 

функционал 

Умеренный, с 

упором на 

функционал 

Высокая 

(анимированные 

карточки) 

Минима-

листичный 

Уведомления о 

прохождении 

Да Да Да Нет, только 

просмотр  

Бесплатные 

функции 

Широкие, до 5 

заданий 

бесплатно 

Хорошие 

базовые 

возможности 

Хорошие, но 

ограничены числом 

карточек 

Все функции 

бесплатные 

Платная 

подписка 

Есть Есть  Есть  Нет 

Визуальное 

оформление 

Есть  Есть, 

соответствует 

школе 

Есть Есть, но 

базовое  

 Анимация Практически 

отсутствует 

Минимальная Активная анимация 

карточек 

Отсутствует 

Русификация Частичная 

(интерфейс на 

англ.) 

Полная Полная Полная 

Рекомендуемый 

контроль 

Словарный 

запас, 

отработка 

лексики 

Игровой 

закрепляющий 

контроль 

Проектный 

контроль, 

творческие 

задания 

Геймифици-

рованный 

повтор 

Наличие 

шаблонов 

Сотни готовых 

заданий 

Сотни игровых 

заданий 

Десятки 

инфографик и 

квизов 

Более 15 

типов игр 

Доп. материалы 

(видео/аудио) 

Да, но в платной 

версии 

Да  Да  Да 

Ограничение по 

времени 

Да (на вопрос и 

на весь тест) 

Да Да Да (на всю 

форму) 
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Экспорт в PDF Да, только 

результаты 

Нет  Печать карточек Печать формы  

Пояснения при 

ошибке 

Да  Да  Да  Нет, только 

правильный 

ответ 

Браузер 

картинок внутри 

Да  Нет  Да  Нет 

Музыкальное 

сопровождение 

Нет Нет Нет Нет 

Поиск готовых 

тестов 

Да  Нет Нет  Нет 

 

Таблица 2 ⎯ Сравнительный анализ платформ Quizlet, LearningApps, 

Genially, Wordwal для создания тестов для промежуточного контроля по 

английскому языку 

Критерий Quizlet LearningApps Genially Wordwal 

Регистрация 

тестируемых 

Не 

обязательн

а 

Не обязательна Не обязательна Не 

обязательна 

Время на создание 

теста  из 10–15  

вопросов 

Быстрое (7–

12 минут) 

Очень быстрое 

(3–6 минут) 

Среднее (15–25 

минут) 

Очень 

быстрое (4–

8 минут)  

Сложность работы Низкая Низкая Высокая Низкая 

Автостатистика и 

таблицы 

Только в 

Pro-версии 

Базовая 

статистика  

Да, в платной 

версии 

Да  

Красочность и 

интерактив 

Высокая  Средняя  Очень высокая  Очень 

высокая 

Уведомления о 

прохождении 

Да  Нет Да  Нет 

Бесплатные функции Много 

базовых 

Почти все 

основные 

Ограниченные Основные 

типы игр 

Платная подписка  В «Quizlet 

Plus» 

Добровольные 

пожертвования 

Есть  Есть  

Визуальное 

оформление 

Есть Есть Есть Есть 

 Анимация Простая Простая  Яркая  Яркая  

Русификация Полная Полная Полная Полная 

Рекомендуемый 

контроль 

Итоговый, 

промежуточ

ный, зачеты 

Домашние 

задания, 

диагностика 

знаний 

Лексический 

контроль, 

словарные 

диктанты 

Быстрый 

опрос, 

входной 

контроль 

Наличие шаблонов Огромная 

библиотека  

Шаблоны уроков  Готовые наборы 

карточек 

Около 10 

видов 

форматов 

Доп. материалы 

(видео/аудио) 

Да  Да Да  Ссылки  
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Ограничение по 

времени 

Да  Да  Да Да 

Экспорт в PDF Печать 

бумажных 

карточек 

Печать 

упражнений 

Скачивание 

презентации/PD

F 

Печать 

рабочего 

листа 

Пояснения при 

ошибке 

Да  Нет Да  Нет 

Браузер картинок 

внутри 

Да  Нет Да  Да  

Музыкальное 

сопровождение 

Нет Нет Да  Да  

Поиск готовых тестов Да  Да  Нет Да  

 

Проведенный сравнительный анализ 8 платформ и данные таблиц 

позволяют сделать следующие выводы: 

1. Для промежуточного контроля грамматики и чтения с полной 

статистикой лучше всего подойдут Online Test Pad, Взнания или Amazy. Amazy 

дополнительно идеален для отработки произношения благодаря встроенной 

озвучке. 

2. Для быстрой проверки вокабуляра в игровой форме перед началом 

урока, оптимальны Wordwall и LearningApps. 

3. Для создания визуальных проектов или нестандартных тестов 

более всего подходит Genially. 

4. Яндекс.Формы являются лучшим бесплатным сервисом для 

фронтальных опросов без лишней анимации, а Quizlet незаменим для 

системного заучивания слов вне урока.  

5. Для проведения именно промежуточного контроля (срезовых, 

тематических и административных работ) в российской общеобразовательной 

школе лучшим выбором является платформа «Взнания» (Vznaniya).  

6. Инструментом для быстрой проверки домашнего задания или 

текущего опроса на уроке оптимальны Online Test Pad или Яндекс.Формы.  
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Аннотация: Статья посвящена исследованию использования игровых 

технологий в обучении иностранным языкам периода раннего обучения. Автор 

акцентирует внимание на том, что игры являются современным и 

эффективным методом, который активно вовлекает учащихся в учебный 

процесс, развивает их языковые способности и коммуникативные навыки. 
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Abstract: The article is devoted to studying the use of game technologies in 

teaching foreign languages in the early stages of learning. The author emphasises 

that games are modern and effective methods that actively engage students in the 

learning process, developing their language skills and communication abilities. 
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communication skills 

 

В современном образовательном контексте особое внимание уделяется 

развитию навыков иноязычной коммуникации у детей дошкольного возраста. 

Игры выступают в роли действенного инструмента в преподавании 
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иностранных языков в учреждениях, готовящих детей для поступления в 

школы. Применение игровых методик на этом этапе способствует не только 

формированию языковых способностей, но и развитию целого ряда других 

компетенций, включая социально-коммуникативные, когнитивные и творческие 

навыки. Более того, использование игровых форм и техник может сделать 

процесс обучения более захватывающим и привлекательным для детей, что, в 

свою очередь, может повысить их интерес к изучению иностранных языков. В 

данной статье мы рассмотрим потенциал игровых технологий на ранних этапах 

обучения и определим возможности их применения в образовательной 

практике на основе дидактических принципов современной методической 

науки. 

Дидактические принципы являются основополагающими теоретическими 

положениями, структурирующими образовательный процесс и направленными 

на достижение поставленных учебных целей. Эти принципы, являясь 

фундаментальными элементами педагогической методологии, играют 

ключевую роль в определении стратегий и тактик преподавания, обеспечивая 

их соответствие современным требованиям системы образования. [4; 13] 

Методическая подготовка учителя и методиста предмета «Иностранный 

язык» представляет собой ключевой аспект эффективного преподавания 

иностранных языков в период раннего обучения. На данной стадии 

когнитивного развития у детей наблюдается повышенная восприимчивость к 

языковым структурам и семантическим конструкциям, что создает 

благоприятные условия для освоения иностранного языка. Систематически 

разработанная методическая база, интегрирующая когнитивно-

лингвистические принципы, позволяет специалистам применять 

структурированный и целенаправленный подход к обучению. Включение 

игровых технологий в учебный процесс значительно повышает мотивацию 

дебютантов и способствует более глубокому усвоению языкового материала. 

Теоретико-методическая база является фундаментальным элементом, 

позволяющим четко установить цели, задачи и содержание образовательного 

процесса, а также идентифицировать и применять наиболее эффективные 



МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

88 

педагогические стратегии и подходы. Особое внимание следует уделять 

когнитивным и психосоциальным особенностям развития детей в раннем 

возрасте, их склонности к игровой деятельности и способности к восприятию 

информации через игровые механизмы. Это способствует созданию 

благоприятной и мотивирующей образовательной среды, которая является 

ключевым фактором для успешного освоения иностранного языка в данном 

возрастном периоде. 

Использование игровых технологий в качестве основополагающего 

компонента практико-ориентированной методической парадигмы обучения 

иностранным языкам в раннем возрасте обусловлено рядом значимых 

факторов, описываемых ниже. [9; 12] 

Основная цель обучения иностранному языку на раннем этапе 

образовательного процесса заключается в формировании коммуникативной 

компетенции у детей. Это подразумевает освоение навыков понимания и 

использования языка для эффективного межличностного взаимодействия на 

базовом уровне. Кроме того, в данный возрастной период необходимо 

акцентировать внимание на развитии позитивного отношения к изучаемому 

языку и связанной с ним культуре, что способствует формированию 

межкультурной компетенции и расширению когнитивного горизонта учащихся. 

Перед внедрением игровых технологий в процесс преподавания 

иностранных языков в раннем возрасте необходимо провести всесторонний 

анализ доступных опций и их применимости. Важно учитывать ряд ключевых 

аспектов, которые обеспечат максимальную эффективность образовательного 

процесса. 

• Во-первых, необходимо принять в расчет возрастные особенности 

учащихся. Игровые технологии должны быть адаптированы к когнитивным и 

психоэмоциональным характеристикам детей, включая их способность к 

концентрации внимания, понимание игровых правил и уровень развития 

коммуникативных навыков. Это требует тщательного подбора методик, 

соответствующих возрастным нормам и индивидуальным особенностям 

каждого ребенка. 
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• Во-вторых, интерактивность игровых технологий играет решающую 

роль в процессе обучения. Интерактивные элементы должны обеспечивать 

активное взаимодействие учащихся с учебным материалом и языком, 

способствуя углублению понимания и закреплению знаний. Это может быть 

реализовано через игры-драматизации, диалоги и использование 

интерактивных приложений, которые создают динамичную и вовлекающую 

обучающую среду. 

• Третий важный аспект – мотивация учащихся. Игровые методы и 

приемы должны быть не только эффективными, но и привлекательными для 

детей, что способствует повышению их интереса к изучению иностранного языка. 

Это может быть достигнуто за счет разработки увлекательных сюжетов, 

использования приятного дизайна, а также внедрения системы наград и 

поощрений, которые стимулируют активное участие и достижение учебных целей. 

• Наконец, адекватность игровых технологий целям обучения 

является критически важным фактором. Применение игровых методик должно 

быть тщательно согласовано с конкретными образовательными задачами, 

которые ставятся перед учащимися. Например, для развития навыков устной 

речи целесообразно использовать игры, которые стимулируют активное устное 

общение и обмен информацией между учащимися. 

Кроме того, значение игровых технологий в преподавании иностранных 

языков может быть определено через призму нескольких ключевых аспектов, 

которые демонстрируют их потенциал в повышении эффективности 

образовательного процесса. [1; 2] 

Во-первых, игровые технологии обладают высокой мотивационной силой, 

что является основополагающим фактором в успешном освоении иностранного 

языка. Они создают благоприятную образовательную среду, которая 

стимулирует активное участие учащихся и поддерживает их устойчивый 

интерес к изучению языковых структур и культурных особенностей. Мотивация, 

в свою очередь, способствует активизации когнитивных процессов, повышению 

уровня вовлеченности и настойчивости в учебной деятельности, а также 

преодолению возможных трудностей на пути к овладению языком. 
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Во-вторых, игровые технологии обеспечивают активное вовлечение 

учащихся в учебный процесс, способствуя их взаимодействию, как с учебным 

материалом, так и друг с другом, а также с учителем, методистом. Это 

взаимодействие реализуется через участие в разнообразных игровых 

ситуациях, которые моделируют реальные коммуникативные контексты. В 

результате обучающиеся получают возможность практического применения 

полученных знаний и навыков, что способствует более глубокому и 

устойчивому усвоению языкового материала. 

Третий аспект заключается в том, что игровые методы обучения 

обеспечивают контекстуализацию образовательного процесса. В рамках 

игровых ситуаций создаются симуляции реальных жизненных контекстов, что 

позволяет дошкольникам применять свои языковые знания в практической 

деятельности. Это способствует развитию коммуникативных навыков, 

пониманию языковых структур и их функционирования в различных учебных и 

внеучебных контекстах, а также формированию культурной компетенции. 

Четвертый аспект связан с индивидуализацией и дифференциацией 

обучения. Игровые технологии позволяют адаптировать учебный процесс под 

индивидуальные потребности и способности каждого ребенка. Это достигается 

за счет возможности варьирования уровней сложности игровых заданий, что 

позволяет им работать в соответствии с их уровнем языковой подготовки и 

индивидуальными особенностями. [3; 10] 

Таким образом, обеспечивается персонализированный подход к 

обучению, который способствует более эффективному освоению языковых 

навыков.  

Наконец, игровые методы обучения предоставляют широкие 

возможности для формативной оценки и обратной связи. Учитель может 

наблюдать за процессом игры, анализировать прогресс своих подопечных и 

предоставлять им конструктивную обратную связь. Это способствует не только 

коррекции ошибок, но и развитию метакогнитивных навыков, что в конечном 

итоге повышает эффективность обучения и способствует достижению более 

высоких результатов. 
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В рамках исследования интеграции игровых технологий в 

образовательный процесс, следует отметить, что синергия игровых методов и 

традиционных педагогических подходов позволяет создавать многообразные и 

эффективные учебные ситуации. В частности, комбинирование игровых 

заданий и упражнений с устными диалогами, анализом аутентичных текстов и 

групповыми проектами способствует углубленному усвоению материала и 

развитию комплексных коммуникативных компетенций у учащихся. [11; 14] 

Игровые технологии могут быть успешно интегрированы с современными 

информационно-коммуникационными технологиями (ИКТ), что значительно 

расширяет дидактические возможности. Применение интерактивных досок, 

специализированных компьютерных программ, мобильных приложений и 

сетевых ресурсов позволяет адаптировать игровые задания к различным 

технологическим платформам, обеспечивая тем самым индивидуализацию и 

дифференциацию образовательного процесса. 

Использование игровых технологий в контексте раннего обучения 

иностранным языкам обладает рядом существенных преимуществ:  

1) Они способствуют повышению мотивации и заинтересованности 

учащихся, что является ключевым фактором в эффективном освоении 

языковых навыков. 

2) Игровые методы активно вовлекают детей в образовательный 

процесс, стимулируя их когнитивную активность и креативное мышление.  

3) Интеграция игровых технологий позволяет индивидуализировать 

учебный процесс, учитывая уровень подготовки и специфические потребности 

каждого ребенка.  

4) Игровые технологии предоставляют возможности для объективной 

оценки прогресса и своевременной обратной связи, что является важным 

элементом в системе мониторинга и коррекции языковых компетенций. 

Таким образом, интеграция игровых технологий в методическую основу 

обучения иностранным языкам в раннем возрасте представляет собой 

инновационный подход, способствующий эффективному развитию языковых 

навыков и коммуникативной компетенции у учащихся, а также обеспечивающий 
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высокий уровень мотивации и вовлеченности в образовательный процесс. [5; 

6; 7] 

В контексте интенсификации образовательного процесса и повышения 

мотивации учащихся к изучению иностранных языков, следует обратить 

внимание на ряд методологических подходов, которые способствуют 

эффективному вовлечению детей в активную учебную деятельность. Среди 

наиболее распространенных и доказавших свою эффективность методов 

можно выделить следующие: 

1) Ролевые игры: Данный метод позволяет детям моделировать 

различные коммуникативные ситуации, принимая на себя роли различных 

персонажей и взаимодействуя на изучаемом языке в рамках заданных 

сценариев. Это способствует развитию навыков спонтанной речи, а также 

улучшению понимания культурных особенностей и контекста общения. 

2) Игры на принятие решений: Такие упражнения моделируют 

реальные жизненные ситуации, требуя от детей посильного анализа, 

критического мышления и принятия решений на изучаемом языке. Это 

способствует формированию навыков аргументации, логического вывода и 

эффективного решения коммуникативных задач. 

3) Групповые проекты: Совместная работа в группах над решением 

языковых задач или созданием проектов стимулирует развитие навыков 

сотрудничества, командной работы и эффективного взаимодействия в 

многоязычной среде. Это также способствует улучшению коммуникативных 

компетенций и формированию навыков межкультурной коммуникации. 

4) Языковые квесты: Данный метод представляет собой 

интеграцию игровых технологий в образовательный процесс, где учащиеся 

выполняют задания, связанные с поиском информации, решением 

головоломок и выполнением задач, направленных на развитие языковых 

навыков. Это способствует повышению мотивации и вовлеченности детей в 

учебную деятельность. 

5) Игры с использованием информационно-коммуникационных 

технологий (ИКТ): Применение компьютерных, планшетных и мобильных 
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технологий в обучении иностранным языкам позволяет интегрировать 

современные средства обучения в образовательный процесс. Это 

способствует развитию мультимедийной грамотности, навыков работы с 

информацией и эффективного использования цифровых ресурсов для 

изучения языка. 

Перечисленные методы, основанные на игровых технологиях и 

интерактивных подходах, демонстрируют высокую эффективность в контексте 

интенсификации образовательного процесса и формирования устойчивых 

языковых компетенций у учащихся. 

Кроме того, необходимо подчеркнуть важность индивидуализации 

обучения иностранным языкам на раннем этапе, которая является ключевым 

фактором успешной учебной работы. Индивидуальный подход учитывает 

различия в предпочтениях, потребностях и уровнях языковых навыков 

учащихся данного периода обучения, что позволяет адаптировать учебный 

процесс к конкретным потребностям каждого из них. Индивидуализация 

способствует созданию оптимальных условий для развития языковых 

компетенций, а также стимулирует активное использование игровых ресурсов 

в образовательном процессе. 

Рассмотрим, каким образом игровые технологии способствуют 

индивидуализации образовательного процесса. В данном контексте можно 

выделить несколько ключевых аспектов, которые позволяют адаптировать 

обучение под уникальные потребности каждого ребенка: 

1) Адаптивность: Современные игровые платформы и приложения 

обладают способностью к персонализации на основе уровня знаний и 

индивидуальных особенностей учащихся. Это достигается за счет внедрения 

алгоритмов, которые предлагают задания, упражнения и обратную связь, 

соответствующие конкретным потребностям и прогрессу каждого ученика. 

Таким образом, обеспечивается целенаправленное развитие когнитивных и 

лингвистических навыков. 

2) Выбор заданий: Игровые технологии предоставляют учащимся 

возможность самостоятельного выбора учебных заданий, что позволяет 
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учитывать их индивидуальные интересы и предпочтения. Этот аспект 

способствует повышению мотивации и вовлеченности детей в учебный 

процесс, поскольку они могут выбирать игры, задания и темы, которые 

наиболее соответствуют их образовательным потребностям и целям. 

3) Разнообразие уровней сложности: Игровые системы 

разрабатываются с учетом многоуровневой структуры сложности, что позволяет 

детям выбирать задания, соответствующие их текущему уровню языковых знаний 

и навыков. Такой подход способствует созданию комфортной учебной среды, в 

которой учащиеся могут постепенно наращивать свои компетенции, не 

испытывая чрезмерного стресса или разочарования. Это, в свою очередь, 

способствует более эффективному и устойчивому прогрессу в обучении. 

В контексте преподавания иностранных языков в раннем возрасте, 

игровые технологии выступают как комплексные методы, подходы и 

инструменты, интегрирующие игровую деятельность в процесс обучения. Эти 

технологии, посредством синергии игры и образования, формируют 

динамичную и интерактивную среду обучения, способствующую эффективному 

усвоению языковых навыков детьми. 

Геймификация представляет собой интеграцию игровых элементов и 

механизмов в образовательный процесс с целью повышения мотивации и 

вовлеченности в нее всех обучающихся. Данная методология трансформирует 

традиционное обучение в интерактивную игровую форму, создавая 

конкурентную и поддерживающую атмосферу. Основные характеристики 

геймификации включают: [8] 

1) Система баллов и достижений: Учащиеся получают баллы и 

награды за выполнение учебных заданий и достижение поставленных целей. 

Это способствует мониторингу их академического прогресса и стимулирует к 

достижению более высоких результатов. 

2) Уровни и ранги: Прохождение различных образовательных 

уровней и получение новых рангов позволяет детям осознавать свой прогресс 

в обучении, что является мощным мотивационным фактором для дальнейшего 

изучения материала. 
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3) Соревновательные и кооперативные элементы: 

Геймификация может содержать элементы конкуренции, такие как рейтинговые 

таблицы или возможность соревноваться с другими учащимися. Кроме того, 

поощрение сотрудничества достигается через формирование команд и 

коллективное достижение учебных целей. 

Еще раз заострим внимание на том, что развитие коммуникативных навыков 

является одной из ключевых целей при преподавании иностранного языка. 

Использование игровых технологий, таких как ролевые игры и имитационные 

упражнения, а также игры с использованием языковых материалов, способствует 

эффективному развитию коммуникативных навыков у учащихся. 

В процессе изучения иностранных языков в контексте дидактики раннего 

обучения широко применяются различные игровые ресурсы, формы и виды игр. 

Остановимся на некоторых из них.  

Игры, в которых применяются языковые материалы, включая карточки, 

изображения и плакаты, эффективно развивают коммуникативные навыки 

учащихся. Рассмотрим их особенности: 

• Лексика и словарный запас: Такие игры помогают детям 

расширять свой лексикон и запоминать новые слова и выражения. Пример – 

игра «Соотнеси слово с картинкой», где участники должны связать слова с 

соответствующими изображениями. 

• Грамматические структуры: Игры могут быть организованы 

так, чтобы дети практиковали определённые грамматические конструкции и 

языковые модели. Например, игра «Составь предложение» требует от 

участников создания правильных предложений с использованием заданных 

слов и грамматических правил. 

• Чтение и аудирование: Игры с языковыми материалами 

способствуют развитию навыков чтения и восприятия на слух. Пример – игра 

«Читай и угадай», где участники должны прочитать описание объекта или 

ситуации и угадать, о чём идёт речь. 

• Улучшение произношения при изучении иностранного языка – 

важная задача. Игровые технологии эффективно помогают её решать. В этом 
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контексте особенно полезны музыкальные игры и песни, а также упражнения с 

фонетическими элементами. 

Игры с фонетическими элементами представляют собой специально 

разработанные задания, направленные на тренировку конкретных звуков и 

звуковых комбинаций иностранного языка. Они помогают учащимся улучшить 

произношение и различение звуков, которые могут быть сложными для них. 

Представим примеры игр с фонетическими элементами: 

• «Отгадай звук»: Обучающимся предлагается послушать запись 

звука иностранного языка и отгадать, какой именно звук они слышат. Эта игра 

развивает слуховую дискриминацию и помогает детям улучшить различение 

между звуками, которые могут быть похожи или сложны для них. 

• «Поставь звук»: В этой игре ученикам предлагается поставить 

определенный звук в нужное место в слове или фразе. Такая игра развивает 

навыки артикуляции и помогает ребятам правильно произносить звуки 

иностранного языка. 

Использование музыкальных игр и песен, а также игр с фонетическими 

элементами, способствует эффективному развитию произношения и 

ритмических навыков учащихся, помогает им справляться с фонетическими 

особенностями иностранного языка и повышает их мотивацию к изучению 

языка. 

Повышение уровня самостоятельности и саморегуляции является 

важным аспектом обучения иностранному языку. Игры с элементами выбора и 

принятия решений предоставляют детям возможность принимать решения 

самостоятельно, осознанно и на основе предоставленной информации. Это 

формирует у них навыки самоорганизации и самостоятельного регулирования 

процесса обучения. 

Игры с элементами выбора и принятия решений могут быть 

разнообразными и основываться на различных ситуациях и задачах, например:  

• «Выбери правильный ответ»: Детям предлагается серия вопросов 

или заданий, в которых они должны выбрать правильный ответ из 

предложенных вариантов. Это может быть викторина, кроссворд или игра 
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«Правда или ложь». Такие игры требуют от учеников анализа информации, 

сравнение вариантов ответов и принятия решения на основе логического 

мышления и знаний. 

• «Примени в правильном контексте»: В этой игре участникам 

предлагается набор слов или фраз, которые они должны использовать в 

правильном контексте. Например, ребятам могут предложить создать короткую 

историю, используя заданные слова, или составить диалог, в котором нужно 

применить определенные фразы. Это требует от учащихся способности 

принимать решения о том, как использовать языковые элементы и как их 

адаптировать к конкретной ситуации. 

Игры с элементами выбора и принятия решений предоставляют детям 

возможность развивать свою самостоятельность, аналитические и проблемно-

ориентированные навыки. Они учат детей принимать решения на основе 

доступной информации, оценивать альтернативы, сравнивать их и делать 

осознанный выбор. Эти игры способствуют формированию самостоятельности, 

что является важной компетенцией в обучении иностранному языку. 

Обзор различных игровых технологий, применяемых в преподавании 

иностранных языков в дидактике раннего обучения, позволяет учителям 

выбирать наиболее подходящие игры и методы для достижения целей 

обучения и стимулирования активности и интереса учащихся. 

Комплексный анализ преимуществ и ограничений различных игровых 

технологий в контексте преподавания иностранных языков в раннем возрасте 

предоставляет методистам и учителям-предметникам возможность 

идентифицировать наиболее эффективные инструменты. Данный анализ 

позволяет учитывать уникальные особенности каждой технологии при 

разработке учебных программ, что, в свою очередь, способствует оптимизации 

процесса обучения и повышению его результативности. 

Использование игровых технологий в методической основе обучения 

иностранным языкам периода раннего обучения помогает выстраивать 

специфические задачи, которые соответствуют развивающимся потребностям 

и возможностям детей. Геймификация стимулируют их к активной 



МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

98 

коммуникации, способствуют усвоению новых слов и грамматических структур, 

а также развивают интерес к языку и культуре. 

Таким образом, игровые технологии играют важную роль в учебном 

процессе, особенно при обучении иностранному языку в раннем возрасте. Они 

способствуют активному и эффективному обучению, развитию 

коммуникативных навыков и мотивации обучающихся. Однако игровые 

технологии не должны рассматриваться как единственный метод обучения, а 

должны быть интегрированы с другими методами и подходами. 
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Аннотация: Данное исследование посвящено анализу комплексных 

трудностей, с которыми сталкиваются аспиранты в процессе овладения 

академическим письмом. В работе рассматриваются как общие, так и 

специфические проблемы, возникающие при написании различных типов 

академических текстов: эссе, статей для теоретических исследований и научно-

исследовательских статей для высокорейтинговых журналов. Исследуются 

языковые, структурные, аналитические, а также методологические и 

мотивационные аспекты. Цель исследования – выявить основные барьеры на 

пути к формированию компетенций в академическом письме и предложить пути 

их преодоления. Основные методы исследования включают анализ научной 

литературы, систематизацию опыта аспирантов и, при необходимости, 

эмпирические данные (опросы, интервью). Результаты исследования могут быть 

полезны аспирантам, научным руководителям, преподавателям, а также 

разработчикам образовательных программ для аспирантов. 

Объект исследования - процесс обучения аспирантов академическому 

письму. Предмет исследования - основные трудности, ошибки и барьеры, 

возникающие у аспирантов в процессе формирования навыков академического 

письма при написании различных типов научных текстов. 

Ключевые слова: академическое письмо, аспиранты, трудности 

обучения, написание научных текстов, исследовательская статья, эссе, 

теоретическое исследование, высокорейтинговые журналы, научные навыки, 

методология исследования, плагиат, цитирование, обратная связь, 

критическое мышление. 

 

ACADEMIC WRITING: LEARNING DIFFICULTIES 
 

KHASANOV N. B. 

Kyrgyz State Universitynamed after I. Arabaev, Kyrgyzstan, Bishkek. 



МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

101 

YUBUROVA S. M. 

Kyrgyz State University named after I. Arabaev, Kyrgyzstan, Bishkek 

 

Abstract: This study analyzes the complex challenges faced by graduate 

students in mastering academic writing. The paper examines both general and 

specific problems arising when writing various types of academic texts: essays, 

theoretical research articles, and research articles for highly ranked journals. 

Linguistic, structural, analytical, methodological, and motivational aspects are 

explored. The goal of the study is to identify the main barriers to developing academic 

writing competencies and propose ways to overcome them. The primary research 

methods include analysis of scientific literature, systematization of graduate students' 

experiences, and, where appropriate, empirical data (surveys, interviews). The 

results of this study may be useful for graduate students, supervisors, faculty, and 

developers of educational programs for graduate students. 

The object of this study is the process of teaching academic writing to graduate 

students. The subject of this study is the main difficulties, errors, and barriers that 

graduate students encounter while developing academic writing skills when writing 

various types of scientific texts. 

Key words: academic writing, graduate students, learning difficulties, scientific 

writing, research article, essay, theoretical study, highly ranked journals, scientific 

skills, research methodology, plagiarism, citation, feedback, critical thinking. 

 

Введение  

Актуальность темы "Академическое письмо: трудности обучения" в 

современном научном и образовательном пространстве обусловлена 

комплексом взаимосвязанных факторов, затрагивающих как индивидуальное 

развитие аспирантов, так и общее состояние научной коммуникации.  

Фундаментальная роль академического письма в научной деятельности. 

Академическое письмо является первичным механизмом 

распространения научных идей, результатов исследований и новых знаний. 

Качество письменного изложения напрямую влияет на понимание, принятие и 

последующее развитие этих идей другими исследователями. 

Основа публикационной активности. Публикация в рецензируемых 

журналах, монографиях, тезисах конференций — это индикатор научного роста 

и продуктивности. Без владения академическим письмом аспиранту 

невозможно представить свои работы научному сообществу. 
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Процесс написания научного текста сам по себе способствует 

кристаллизации мысли, уточнению терминологии, формированию логических 

связей и аргументации. Это активный процесс познания, а не просто фиксация 

уже готовых идей. 

Академическое письмо — это не только грамматика и пунктуация. Это 

набор навыков, включающий: критическое мышление, аналитические 

способности, умение структурировать информацию, логически выстраивать 

аргументацию, корректно работать с источниками, соблюдать этические 

нормы, а также понимание специфики различных жанров (эссе, статья, 

диссертация). 

Каждая научная область имеет свою специфику в применении 

терминологии, методологии и даже в стиле изложения. Аспирантам 

необходимо учитывать эти различия, что усложняет процесс обучения. 

Системные проблемы в подготовке аспирантов. 

Часто аспиранты поступают в аспирантуру, не обладая достаточным 

уровнем навыков академического письма, приобретенными на предыдущих 

ступенях образования. 

Фокусировка на содержании, а не на форме: В учебных программах порой 

доминирует акцент на углубленном изучении предметной области, в то время 

как вопросы написания научных текстов рассматриваются поверхностно или 

как второстепенные. 

Несмотря на введение курсов по академическому письму, их содержание 

и методика преподавания не всегда отвечают реальным потребностям 

аспирантов. 

Изменение требований к научным публикациям. 

Международные научные журналы предъявляют высокие требования к 

качеству статей, проходящих строгий процесс рецензирования. Конкуренция 

среди авторов постоянно растет. 

Импакт-фактор и рейтинги. Для успешной защиты диссертации и 

дальнейшей карьеры аспирантам необходимо публиковаться в изданиях с 

высоким импакт-фактором, что требует высочайшего уровня письма. 
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Современные требования к научным публикациям включают их 

доступность, читаемость в онлайн-формате, сопровождаемость 

мультимедийными материалами, что добавляет новые аспекты к навыкам 

академического письма. 

Необходимость разработки целенаправленных образовательных 

стратегий. 

Трудности в академическом письме часто носят индивидуальный 

характер. Изучение этих трудностей позволяет разрабатывать более 

персонализированные подходы к обучению и консультированию. 

Формирование навыков академического письма — это неотъемлемая 

часть профессионального развития исследователя, влияющая на его 

дальнейшую карьеру и вклад в науку. 

Таким образом, актуальность темы "Академическое письмо: трудности 

обучения" определяется как потребностью в повышении качества и 

эффективности научной коммуникации, так и необходимостью обеспечить 

аспирантов необходимыми компетенциями для успешной исследовательской и 

публикационной деятельности в условиях современных научных вызовов 

Цели исследования - выявить и систематизировать основные 

трудности, с которыми сталкиваются аспиранты при овладении навыками 

академического письма; идентифицировать специфические ошибки, 

допускаемые аспирантами при написании эссе; выявить типичные проблемы 

при написании статей в рамках теоретических исследований; 

проанализировать сложности, возникающие при подготовке научно-

исследовательских статей для публикации в высокорейтинговых журналах; 

систематизировать общие факторы, препятствующие эффективному освоению 

академического письма. 

Задачи исследования - провести обзор и анализ существующей научной 

литературы по проблеме академического письма, методологии научных 

исследований и особенностям обучения аспирантов; классифицировать виды 

трудностей, с которыми сталкиваются аспиранты, по различным аспектам 

(языковым, структурным, методологическим, когнитивным, психолого-
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педагогическим); детально проанализировать ошибки, допускаемые 

аспирантами при написании эссе, исследовать их причины и последствия; 

охарактеризовать особенности написания и публикации научно-

исследовательских статей в высокорейтинговых журналах, а также типичные 

ошибки, приводящие к отказу или необходимости серьезной доработки. 

Обзор литературы 

Общая тенденция внедрения курсов академического письма в 

университетские учебные программы достаточно очевидна: во-первых, объем 

информации в обществе стал настолько огромен, что студентам нужна помощь 

в ее структурировании и анализе. Во-вторых, мышление, основанное на 

фрагментах, часто упоминаемое как характерная черта молодого поколения, 

подрывает способность систематически оценивать данные, интерпретировать 

печатный текст, формировать собственное мнение и, в целом, приводит к 

когнитивному упадку [1]. В-третьих, и это часто является наиболее важной 

причиной, высшее образование сталкивается с социальным вызовом, 

брошенным нынешней геополитической ситуацией. 

Именно с этой целью, по сути, и вводится курс академического письма, с 

точки зрения университетских ресурсов. Публикационная активность является 

важным критерием конкурентоспособности университета. 

Следовательно, курсы академического письма также должны стремиться 

к достижению этой цели. Это отражено в определении академического письма, 

предложенном различными российскими исследователями в этой области [2; 

3; 4; 5]. С.В. Боголепова [2] считает, что академическое письмо означает 

создание текстов в рамках академического дискурса. Г.В. Макович [3] 

указывает, что академическое письмо — это «не просто создание письменных 

текстов в рамках академического дискурса, а организация и выражение 

приобретенных оригинальных знаний в соответствии с критериями научного 

исследования соответствующей области знаний и спецификой предмета 

познавательной деятельности в конкретной форме — жанре академического 

письма». Возможно, наиболее авторитетный российский исследователь в 

области академического письма, И.Б. Короткина [4], описывает академическое 
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письмо как дисциплину, изучающую методы и технологии создания 

академического (учебного) и научного текста [16, 136]. 

Нельзя не согласиться с мнением Татариной Т.М., которая подчеркивает 

важность системного освоения навыков для успешной научной коммуникации 

[17], Шпит Е.И., Куровский Е.Н. анализируют  трудности русскоязычных авторов 

при написании научных текстов на английском и даются рекомендации по их 

преодолению [18], Базанова Е.М., Короткина И.Б. описывают опыт российских 

центров письма в поддержке академического письма студентов и 

исследователей[19], Голубкова О.Н. раскрывают основы научных 

исследований в профессиональной сфере [20], Кириллова О.В. дает 

методические рекомендации по подготовке и оформлению научных статей для 

международных изданий [21]. 

Одной из идей, неизменно связанных с областью академического письма, 

является академическая грамотность. Этот собирательный термин охватывает 

металингвистические компетенции, необходимые для развития навыков 

написания исследовательских работ. Н.В. Смирнова [6] определяет 

академическую грамотность как способность эффективно общаться в 

современном академическом сообществе. 

Существует ряд публикаций, посвященных вопросу преподавания 

академического письма в университете [8; 9; 10; 11; 12; 13; 14; 15; 16]. 

Различные исследователи указывали на необходимость уточнения 

содержания дисциплины академического письма [4, 6, 13; 15]. Также 

обсуждалась важность дальнейшей концептуализации этой дисциплины [4]. 

Концептуальные рамки дисциплины "Академическое письмо" 

Дисциплина "Академическое письмо" (Academic Writing) представляет 

собой отдельное поле исследований и преподавания, основывающееся на 

междисциплинарном подходе и имеющее свои специфические концептуальные 

рамки. 

Социально-конструктивистский подход. Письмо как социальная 

практика: Академическое письмо рассматривается не просто как технический 

навык, а как социальная практика, в рамках которой тексты создаются, 
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интерпретируются и используются в определенном научном сообществе. 

Значительное внимание уделяется изучению и усвоению конвенций, правил и 

жанровых норм, принятых в конкретных научных дисциплинах и научных 

журналах. Письмо – это способ "вхождения" в профессиональное сообщество. 

Важно понимать, как контекст (тип журнала, аудитория, цель 

исследования) влияет на выбор стиля, структуры и аргументации. 

Жанровый подход (Genre Analysis / Genre Theory): 

Академические тексты рассматриваются как жанры, имеющие 

определенную структуру, функции смысловых сегментов (например, введение, 

основная часть, заключение) и языковые характеристики. Изучаются и 

анализируются стандартные структуры жанров (например, IMRD – Introduction, 

Methods, Results, and Discussion для эмпирических статей), их функциональные 

зоны и языковые средства, реализующие эти функции.  

Обучение строится на анализе реальных научных текстов, выявлении их 

жанровых особенностей и применении этих знаний при создании собственных 

работ. 

Когнитивный подход: 

Рассматривается процесс написания как когнитивная деятельность, 

включающая планирование, написание черновика, редактирование, 

рефлексию. Изучаются когнитивные стратегии, которые помогают аспирантам 

более эффективно планировать, составлять и редактировать тексты, 

преодолевая такие проблемы, как «блок писателя» или трудности с 

организацией мыслей. 

Важным аспектом является развитие у аспирантов метакогнитивных 

навыков – способности рефлексировать над собственным процессом письма, 

оценивать его эффективность и вносить коррективы. 

Языковой и лингвистический аспект: 

Академический лексикон и синтаксис: Изучение специфической лексики 

(термины, клише, маркеры дискурса), синтаксических конструкций (пассивный 

залог, сложные предложения), которые делают текст академическим, точным и 

нейтральным. 
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Связность и когерентность (Cohesion & Coherence): Анализ средств связи 

между предложениями и абзацами (лексические повторы, местоимения, 

союзы), а также логической последовательности изложения мыслей. Изучение 

языковых особенностей: Фокус на минимизации ошибок, повышении ясности и 

точности высказываний. 

Критическое мышление. Академическое письмо требует умения 

анализировать информацию из различных источников, выявлять сильные и 

слабые стороны аргументов, синтезировать полученные данные для 

построения собственных умозаключений. Развитие навыков построения 

убедительной аргументации, подкрепленной доказательствами, а также 

контраргументации. Формирование способности критически оценивать как 

собственные идеи, так и идеи других исследователей. 

Этический аспект. Особое внимание уделяется вопросам 

академической честности, правильного цитирования, избегания плагиата и 

корректного использования чужих идей. Понимание основ авторского права в 

контексте научных публикаций. 

Трудности аспирантов в овладении академическим письмом 

Академическое письмо – это не просто набор правил и формальностей, а 

сложный и многогранный навык, требующий от аспирантов постоянного развития 

и усовершенствования. Этот процесс сопряжен с множеством трудностей, 

которые можно условно разделить на несколько ключевых областей. 

Общие трудности, с которыми сталкиваются аспиранты: 

Недостаточный уровень владения языком: Для многих аспирантов, 

особенно если они пишут на неродном языке, грамматические, синтаксические 

и лексические ошибки могут стать серьезным препятствием. Недостаточный 

словарный запас, неверный выбор терминов, ошибки в построении 

предложений – все это снижает ясность и убедительность текста. 

Неумение четко структурировать текст, выстроить логическую 

последовательность аргументов, выделить основные мысли и подкрепить их 

доказательствами. Это приводит к размытым, несвязным и трудным для 

восприятия работам. 
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Академическое письмо требует не просто изложения фактов, но и их 

глубокого анализа, интерпретации и критической оценки. Аспиранты могут 

испытывать трудности с формулированием собственных выводов, 

установлением причинно-следственных связей, сравнением и 

противопоставлением различных точек зрения. 

Незнание правил цитирования, неумение правильно ссылаться на 

источники, а также искушение скопировать чужие идеи – все это может 

привести к серьезным академическим последствиям. 

Аспирантам важно уметь не только писать, но и критически оценивать 

работы коллег, выявлять сильные и слабые стороны, давать конструктивные 

рекомендации. 

Аспиранты часто сталкиваются с высокой учебной нагрузкой, что 

затрудняет выделение достаточного времени для тщательной проработки 

текстов. Прокрастинация также может усугублять эти проблемы. 

Многие аспиранты испытывают неуверенность в своих силах, боятся 

негативной оценки со стороны научного руководителя или рецензентов. Это 

может приводить к излишней самоцензуре или, наоборот, к поверхностному 

отношению к работе. 

Отсутствие своевременной и конструктивной обратной связи от научного 

руководителя или других опытных коллег может замедлить процесс обучения 

и исправления ошибок. 

Ошибки, допущенные аспирантами при написании эссе: 

Эссе, как правило, представляет собой менее формальную работу, чем 

диссертация или научная статья, однако даже здесь аспиранты могут допускать 

типичные ошибки: 

Отсутствие ясно сформулированной основной идеи (тезиса) эссе, слабые 

или неубедительные аргументы, недостаточная поддержка тезисов 

доказательствами. Скачущие мысли, отсутствие плавных переходов между 

абзацами, неспособность выстроить последовательное изложение. 

Использование разговорной лексики, избыточное количество личных 

местоимений ("я думаю", "мне кажется"), отсутствие академических клише и 
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терминологии. Слишком много цитат без собственного анализа, неуместное 

или поверхностное цитирование, отсутствие ссылок на источники.  

Введение не знакомит с темой и не представляет тезис, а заключение 

просто повторяет сказанное, не предлагая новых идей или выводов. 

Ограничение изложения фактами без глубокого погружения в суть 

проблемы, отсутствие критики и оригинальных мыслей. 

Ошибки, допущенные аспирантами при написании статьи в рамках 

теоретического исследования: 

Теоретическое исследование требует более глубокого погружения в 

предметную область и умения работать с абстрактными концепциями. 

Типичные ошибки: 

Отсутствие четкой цели и задач. Непонимание, что именно должно быть 

исследовано, и какие конкретные вопросы должны быть решены. 

Недостаточная теоретическая база.  

Игнорирование или недостаточное изучение существующих теорий, 

концепций и работ по теме. Некорректное применение понятийного аппарата. 

Использование терминов в неверном контексте, смешение или подмена 

понятий. 

Трудности с переводом теоретических положений в конкретные 

исследовательские вопросы или гипотезы, которые могут быть эмпирически 

проверены (даже если исследование чисто теоретическое, оно должно иметь 

определенную "практическую" направленность в рамках своей предметной 

области). 

Отсутствие новизны (или ее необоснованность). Неумение выделить 

свою оригинальную идею или концепцию, или неспособность убедительно 

доказать ее научную значимость. Игнорирование методологических аспектов. 

Даже в теоретическом исследовании важны логические построения, анализ 

методов аргументации, выявление противоречий в существующих теориях. 

Проблемы с интерпретацией.  

Неправильная интерпретация теоретических положений, выводы, не 

вытекающие из представленной теории. 
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Ошибки, допускаемые аспирантами при написании научно-

исследовательской статьи в высокорейтинговые журналы: 

Публикация в ведущих научных журналах – это вершина академического 

мастерства, где требования к качеству текста и исследования максимально 

высоки.  

Приведем общие ошибки, часто допускаемые аспирантами.  

Несоответствие тематике журнала. Попытка отправить статью в журнал, 

который не специализируется на данной тематике, или не соответствует его 

научному уровню. Отсутствие ярко выраженной научной проблемы, которая 

могла бы заинтересовать широкую аудиторию в рамках журнала. Проблема 

уже подробно изучена, или предложенные результаты не представляют собой 

существенного научного вклада. 

Недостаточная методологическая строгость. Некорректно проведенное 

исследование, ошибки в анализе данных, неубедительные выводы.  

Отсутствие полного и адекватного обзора литературы. Пропуск важных 

работ, некорректное представление предыдущих исследований, отсутствие 

критического анализа.  

Плохо написанная аннотация. Неспособность кратко и емко изложить суть 

работы, ее цели, методы и основные результаты. Неубедительное введение. 

Недостаточное обоснование актуальности проблемы, нечеткое определение цели 

и задач, отсутствие гипотез. Неполное представление результатов, отсутствие 

глубокого обсуждения, интерпретация данных, не подкрепленная фактами, 

игнорирование ограничений исследования. Неправильный формат и оформление. 

Несоблюдение требований журнала к структуре, оформлению, цитированию. 

Грамматические и стилистические ошибки. Даже незначительные ошибки могут 

снизить общую оценку качества статьи. Неумение отвечать на рецензии. 

Неконструктивные ответы на замечания рецензентов, игнорирование их 

предложений, неспособность убедительно аргументировать свою позицию. 

Для преодоления этих трудностей аспирантам необходимо: 

Активно работать над языком. Читать научную литературу на целевом 

языке, использовать словари и справочники, заниматься с преподавателями 
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или носителями языка. Изучать правила академического письма. Посещать 

семинары, курсы, изучать руководства и примеры успешных работ. Регулярно 

писать, начиная с небольших текстов, и постепенно переходя к более 

объемным работам. Активно взаимодействовать с научным руководителем, 

коллегами, обращаться в научные библиотеки и центры поддержки 

академического письма.  

Постоянно анализировать прочитанную информацию, формировать 

собственное мнение, учиться аргументировать свои идеи. Учиться на своих 

ошибках. Вместо того чтобы расстраиваться, воспринимать ошибки как 

возможность для роста и улучшения. Развивать тайм-менеджмент. 

Планировать время, ставить реалистичные цели и придерживаться 

графика.  

Проект: «Освоение структуры и методов написания научной статьи» 

Цель проекта - формирование у участников комплексных знаний и 

практических навыков по созданию качественной научной статьи, 

соответствующей международным стандартам и требованиям рецензируемых 

журналов. 

Ожидаемые результаты - по итогам реализации проекта аспиранты 

смогуть - понимать и применять - стандартную структуру научной статьи 

(IMRAD: Introduction, Methods, Results, and Discussion); - этические принципы и 

правила академической добросовестности при написании статей; - методы 

поиска и критического анализа научной литературы; - принципы 

формулирования четкой исследовательской проблемы, целей и задач; - 

методы описания методологии исследования; - способы представления и 

интерпретации полученных результатов; - требования к написанию аннотации 

(abstract) и ключевых слов (keywords); - правила оформления списка 

литературы и цитирования. 

Овладение академическим письмом – это марафон, а не спринт. 

Настойчивость, постоянное самосовершенствование и готовность к обучению 

– ключи к успеху для каждого аспиранта. 
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Таблица 1. Этапы и содержание проекта «Освоение структуры и 

методов написания научной статьи» 

Этап Название 

этапа 

Продолжит

ельность 

Краткое содержание Практическая 

работа 

1 Введение в 

научное 

письмо 

1-2 недели Что такое научная статья, ее роль. 

Типы публикаций. Плагиат и 

этика. Методы поиска научной 

информации. Критический анализ 

источников. Обзор структуры 

IMRAD. 

Анализ 2-3 научных 

статей; поиск 

литературы по 

заданной теме. 

2 Структура: 

Заголовки, 

Аннотация, 

Ключевые 

слова, 

Введение 

3-4 недели Требования к заголовку, авторам. 

Цель, структура, объем 

аннотации. Выбор ключевых слов. 

Компоненты введения (контекст, 

обзор, актуальность, цель, задачи, 

гипотеза). 

Написание 

аннотации и подбор 

ключевых слов; 

разработка 

введения к статье. 

3 Структура: 

Материалы и 

методы, 

Результаты 

4-5 недель Детальное описание материалов, 

оборудования, процедур 

(воспроизводимость). 

Статистические методы. 

Представление фактических 

данных. Использование таблиц, 

графиков, рисунков. 

Статистическая значимость. 

Описание 

методологии 

исследования; 

подготовка 

таблиц/графиков 

для представления 

результатов. 

4 Структура: 

Обсуждение, 

Заключение, 

Список 

литературы, 

Приложения 

3-4 недели Интерпретация результатов, 

сравнение с другими работами, 

ограничения, значимость. Краткое 

обобщение выводов. 

Оформление списка литературы 

(стили, менеджеры). 

Написание 

обсуждения и 

заключения; 

составление списка 

литературы в 

выбранном стиле. 

5 Редактирова

ние, 

оформление 

и подготовка 

к подаче 

2-3 недели Саморедактирование, 

взаиморедактирование: проверка 

логики, языка. Соответствие 

требованиям журнала. 

Оформление элементов статьи. 

Сопроводительное письмо. 

Процесс подачи и 

рецензирования. Ответы на 

замечания рецензентов. 

Редактирование и 

корректура статьи; 

выбор журнала и 

изучение 

требований; 

написание 

черновика 

сопроводительного 

письма. 

 

Таблица 2. Критерии оценки научной статьи 

Показатель Макс.  балл Краткое описание 

Актуальность и 

значимость 

15 Насколько выбранная тема важна для развития 

данной области науки? Какую новую информацию или 

решение проблемы предлагает статья? Вносит ли 

исследование вклад в существующий объем знаний? 
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Научная новизна 15 Представлены ли новые данные, методы, теории или 

интерпретации? Насколько результаты отличаются от 

уже известных? 

Логика и структура 10 Соответствие статьи стандартной научной структуре 

(IMRAD). Последовательность изложения. Четкость 

формулировок цели, задач, гипотезы. Логичность 

переходов между разделами. 

Методология 15 Детальность и адекватность описания методов 

исследования. Возможность воспроизведения 

исследования. Корректность применения 

статистических методов. 

Результаты 10 Наглядность и точность представления данных. 

Корректность оформления таблиц, графиков, 

рисунков. Соответствие результатов примененной 

методологии. 

Обсуждение и 

выводы 

15 Логичность интерпретации результатов. Строгость 

выводов, их связь с задачами и результатами. 

Обоснованность авторских заключений. Сравнение с 

предыдущими исследованиями. Обозначение 

ограничений и перспектив. 

Язык и стиль 10 Ясность, точность, лаконичность изложения. 

Отсутствие грамматических, орфографических, 

пунктуационных ошибок. Корректность использования 

научного стиля и терминологии. 

Цитирование и 

оформление 

5 Корректность и полнота цитирования источников. 

Соответствие списка литературы и оформления статьи 

принятым стандартам (журнала, стилевой системы). 

Общее впечатление и 

соответствие 

требованиям журнала 

5 Целостность восприятия статьи. Соответствие всем 

формальным требованиям выбранного журнала 

(объем, структура, стиль). 

ИТОГО: 100  
 

 

• Контрольная группа (КГ): Аспиранты, которые не проходили 

специального обучения по академическому письму. 

• Экспериментальная группа (ЭГ): PhD докторанты, которые 

прошли интенсивный курс по академическому письму. 

• "ДО эксперимента": Показатели до начала любого воздействия 

(для КГ и ЭГ). 

• "ПОСЛЕ эксперимента": Показатели после проведения 

эксперимента (для КГ и ЭГ). 

Шкала оценивания: Для простоты будем использовать 5-балльную 

шкалу, где 1 - очень низкий уровень, 5 - очень высокий уровень. 
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Таблица 3. Оценивание знаний аспирантов и PhD докторантов по 

предмету академическое письмо 

Показатель ДО 

эксперимента 

(КГ/ЭГ) 

ПОСЛЕ 

эксперимента 

(КГ) - 

аспиранты 

ПОСЛЕ 

эксперимента 

(ЭГ) – PhD 

докторанты 

Педагогическая 

значимость 

темы 

Актуальность и 

значимость 

3.5 / 3.6 3.8 4.7 Высокая 

Научная новизна 3.7 / 3.8 3.9 4.6 Высокая 

Логика и структура 3.2 / 3.3 3.6 4.5 Высокая 

Методология 3.4 / 3.5 3.7 4.4 Высокая 

Результаты 3.3 / 3.4 3.6 4.3 Высокая 

Обсуждение и 

выводы 

3.1 / 3.2 3.5 4.4 Высокая 

Язык и стиль 3.6 / 3.7 3.9 4.8 Высокая 

Цитирование и 

оформление 

3.0 / 3.1 3.4 4.6 Высокая 

Пояснения к таблице 3:  

1. ДО эксперимента (КГ/ЭГ): Изначально уровень знаний и навыков у аспирантов 

и PhD докторантов схож, так как обе группы являются представителями академического 

сообщества. Небольшие различия могут быть случайными. 

2. ПОСЛЕ эксперимента (КГ) - аспиранты: Наблюдается некоторый рост 

показателей по сравнению с "ДО эксперимента". Это может быть связано с естественным 

профессиональным ростом, самостоятельным изучением материала или незначительным 

косвенным воздействием. Однако рост не является кардинальным. 

3. ПОСЛЕ эксперимента (ЭГ) – PhD докторанты: Здесь мы видим существенный 

скачок по всем показателям. Это отражает эффективность специализированного обучения. PhD 

докторанты, как правило, более мотивированы и имеют более непосредственную потребность в 

совершенствовании своих навыков для защиты диссертации и публикации статей. 

4. Педагогическая значимость темы: Указана как "Высокая" для всех пунктов, 

так как академическое письмо является фундаментальным навыком для любого 

исследователя на уровне аспирантуры и докторантуры. 

 

Таблица 4.  Сравнительный анализ навыков аспирантов и PhD докторантов 

Критерий / Группа ДО 

эксперимента 

(КГ - 

аспиранты) 

(Среднее) 

ПОСЛЕ 

эксперимента 

(КГ - 

аспиранты) 

(Среднее) 

ДО 

эксперимента 

(ЭГ - PhD 

докторанты) 

(Среднее) 

ПОСЛЕ 

эксперимента 

(ЭГ - PhD 

докторанты) 

(Среднее) 

Анализ научных 

текстов 

3.2 3.6 3.5 4.6 

Качество написанных 

работ(результаты 

оценки) 

3.4 3.8 3.7 4.5 

Самооценка навыков 

(Шкала Лайкерта) 

3.5 3.9 3.8 4.7 
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1. ДО эксперимента: 

o КГ (аспиранты): Средний уровень навыков. Изначально 

показатели относительно схожи, но можно предположить, что PhD докторанты 

(ЭГ) имеют немного более высокие базовые навыки, что часто связано с 

большим опытом. 

o ЭГ (PhD докторанты): Чуть выше, чем у аспирантов, что отражает 

их более продвинутый статус и, возможно, больший опыт написания и 

публикации. 

2. ПОСЛЕ эксперимента: 

o КГ (аспиранты): Наблюдается умеренный рост по всем 

показателям. Это может быть результатом самостоятельного применения 

полученных знаний, естественного прогресса или косвенного положительного 

влияния от наблюдения за более опытными коллегами. 

o ЭГ (PhD докторанты): Демонстрируется существенный и 

выраженный рост по всем трем критериям. Это говорит о том, что интенсивный 

курс был эффективен для улучшения как объективных навыков (анализ 

текстов, качество работ), так и субъективной оценки своих способностей. 

Наблюдения и интерпретация на основе проведенных 

исследований: 

• Общая тенденция: Обе группы показали улучшение после 

эксперимента, что подтверждает общую ценность работы над академическим 

письмом. 

• Преимущество экспериментальной группы: PhD докторанты 

(ЭГ) продемонстрировали более значительный скачок в развитии навыков. Это 

может быть связано с: 

o Высшей мотивацией: PhD докторанты часто теснее связаны с 

публикационной активностью и защитой в ближайшей перспективе. 

o Большей готовностью к обучению: Они могут иметь более 

сформированное понимание того, какие именно навыки им необходимы. 

o Большим объемом предыдущего опыта: Имея базу, им легче 

усваивать новые, более сложные аспекты. 
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• Согласованность самооценки и объективных показателей: В 

обеих группах самооценка навыков (Шкала Лайкерта) растет параллельно с 

объективными показателями (анализ текстов, качество работ). Это говорит о 

том, что участники осознают свой прогресс. 

Статистический анализ на основе проведенных исследований 

1. Сравнение "ДО" и "ПОСЛЕ" в каждой группе (t-тест для зависимых 

выборок) 

• Цель: Определить, произошли ли статистически значимые изменения 

в навыках участников внутри каждой группы после проведения эксперимента. 

• Гипотезы: 

o H0 (Нулевая гипотеза): Средние значения навыков до и после 

эксперимента не различаются статистически значимо. 

o H1 (Альтернативная гипотеза): Средние значения навыков до и 

после эксперимента различаются статистически значимо. 

o Для КГ (аспиранты): 

▪ Сравниваем: \ [3.2 (тексты) и 3.6 (тексты)], [3.4 (работы) и 3.8 

(работы)], [3.5 (самооценка) и 3.9 (самооценка)] 

▪ Ожидаемый результат: Вероятно, мы бы получили 

статистически значимые различия (p<0.05 или p<0.01) для всех трех 

критериев. Это означает, что даже в контрольной группе, где не было прямого 

целенаправленного обучения, наблюдается статистически значимое 

улучшение, хотя оно и меньше, чем в экспериментальной. 

o Для ЭГ (PhD докторанты): 

▪ Сравниваем: [3.5 (тексты) и 4.6 (тексты)], [3.7 (работы) и 4.5 

(работы)], [3.8 (самооценка) и 4.7 (самооценка)] 

Выводы на основе статистического анализа: 

Эффективность эксперимента: Проведенный курс по академическому 

письму привел к статистически значимому улучшению навыков у PhD 

докторантов (ЭГ) по всем оцененным критериям. 

1. Различия между группами: Прирост навыков в 

экспериментальной группе (PhD докторанты) оказался статистически значимо 
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большим, чем в контрольной группе (аспиранты), что свидетельствует об 

эффективности самого экспериментального воздействия (обучающего 

курса). 

2. Позитивное влияние в КГ: Даже в контрольной группе 

наблюдается статистически значимый, хотя и менее выраженный, рост 

показателей. Это может указывать на естественный профессиональный рост, 

эффект плацебо или косвенное воздействие. 

3. Объективные и субъективные навыки: Статистический анализ 

подтверждает, что улучшились как объективные навыки (анализ текстов, 

качество работ), так и самооценка респондентов. 

Заключение  

На примере этой статьи осветили многогранные трудности, с которыми 

сталкиваются обучающиеся в процессе освоения академического письма. 

Было продемонстрировано, что эти трудности не являются исключительно 

результатом недостатка языковых навыков, но коренятся в более глубоких 

когнитивных, культурных и институциональных факторах. 

Таким образом, проблемы в академическом письме обусловлены не 

только грамматическими или лексическими пробелами, но и отсутствием 

понимания структурных норм, логической организации текста, критического 

анализа, а также эффективного цитирования и реферирования. 

Предпосылки, сформированные на предыдущих этапах обучения, а также 

культурный и образовательный бэкграунд студента играют значительную роль 

в восприятии и усвоении требований академического письма. 

Традиционные, зачастую пассивные, методы обучения не всегда 

способны обеспечить эффективное формирование навыков 

академического письма. Более прогрессивные, ориентированные на 

практику и обратную связь, подходы демонстрируют большую 

результативность. 

Для преодоления трудностей обучения академическому письму 

требуется комплексное и скоординированное взаимодействие на уровне 

образовательных учреждений, преподавателей и самих студентов. 
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В связи с изложенным, представляется целесообразным. 

Разработка и внедрение специализированных курсов. Создание 

целенаправленных учебных программ, ориентированных на развитие 

конкретных навыков академического письма, с учетом различных уровней 

подготовки студентов. 

Переход от лекционных форматов к семинарам, мастер-классам, 

групповым проектам, работе с реальными текстами и регулярной обратной 

связи. 

Обучение преподавателей новым методикам преподавания 

академического письма, а также развитие их собственных навыков 

рецензирования и предоставления конструктивной критики. 

Создание условий, где студенты чувствуют себя комфортно, задавая 

вопросы, делясь сомнениями и получая помощь в процессе письма. 

Интеграция занятий по развитию критического мышления в программы 

обучения академическому письму, поскольку эти навыки неразрывно связаны. 

В заключение, преодоление трудностей в академическом письме является 

не только вопросом приобретения технических навыков, но и процессом развития 

более глубокого понимания научных норм, критического мышления и 

самостоятельности в обучении. Инвестиции в эти направления, безусловно, 

окупятся повышением качества научных работ и, как следствие, более успешной 

академической и профессиональной траекторией выпускников. 

 

Список использованной литературы 

1. Бродовская Е.В., Домбровская А.Ю., Пырма Р.В., Азаров А.А. 

Специфика критического мышления российской молодежи в условиях 

цифровизации // Гуманитарные науки. Вестник Финансового университета. 

2019. № 1 (37). С. 14 – 23. 

2. Боголепова С. В. Обучение академическому письму на английском 

языке: подходы и продукты // Высшее образование в России. 2016. № 1 (197). 

С. 87 – 94. 

3. Макович Г.В. Развитие компетенций академического письма как 

инструмент реализации государственной программы по повышению 

конкурентоспособности науки и образования // Вопросы управления. 2018. № 1 

(50). С. 12 – 18. 



МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

119 

4. Короткина И. Б. Академическое письмо: необходимость 

междисциплинарных исследований // Высшее образование в России. 2018. № 

10 (27). С. 64 – 74. 

5. Добрынина О. Л. Академическое письмо для научно-публикационных 

целей // Непрерывное образование: XXI век. 2019. №1. URL: 

https://lll21.petrsu.ru/journal/article.php?id=4485  

6. Смирнова Н. В. Академическая грамотность и письмо в вузе: от теории 

к практике // Высшее образование в России. 2015. № 6. С. 58 – 64. 

7. Короткина И.Б. Академическое письмо: процесс, продукт и практика: 

учебное пособие для вузов / И.Б. Короткина. – Москва: Юрайт, 2015. – 295 с.; 

С. 11-12. 

8. Короткина И.Б. Академическое письмо: учебно-методическое пособие 

для руководителей школ и специалистов образования. LAP LAMBERT Academic 

Publishing, 2011. – 17 5 c. 

9. Короткина И.Б. Английский язык для научно-публикационных целей как 

новое направление педагогических исследований // Отечественная и 

зарубежная педагогика. 2018. Т. 1, № 4 (52). С. 115–130.  

10. Дугарцыренова В. А. Трудности обучения иноязычному 

академическому письму // Высшее образование в России. 2016. № 6 (202). С. 

106 – 112. 

11. Куприянов А. В. «Академическое письмо» и академическая жизнь: 

опыт адаптации курса в недружественной институциональной среде // Высшее 

образование в России. 2011. № 10. С. 30 – 38. 

12. Ротгон С. Г. Центры письма в российских университетах: цели, задачи 

и проблемы // Непрерывное образование: XXI век. 2019. № 1 (25). URL: 

https://lll21.petrsu.ru/journal/article.php?id=4486  

13. Чуйкова Э. С. Академическое письмо: какое содержание актуально 

для России? // Высшее образование в России. 2016. № 12 (207). С. 59 – 67. 

14. Петрова Е.Ю. Обучение академическому письму: проблемы и 

решения // Научные ведомости БелГУ. Сер. Гуманитарные науки. - 2018. № 1 

(37). С. 114-123. 

15. Иванов И.Ю. Дизайн и преподавание дисциплины “Как упаковать 

исследование: краткий курс академического письма для практиков” в 

прикладной магистратуре: учеб.метод. пособие / И.Ю. Иванов; 

Национальный исследовательский университет “Высшая школа 

экономики”, Институт образования. М.: Изд. дом Высшей школы экономики. 

2025. 146 с.  

16. Зашихина И.М. Академическое письмо: дисциплина или дисциплины? 

// Высшее образование в России. 2021. Т. 30. № 2. C. 134-143. DOI: 

10.31992/0869-3617-2021-30-2-134-143  

https://lll21.petrsu.ru/journal/article.php?id=4485
https://lll21.petrsu.ru/journal/article.php?id=4486


МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

120 

17. Татарина Т.М. Особенности обучения академическому письму в 

лучших университетах мира / Т.М. Татарина // Непрерывное образование: XXI 

век. 2022. № 3 (39). DOI:10.15393/j5.art.2022.7848  

18. Шпит Е.И., Куровский Е.Н. Англоязычное научное письмо: трудности 

начинающих русскоязычных авторов // Вестник КГПУ им. В.П. Астафьева. 2022. 

№ 61 (3). С. 193–219. https://doi.org/https://doi.org/10.25146/1995-0861-2022-61-

3-363  

19. Базанова Е.М., Короткина И.Б. Российский консорциум центров 

письма // Высшее образование в России. 2017. № 4 (211). С. 50–57. 

20. Голубкова О.Н. Основы научных исследований в профессиональной 

сфере: учеб. пособие. Ижевск, 2024. 

21. Кириллова О.В. и др. Методические рекомендации по подготовке и 

оформлению научных статей в журналах, индексируемых в международных 

наукометрических базах данных. М., 2017. 

chromeextension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/http://library.mephi.ru/files/re

search_support/recomendations_full_anri_2017.pdf  

 

©Хасанов Н.Б., Юбурова С.М. 2026 

  

https://doi.org/https:/doi.org/10.25146/1995-0861-2022-61-3-363%2019
https://doi.org/https:/doi.org/10.25146/1995-0861-2022-61-3-363%2019
https://doi.org/https:/doi.org/10.25146/1995-0861-2022-61-3-363%2019


МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

121 

УДК 378.4 

 

ГЛАВА 8 

ПРИНЦИП ДИАЛОГА КУЛЬТУР В ОБУЧЕНИИ 

АНГЛОЯЗЫЧНОМУ АКАДЕМИЧЕСКОМУ ПИСЬМУ  

В ТЕХНИЧЕСКОМ ВУЗЕ 
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г. Томск, РФ 

 

Аннотация: Принцип диалога культур широко применяется в обучении 

иностранным языкам, однако сущность этого принципа в обучении 

академическому письму для международной публикации недостаточно 

раскрыта. В данной работе мы рассматриваем этот принцип как диалог между 

культурами двух дисциплинарных научных сообществ: национального 

(монокультурного) и международного (поликультурного). Эти сообщества 

особенно важны для исследователей в технических науках, поскольку 

результаты их деятельности имеют не только национальную, но и глобальную 

значимость. В этой связи сущность принципа диалога культур в обучении 

академическому (научному) письму состоит в демонстрации сходств и 

различий в нормах и традициях письменной речи этих сообществ, а также в 

разъяснении их социокультурных предпосылок. Владение нормами и 

традициями письма двух сообществ не просто обеспечивает их 

бесконфликтное применение в научных текстах для каждого из сообществ, но 

и дополняет друг друга для достижения большей эффективности создаваемого 

продукта.  

Ключевые слова: академическое (научное) письмо, диалог культур, 

дисциплинарное научное сообщество 
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Abstract: The principle of dialogue of cultures is widely used in teaching 

foreign languages; however, its content in teaching research writing for international 

publication has been scarcely addressed. In this paper, we discuss this principle as 

a dialogue between the cultures of two disciplinary academic communities: national 

(monocultural) and international (multicultural). These communities are particularly 

important for engineering scholars since the results of their research and 

development activity are critical not only within the country but globally as well. 

Hence, the content of the dialogue-of-cultures principle in teaching research writing 

is to demonstrate similarities and differences between the rhetorical conventions and 

traditions of the communities, as well as to elaborate on their sociocultural factors. 

The awareness of rhetorical conventions and traditions of both communities not only 

provides their «conflict-free» use in writing for each community but also complements 

each other for higher efficiency of a written scientific text. 

Keywords: academic (research) writing, dialogue of cultures, disciplinary 

academic community 

 

Введение 

Принцип диалога культур подразумевает «проникновение в систему 

ценностей той или иной культуры, уважение к ним, преодоление стереотипов, 

синтез самобытного и инонационального, ведущее к взаимообогащению и 

вхождению в мировой культурный контекст» [1, c. 292]. Данный принцип широко 

применяется в обучении иностранному языку как способ более глубокого 

осознанного проникновения в культуру страны изучаемого языка. Например, 

студенты знакомятся с традициями, праздниками, памятниками культуры, 

историческими фактами и т.д. этой страны, что помогает им лучше понять и 

усвоить ее язык [2]. При этом студенты погружаются в такие же культурные 

аспекты своей страны, и это сопоставление культурных ценностей позволяет 

развивать в них умения воспринимать культурные различия как норму, 

уважительно относится ко всему, что не укладывается в нормы родной 

культуры, гордиться и транслировать ценности своей культуры, а также 

стремиться к личностному развитию под влиянием разных культур [3].  

Однако ситуация несколько иная в случае с академическим письмом для 

международной публикации. Согласно И. Б. Короткиной [4, с. 85], 

«академическое письмо – это наука о построении текста как целостной, хорошо 

структурированной системы, в которой все подчинено достижению цели 
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научной коммуникации». Соответственно, академическое письмо для 

международной публикации предполагает достижение цели научной 

коммуникации между представителями разных культур. Для исследователей в 

технических науках публикации в международных высокорейтинговых 

журналах и материалах конференций имеют особое значение, поскольку 

достоверность и значимость результатов их научно-исследовательской и 

научно-практической деятельности подтверждается в том числе и через их 

принятие международным научным сообществом [5]. И это не только вопрос 

принятия этих результатов, но и видимости российской научной и научно-

технологической мысли в общемировом научном обмене. И поскольку 

международная научная коммуникация на современном этапе 

преимущественно осуществляется на английском языке, мы рассматриваем 

именно этот язык, и не как язык отдельно взятой страны, а как средство 

международного общения.  

В данной работе раскрывается сущность принципа диалога культур в 

обучении академическому письму для международной публикации. Поскольку 

это диалог, речь идет о двух культурах: национального научного сообщества и 

международного научного сообщества. Процесс диалога подразумевает 

осознание особенностей поликультурного международного научного 

сообщества, знакомство с нормами и традициями письменного дискурса такого 

сообщества и умение применять модели их речевого поведения в собственном 

письме. При этом каждый этап обучения основывается на сопоставлении 

изучаемых моделей с теми, что характерны для научной речи в национальном 

сообществе. Ключевым моментом данного принципа является преодоление 

распространенного стереотипа о том, что научную статью для рецензируемого 

международного журнала можно легко написать, если составить грамотный 

текст на русском языке, а потом перевести его с помощью современных онлайн 

переводчиков или нейросетей. Использование принципа диалога культур в 

сочетании с дискурсивным анализом позволяет не только повысить уровень 

осведомленности о незнакомой культуре, но и осознать идентичность и 

уникальность российских научных традиций. 
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Культура профессионального сообщества  

Согласно А. Холлидею [6], понятие «культура» может относится не только 

к устойчивым этническим группам, но и к динамичным социальным группам, 

например, дисциплинарным научным сообществам. Из различных 

интерпретаций понятия «культура», приведенных М. С. Каганом в «Философии 

культуры» [7], мы придерживаемся той, что дана К. Юнгом, а именно, культуры 

как формы поведения типичного для общности людей. В данной интерпретации 

мы понимаем культуру как способ социальной и профессиональной 

деятельности, которая включает как духовные ценности и социальные нормы, 

разделяемые членами сообщества, так и знания, технологии и 

инструментарий, способствующие созданию продуктов материального труда. 

Продолжая размышления М. С. Кагана [7], можно утверждать, что культура 

профессионального (дисциплинарного) научного сообщества как социальной 

группы отчетливо реализуется на трех уровнях:   

1) материально-практическом (плоды теоретического и материального 

производства: законы, методы, подходы, технологии, инструментарий и др.),  

2) практически-духовном (своя картина мира, процедуры осуществления 

профессиональной деятельности, критерии оценивания результатов 

деятельности и др.) и  

3) духовно-теоретическом (общие для всех членов сообщества 

социальные цели, интеллектуальные ценности, авторитеты, дискурс и др.).  

Приобщение к этой культуре определяет принадлежность исследователя 

данному научному сообществу. 

В отличие от национального сообщества, которое объединяет 

исследователей одной культуры (монокультурное сообщество), 

международное научное сообщество состоит из исследователей из разных 

стран. Члены такого сообщества являются носителями разных этнических 

культур (поликультурное сообщество), поэтому невозможно говорить об 

определенных единых нормах и ценностях какой-либо этнической культуры. 

Напротив, их объединяет социальная культура сообщества, т.е. то, что создано 

в процессе и в результате деятельностного взаимодействия ученых разных 
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стран мира. В качестве примера приведем некоторые данные по 

международному дисциплинарному научному сообществу в области 

Электромагнитной совместимости, задействованному в сопоставительном 

компьютерном анализе научно-технического дискурса [8, 9]. Корпус научных 

статей этого сообщества был предоставлен сотрудниками профильной 

кафедры и содержал 94 текста. По первым авторам эти статьи были отнесены 

к 21 стране; из них 39 (41%) текстов были написаны авторами неанглоязычных 

стран (Германия, Южная Корея, Швеция, Тайвань, Швейцария, Китай и др.), а 

55 (59%) текстов – авторами из США, Великобритании, Канады и Австралии. 

При этом в ряде текстов второй группы (англоязычные страны) фамилии 

первых авторов нельзя было отнести к англо-саксонскому происхождению. 

Анализ публикаций других дисциплинарных сообществ в технических науках, 

наверняка, покажет схожие результаты, поскольку текущий исторический 

период характеризуется активным научно-технологическим развитием многих 

стран и не менее активной публикационной деятельностью их исследователей. 

Отметим, что каждый член такого поликультурного сообщества, как 

представитель своей этнической культуры, вносит определенный вклад в его 

нормы, ценности и традиции, в том числе те, что связаны с речевым 

поведением в данном сообществе. Как результат, английский язык в 

международной научной коммуникации давно воспринимается как lingua franca 

[10], т.е. язык-посредник, использующийся для общения представителей 

разных культур, а не язык англоязычных стран. Следовательно, одним из 

способов определить нормы речевого поведения в международном 

сообществе может стать сопоставление двух видов письма и последующий 

анализ выявленных особенностей.  

Речь как компонент культуры 

Конечно, культура научного сообщества проявляется во множестве 

разнообразных компонентов: картине мира, наборе теоретических и 

практических методов и инструментов, традициях проведения научного 

исследования, группе авторитетных личностей и др. Но самым первым и 

основным компонентом, с чем сталкивается исследователь, который 
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стремиться опубликовать результаты своей научной деятельности, это 

научный дискурс, т.е. речевое поведение, принятое в научном сообществе. 

Речевое поведение российского сообщества характеризуется 

приверженностью культурным нормам научной речи на русском языке, на 

котором люди думают, говорят и пишут в рамках научной коммуникации. 

Согласно О. А. Лаптевой [11], эти нормы включают широкое употребление 

наречно-предикативных слов (например, необходимо, целесообразно, можно), 

кратких страдательных причастий прошедшего времени (например, показано, 

изучено, рассмотрено), возвратных форм на -ся, -сь (например, применялся, 

сравнивались, измерялись), цепочек родительного падежей существительных 

(например, детальное исследование ряда модальных фильтров с круговым 

сечением в диапазоне реальных геометрических и электрофизических 

параметров) и многое другое. И хотя работа О. А. Лаптевой была написана в 

1995 году, приведенные ею нормы до сих пор отчетливо видны в научных 

текстах русскоязычных авторов разных дисциплин.  

В поликультурном международном сообществе исследователи могут 

думать на разных языках, но говорят и пишут на английском языке, соблюдая 

при этом нормы, принятые в сообществе. Как упоминалось выше, этот язык 

выступает средством межкультурного научного взаимодействия, lingua franca, 

а не языком какой-то определенной страны [10]. И ряд исследователей уже 

обозначили его отличия от стандартного английского языка, например [10, 12]. 

Среди этих различий более высокая фразовость (например, programming 

language, digital signal processing), большее количество длинных слов и 

номинализаций (например, characterization, observation, occurrence), большее 

количество пассивных конструкций, ограниченное употребление местоимений 

первого и второго лица и другое [12]. К. Хайленд [13] описал некоторые черты 

характерные для всего научного дискурса на английском языке: более 

выраженная структура, повторяемость основных ключевых утверждений 

исследования, избегание отступлений от основной мысли, избегание прямых 

утверждений, высокая связность и эксплицитность письма. Он также привел 

примеры того, что каждое дисциплинарное сообщество может иметь свои 
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особенности в речевом выборе. Например, признаки авторской позиции 

(«stance»: хеджирование, усиливающие элементы и др.) более выражены в 

философии, маркетинге и прикладной лингвистике, а признаки взаимодействия 

с читателем («engagement»: упоминание читателя, вопросительные 

предложения и др.) менее всего характерны для текстов по биологии, 

машиностроению и маркетингу [13, c. 14]. 

В связи с этим, обучение научному письму для международной 

публикации, на наш взгляд, должно опираться на нормы и традиции 

дисциплинарного сообщества, поскольку их изучение делает процесс более 

профессионально- и личностно-ориентированным. Еще большую 

эффективность этому процессу, по мнению С. Г. Тер-Минасовой [14], могут 

обеспечить методы межкультурной риторики, а именно, сопоставление норм и 

традиций научной речи российского и международного дисциплинарных 

научных сообществ. В этом ключе, наиболее значимыми являются 

исследования различий в речевом поведении русскоязычных и международных 

авторов в одной дисциплинарной области. Например, И. Б. Короткина [15] 

отмечала, что письмо русскоязычных исследователей в педагогике отличается 

многословием; двусмысленностью; перегруженностью терминологией, 

канцеляризмами и формальными фразами; чрезмерной номинализацией; 

сложным синтаксисом и многими другими особенностями.  

В нашем случае в указанном выше сопоставительном анализе [8, 9] мы 

фокусировались на научно-техническом дискурсе, что позволило нам выявить 

особенности письма русскоязычных начинающих авторов в сравнении с 

письмом международных исследователей. Многие из этих особенностей были 

проанализированы с точки зрения культурной обусловленности и 

образовательных проблем, и позволили рассматривать их как затруднения или 

несовершенства. Среди них высокая неравномерность в длине предложений, 

высокая номинализация (в том числе в выборе существительных вместо 

герундиев и инфинитивов), высокая повторяемость синтаксиса, низкая 

глагольность (в том числе выбор сильных существительных вместо сильных 

глаголов и цепочек существительных вместо придаточных предложений), 
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низкое лексическое разнообразие (в том числе в употреблении общенаучных и 

общетехнических слов).  Эти затруднения, а также несовершенства в 

организации текста (абзацев и разделов/подразделов), составили основу 

учебного пособия по академическому письму «Академическое письмо: научно-

технический дискурс» [16], разработанному для начинающих и опытных 

исследователей ТУСУРа. Для большего понимания и усвоения новых 

риторических конвенций, разъяснительная часть фокусируется на 

сопоставлении примеров речевого поведения в двух языках, отражая принцип 

диалога культур и наглядно демонстрируя способы «переключения» с одних 

моделей речевого поведения на другие. 

Практическая реализация принципа диалога культур 

В образовательной практике принцип диалога культур тесно сочетается 

с другими подходами и принципами для достижения максимально 

эффективных результатов обучения. Самыми важными видятся 

культурологический, личностно-ориентированный и личностно-

деятельностный подходы, а также сочетание жанрового и дискурсивно-

аналитического подходов, позволяющих теоретически и практически развить у 

студентов готовность к межкультурному взаимодействию. Ключевыми также 

являются принципы доступности и наглядности, опоры на родной язык и 

профессиональной направленности, которые позволяют повысить уровень 

понимания, осознания и усвоения материала. В сочетании с перечисленными 

подходами и принципами, диалог культур интегрируется на каждом этапе 

обучения: 

1. Знакомство с материалом. При демонстрации примеров студенты 

знакомятся с моделями речевого поведения в двух языках, анализируют их 

особенности, обмениваются опытом и формулируют суть различий. На рисунке 

1 показаны примеры аннотаций, написанных с учетом норм международных 

журналов (Аннотация 1) и в традициях русскоязычных журналов (Аннотация 2). 

Русскоязычный вариант позволяет проследить источники различий в двух 

моделях речевого поведения. 
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Рис. 1. Пример задания на анализ различий 

 

2. Репродуктивная практика. При выполнении заданий студенты учатся 

распознавать и перефразировать несовершенства в предлагаемых примерах, 

объясняя свой вариант корректировки высказывания. Такая практика 

выполняется с использованием примеров как на английском, так и на русском 

языке. Например, после изучения типичных случаев чрезмерной 

номинализации, студентам предлагается распознать и скорректировать их в 

заданных высказываниях (Рисунок 2). 

 

 
Рис. 2. Пример задания на перефразирование 
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3. Продуктивная практика. Выполняя задания на двух языках, студенты 

создают собственные высказывания, обосновывая свой выбор. К числу таких 

заданий также относятся те, что предполагают перевод (интерпретацию) 

заданного отрывка для демонстрации умений распознавать и применять 

изученные явления (Рисунок 3). 

 

 

Рис. 3. Пример задания на перевод 

 

4. Контроль усвоения. Ярким показателем усвоения материала является 

написание собственного текста на английском языке. Поэтапная работа 

(написание каждого раздела статьи по окончании изучения соответствующего 

материала в модуле) позволяет отслеживать качество и количество усвоенного 

материала на протяжении всего курса и корректировать дальнейшие шаги. Для 

повторения наиболее значимых явлений в пособии даются ключевые моменты, 

на которые стоит обратить внимание при работе над русскоязычным текстом 

перед и после его перевода на английский язык. 

В Таблице 1 приведены примеры высказываний, созданных в традициях 

научной речи на русском языке, и варианты их формулирования, которые 

позволяют достичь ясности и удобочитаемости при машинном переводе.  
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Таблица 1 – Высказывания для двух дисциплинарных научных 

сообществ 

для национального сообщества для международного сообщества 

Выполнено сравнение результатов, 

полученных посредством моделирования, с 

результатами, полученными в ходе 

экспериментальных измерений. 

Результаты моделирования были 

сопоставлены с результатами 

экспериментальных измерений. 

Примечателен подход, основанный на 

разложении помехового импульса на моды, 

известный, как модальная фильтрация [4]. 

Одним из решений является модальная 

фильтрация, которая основана на разложении 

помехового импульса на моды [4]. 

В рамках международного стандарта ISO 

11452-5:2002, описывающего методы 

испытания компонентов и кабелей в 

автомобильной промышленности, а также 

ISO 61967-8:2011, регламентирующего 

анализ помехоэмиссии от различных 

радиоэлектронных устройств в диапазоне 

частот до 3 ГГц, допускается использование 

устройств на основе полосковых линий для 

проведения измерений [4, 5]. 

Международные стандарты ISO 11452-5:2002 и 

ISO 61967-8:2011 допускают использование 

устройств на основе полосковых линий для 

проведения измерений [4, 5]. Первый стандарт 

описывает методы испытания компонентов и 

кабелей в автомобильной промышленности, 

тогда как второй регламентирует анализ 

помехоэмиссии от различных 

радиоэлектронных устройств в диапазоне 

частот до 3 ГГц. 

 

Очевидно, что при машинном переводе на английский язык высказываний 

для национального сообщества (левая колонка) может возникнуть ряд проблем 

с удобочитаемостью, эксплицитностью и восприятием смыслов. Их перевод на 

английский язык может привести к многословию, потери связности между 

подлежащим и сказуемым, нагромождению смыслов в одном предложении и 

т.д. Предлагаемые варианты для международного сообщества (правая 

колонка), скорее всего, будут адекватно переведены машиной и создадут 

однозначные и легкие для понимания смыслы. Это достигается за счет 

соблюдения порядка слов английского предложения, компактности и 

конкретности высказываний. Именно демонстрация различных моделей 

речевого поведения в письме для различных сообществ и практика применения 

этих моделей в собственном письме составляет важный компонент обучения 

академическому письму на основе принципа диалога культур в нашем вузе. 

Учитывая все вышесказанное, основная цель обучения академическому 

письму для международной публикации на основе диалога культур состоит в 

осознании обучающимися сути и содержания различий между нормами и 

традициями речевого поведения в культурах двух профессиональных научных 
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сообществ. Мы выделяем три ключевых положения данного принципа, которые 

лежат в основе осознания и преодоления стереотипов, и предполагают 

проактивность автора, т.е. его ответственность за создаваемый текст. 

1. Для исследователей в технических науках важную роль играют два 

дисциплинарных научных сообщества: национальное и международное. 

Выбор речевого поведения автора письменного текста должен определяться 

научным сообществом, которому адресован текст. Нормы и традиции 

письменной научной речи на русском языке усваиваются с момента начала 

письменной деятельности в вузе (написания курсовых работ, отчетов, диплома 

и др.), и поэтому, как правило, не представляют особой сложности. Однако 

нормы речевого поведения в письме для международного сообщества сложно 

распознать без определённых знаний и умений в английском языке; их 

необходимо изучать и практиковать в рамках специализированных курсов и в 

течение всей профессиональной карьеры.  

2. Особую значимость в научном тексте для международного 

сообщества имеет корректное донесение информации. Автору необходимо 

формулировать ключевые моменты своего исследования таким образом, 

чтобы все принимаемые смыслы были идентичны передаваемым, и читатель 

мог их воспринять с первого прочтения. Для этого автор должен «перестать 

думать» в традициях русскоязычной научной речи и «переключиться» на более 

понятный язык высказываний и их конкретность, компактность и корректность 

(принцип KISS – Keep it Short and Simple; концепция plain English). 

3. Владение нормами речевого поведения каждого из сообществ 

обогащает багаж коммуникативных умений автора научных текстов. 

Знание риторических конвенций каждого из сообществ и умение их применять 

в письме для этого сообщества позволяют не только «говорить на одном 

языке» с этим сообществом, но и дополняют друг друга, повышая 

эффективность создаваемого научного текста для любого сообщества.   

Заключение 

Принцип диалога культур приобретает несколько иное содержание в 

процессе обучения студентов академическому письму для международной 
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публикации. Ключевыми в данном процессе становятся культуры двух 

профессиональных (дисциплинарных) научных сообществ: российского 

(монокультурного) и международного (поликультурного). Основными 

источниками информации о нормах и традициях данных культур являются 

письменные научные тексты, создающие представление о моделях речевого 

поведения в сообществе. Диалог культур как принцип обучения подразумевает 

знакомство и формирование у студентов понимания различий в моделях 

речевого поведения в двух сообществах, уважительного отношения к этим 

различиям и готовности «переключаться» между моделями в зависимости от 

того, кому адресуется научный текст. Уверенное оперирование такими 

моделями открывает путь к активному научному взаимодействию и повышению 

эффективности научного письма в целом. 
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ГЛАВА 9 

ИННОВАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ОМОЛОЖЕНИЯ И 

КОРРЕКЦИЯ СТРЕСС-ИНДУЦИРОВАННЫХ ЗАБОЛЕВАНИЙ 
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обслуживания муниципального района 

Борский автономной некоммерческой 

организации «Центр социального 

обслуживания населения Южного округа» 

 

Аннотация. Было проведено комплексное изучение степени 

эффективности антистрессового метода АМЭРСО, оказывающего 

оздоравливающее воздействие на весь организм человека (внешний вид – 

лицо и шея, а также динамика проблем здоровья, основанная на жалобах 

клиентов) путём дистанционной доставки аудиозаписей в автономную 

некоммерческую организацию «Центр социального обслуживания граждан 

Южного округа» Самарской области. Оценка результатов внешнего вида 

проводилась по фотографиям клиентов до начала прослушивания 

аудиозаписей метода АМЭРСО и спустя 45 дней с момента его применения. 

Количество клиентов составило 5 человек в возрасте от 44 до 73 лет. Наряду 

с проведением сравнительного анализа фотографий, были также проведены 

сравнительный и корреляционный анализы степени влияния метода 

АМЭРСО на динамику проблем здоровья клиентов с интервалами 15–30–45 

дней после прослушивания аудиозаписей. Количество клиентов составило 

76 человек в возрасте от 31 до 96 лет. Полученные результаты 

свидетельствовали об эффективности дистанционного метода АМЭРСО и 

широкого спектра его действия (от эстетики до лечения хронических 

патологий). 

Ключевые слова. Активная мобилизация энергетических резервных 

систем организма (АМЭРСО).  

 

INNOVATIVE REJUVENATION TECHNOLOGIES AND 

CORRECTION OF STRESS-INDUCED DISEASES 
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Annotation. A comprehensive study was conducted to evaluate the 

effectiveness of the AMERSO anti-stress method, which has a healing effect on the 

entire human body (appearance – face and neck, as well as the dynamics of health 

problems based on client complaints) by remotely delivering audio recordings to the 

autonomous non-profit organization "Social Services Center for Citizens of the Southern 

District" in the Samara Region. The assessment of the results was based on 

photographs of the customers before and 45 days after using the AMERSO method. 

The study involved five customers aged between 44 and 73. In addition to conducting a 

comparative analysis of the photographs, a comparative and correlation analysis was 

also conducted to determine the impact of the AMERSO method on the dynamics of 

clients' health issues at intervals of 15, 30, and 45 days after listening to the audio 

recordings. The number of customers was 76 people aged from 31 to 96 years. The 

results obtained demonstrated the effectiveness of the AMERSO remote method and 

its wide range of action (from aesthetics to the treatment of chronic pathologies). 

Keywords: Active mobilization of the energy reserve systems of the organism 

(AMERSO) 

 

 В настоящее время современное общество людей ориентируется на 

прогресс в области медицинских знаний и активное внедрение научных инноваций 

в борьбу и профилактику видимых признаков старения организма человека. 

 На современном этапе развития нашего общества изменение внешнего 

облика человека в сторону омоложения обусловлено экономической 

заинтересованностью стремительно развивающейся бьюти-индустрии.  

 Всё большее количество людей прибегают к услугам косметологии, 

эстетической терапии, хирургии и диетологии.  

 Вместе с тем, в литературе имеется значительное количество 

публикаций, свидетельствующих о негативных последствиях 

косметологических и других процедур. Представлен случай острой 
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воспалительной реакции после нитевого лифтинга на фоне объёмной 

коррекции скул филлером на основе гиалуроновой кислоты [11], а также 

описываются неврологические осложнения, связанные с травмой 

чувствительных и двигательных нервов (лицевого и тройничного), острой 

нейропатии (при непосредственном поражении нерва иглой, канюлей или 

нитью) и отсроченных симптомов (при компрессии нерва) [6]. 

 Наряду с этим, приводятся осложнения, связанные с процедурами 

нитевого омоложения, которые разделяются на 2 группы:  

1. Специфичные для нитевых методов. Это проблемы, которые 

напрямую связаны с особенностями самой технологии: 

а) ослабление, смещение или контурирование (просвечивание) нити; 

б) срыв нити с точки фиксации; 

в) раннее исчезновение эффекта лифтинга; 

г) стойкие эстетические дефекты, которые не проходят самостоятельно: 

асимметрия лица, гиперкоррекция (чрезмерная выраженность результата), 

втяжение кожи в местах введения нитей. 

2. Общие для инвазивных процедур в зоне лица. Такие осложнения не 

заложены в сути нитевого метода, но могут возникнуть при любой подобной 

манипуляции: 

а) выраженные болевые ощущения, долго не спадающие отёки; 

б) аллергические реакции (на компоненты нитей или анестезии); 

в) гематомы, кровоизлияния по ходу нитей; 

г) нарушение целостности протоков околоушных слюнных желёз, крупных 

сосудов и нервных ветвей; 

д) инфекционно-воспалительные процессы — от локального воспаления 

в местах проколов до абсцессов и флегмон [7]. 

 Авторы подчёркивают, что развитие осложнений зависит от множества 

факторов: 

Конструкция нитей и метод их установки  

Например, при использовании лифтинговых нитей чаще возникают 

болевые ощущения, гематомы и отёки, а армирующие нити в целом сопряжены 
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с меньшим риском осложнений из-за отсутствия точки фиксации, нагружаемой 

перемещаемыми тканями.  

Особенности пациента  

К ним относятся дисплазия или слабость соединительнотканного 

аппарата кожи, наличие хронических очагов инфекции (кариозные зубы, 

хронический тонзиллит), нарушения свёртываемости крови, сниженный 

иммунитет, склонность к образованию грубых рубцов.  

Действия врача и пациента  

Несоблюдение правил асептики, недостаточный сбор анамнеза, нарушение 

пациентом рекомендаций в период реабилитации (например, прикосновение к 

местам проколов грязными руками) повышают риск осложнений. 

Инфекционно-воспалительные осложнения 

Авторы отдельно выделяют эту группу как одну из наиболее опасных. 

Инфекция может проникнуть под кожу во время процедуры или в период 

восстановления [7]. 

 Кроме того, имеются публикации, свидетельствующие о возникновении 

отсроченного осложнения — тяжёлой гиперкальциемии, которая может развиться 

через несколько лет после инъекций (например, силикона, парафинового масла, 

полиметилметакрилата) в результате гранулематозного воспаления и 

экстраренального синтеза кальцитриола активированными макрофагами [9]. 

Таким образом, проведенный анализ осложнений, связанный с применением 

косметологических процедур, свидетельствовал о высоких рисках для человека 

при их использовании и необходимости поиска более щадящих методов, 

направленных на изменение внешнего облика в сторону его омоложения. 

 Целью настоящего исследования явился поиск инновационных 

технологий, которые могли бы составить альтернативу косметологическим 

методам омоложения, безвредных для организма человека, не имеющих каких-

либо противопоказаний, низкой стоимости производства, а также возможной 

молниеносной их доставки в любые регионы Российской Федерации (РФ). 

 На кафедре клинической психологии Башкирского государственного 

университета (БашГУ), получивший дальнейшее развитие на кафедре 
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физического воспитания Уфимского государственного авиационного технического 

университета (УГАТУ) был разработан метод АМЭРСО, включающий в себя 

музыкальную терапию и устную речь, который оказался весьма эффективным при 

психосоматических заболеваниях, вызванных стрессом [2,3]. 

 Хорошо известно, что 75% работающих женщин и 52% мужчин испытывают 

физические и психологические стрессы, а 45% заболеваний всегда связаны со 

стрессом по данным Всемирной организации здравоохранения [8]. 

 Имеются публикации, свидетельствующие о том, что ведущими 

механизмами этиопатогенеза психосоматических заболеваний признаются 

психосоциальные факторы, среди которых важную роль играют длительное 

психическое напряжение, интрапсихический невротический конфликт, а также 

острые психотравмирующие ситуации в сочетании с личностными 

особенностями субъекта [14]. 

 Разработанный метод АМЭРСО базировался на следующих 

общеизвестных фактах, свидетельствующих о том, что вода (организм 

человека состоит из 85% воды) способна накапливать в себе информацию, 

передаёт её другим живым организмам, обладает памятью, реагирует на 

мысли, эмоции и слова окружающих её людей, на события, происходящие с 

населением [10,13].  Кроме того, хорошо известна высокая эффективность 

музыкальной терапии (МТ) на состояние организма. Под влиянием МТ 

наблюдаются оптимизации регуляции ритма сердца, функций мозга и 

расширения резервных возможностей организма [1,12]. 

 Соединив в себе информацию о воде и музыкальную терапию, был 

разработан метод АМЭРСО (активная мобилизация энергетических резервных 

систем организма - аудиозаписи). 

 Получено Свидетельство о государственной регистрации программы 

для ЭВМ Программа АМЭРСО (активная мобилизация энергетических 

резервных систем организма) для устранения последствий 

посттравматического стрессового расстройства (ПТСР) [4]. 

 С учётом представленных данных о методе АМЭРСО было проведено 

комплексное изучение степени эффективности здоровьесберегающих 
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технологий, оказывающих оздоравливающее воздействие на весь организм 

человека (внешний вид – лицо и шея, а также динамика проблем здоровья, 

основанная на жалобах клиентов) путём дистанционной доставки 

аудиозаписей в автономную некоммерческую организацию «Центр 

социального обслуживания граждан Южного округа» Самарской области, 

которые затем передавались клиентам для систематического их 

прослушивания с помощью смартфонов. 

 Оценка результатов внешнего вида проводилась по фотографиям 

клиентов до начала прослушивания аудиозаписей метода АМЭРСО, спустя 45 

и 90 дней с момента его применения.   Количество клиентов составило 5 

человек в возрасте от 44 до 73 лет. Оценивалось также состояние их здоровья 

через 45 и 90 дней с момента начала прослушивания аудиозаписей с 

проведением сравнительного и коррелятивного анализов внешнего вида (лицо, 

шея) и улучшением общего самочувствия.  Наряду с проведением 

сравнительного анализа фотографий, был также проведён сравнительный 

анализ степени влияния метода АМЭРСО на динамику проблем здоровья 

клиентов с интервалами 15 – 30 – 45 дней после прослушивания аудиозаписей. 

 Количество клиентов составило 76 человек в возрасте от 31 до 96 лет. 

 Результаты проведенных исследований представлены в таблицах 3-10. 

 

Таблица 1. Динамика фотографий клиентов до начала прослушивания 

аудиозаписей метода АМЭРСО, спустя 45 и 90 дней с момента его применения 

№ 

п/п 

Ф.И.О., 

возраст 
Состояние здоровья 

1 Е.Л.П., 

49 лет 

в начале 

эксперимента 

 
Кисетные морщины на верхней губе, носогубные складки, 

морщины на шее 
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45 дней 

 
Уменьшились носогубные складки, уменьшились 

морщины на шее. Кисетные морщины менее заметны. 

Кожа стала более упругой 

  

в конце 

эксперимента 

(90 дней) 

 
Исчезли носогубные складки и морщины на шее. 

Кисетные морщины не заметны. Кожа упругая 

2 В.И.А., 

44 года 

в начале 

эксперимента 

 
Кисетные морщины, морщины на шее. Выраженные 

носогубные складки, морщины на шее 

  

45 дней 

 
Уменьшились кисетные морщины, уменьшились 

морщины на шее. Кожа стала более упругой. Контур лица 

стал чётче. Появился здоровый румянец 
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в конце 

эксперимента 

(90 дней) 

 
Кожа более упругая 

3 В.Л.М., 

73 года 

в начале 

эксперимента 

 
Выраженные «гусиные лапки» 

  

45 дней 

 
Контур лица стал чётче. «Гусиные лапки» менее заметны 

  

в конце 

эксперимента 

(90 дней) 

 
Кожа стала более упругая 
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4 Ю.М.Н., 

49 лет 

в начале 

эксперимента 

 
Купероз, красный оттенок кожи. Носогубные складки. 

Морщины на шее 

  

45 дней 

 
Уменьшились морщины на шее и носогубные складки, 

кожа стала более упругая. Ушёл красный оттенок. 

Появился эффект сияния кожи 

  

в конце 

эксперимента 

(90 дней) 

 
Уменьшились носогубные складки, подтянулся овал 

лица, кожа упругая 

5 П.М.А., 

57 лет 

в начале 

эксперимента 

 
Выраженные морщины. Кожа имеет красный оттенок 
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45 дней 

 
Появился лифтинг-эффект, кожа стала более упругой. 

Кожа стала более светлой 

  

в конце 

эксперимента 

(90 дней) 

 
Упругая кожа. Подтянулся овал лица 

 

Таблица 2. Динамика состояния здоровья клиентов до начала 

прослушивания аудиозаписей метода АМЭРСО, спустя 45 и 90 дней с 

момента его применения 

п/

п 

Ф.И.О., 

возраст

, 

Проблемы 

здоровья 

Состояние здоровья 

через 15 дней через 30 дней через 45 дней в конце 

эксперимента 

(90 дней) 

1 Е.Л.П., 

49 

 

Головные боли, 

нарушение сна 

(трудное 

засыпание, 

частые ночные 

пробуждения) 

 

Уменьшилась 

головная боль, 

улучшился сон 

Пропала 

головная 

боль, 

улучшилось 

эмоционально

е состояние. 

Эмоциональное 

состояние 

хорошее, 

количество 

ночных 

пробуждений 

сократилось 

Ночных 

пробуждений 

нет. Хороший 

здоровый сон. 

2 В.И.А., 

44 

Повышенная 

утомляемость, 

снижение 

энергии, 

нарушение сна, 

сухость глаз 

Утренний 

подъем стал 

более бодрым 

Улучшился 

сон, 

появилась 

активность, 

снизилась 

сухость глаз 

Увеличилась 

работоспособност

ь 

Сухость глаз 

исчезла. 

Бодрость и 

энергичность. 
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3 В.Л.М., 

73  

Постоянные 

головные боли, 

повышенное 

артериальное 

давление и 

пульс, 

нарушение сна 

Улучшился сон Головные 

боли стали 

реже, скачки 

артериальног

о давления 

стали реже 

Нормализовался 

сон, головные 

боли беспокоят 

редко, 

артериальное 

давление и пульс 

в норме 

Здоровый сон. 

Головных 

болей нет. 

4 Ю.М.Н., 

49 

Нарушение сна 

(частые ночные 

пробуждения), 

сухость глаз, 

повышенный 

пульс 

Ночные 

пробуждения 

сократились 

Пульс стал 

более ровным, 

снизилась 

сухость глаз 

Повысилась 

острота зрения, 

повысилась 

работоспособност

ь  

Здоровый сон. 

Бодрость и 

энергичность. 

5 П.М.А..,  

57 

 

Нарушение 

сна, 

головокружени

е, онемение 

пальцев на 

руках, 

повышенная 

утомляемость, 

снижение 

энергии, 

сухость глаз 

Головокружени

е стало реже 

Улучшился 

сон, пальцы на 

руках стали 

неметь реже 

Нормализовался 

сон, появилась 

бодрость и 

активность, 

сухость глаз 

исчезла 

Онемение 

пальцев рук 

исчезли. 

Головокружени

я нет.  

 

 1. Сравнительный анализ динамики (Внешний вид vs Здоровье) 

Анализ показывает чёткую временную зависимость: улучшения в 

самочувствии наступают значительно раньше (15–30 дней), чем видимые 

эстетические изменения (45–90 дней). Это свидетельствует о том, что 

нормализация физиологических процессов предшествует структурной 

регенерации тканей. 

 

Индивидуальная динамика по участникам: 

Участник Динамика 

внешнего вида 

(Лицо/Шея) 

Динамика 

здоровья (Сон, 

боли, тонус) 

Сравнительная 

характеристика 

Е.Л.П., 49 лет 45 дн: Уменьшение 

носогубных складок 

и морщин шеи, 

кожа упругее. 

90 дн: Полное 

исчезновение 

складок и морщин 

шеи, кисетные 

морщины не 

заметны. 

15 дн: Уменьшение 

головной боли, 

улучшение сна. 

45 дн: Хорошее 

эмоц. состояние. 

90 дн: Здоровый 

сон без 

пробуждений. 

Параллельная глубокая 

ремиссия. К 90 дню 

достигнуто полное 

устранение как возрастных 

маркеров (морщины), так и 

неврологических 

симптомов (бессонница, 

боль). 
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В.И.А., 44 года 45 дн: Уменьшение 

кисетных морщин, 

чёткий контур, 

румянец. 

90 дн: Кожа более 

упругая 

(стабилизация). 

15 дн: Бодрость по 

утрам. 

30 дн: Снижение 

сухости глаз. 

90 дн: 

Исчезновение 

сухости глаз, 

высокая энергия. 

Энергетический 

приоритет. 

Восстановление тонуса и 

увлажнение слизистых 

произошло быстрее, чем 

финальная подтяжка кожи. 

Румянец на 45 дне — 

маркер улучшения 

микроциркуляции. 

В.Л.М., 73 года 45 дн: Чётче 

контур, «гусиные 

лапки» менее 

заметны. 

90 дн: Кожа стала 

более упругой. 

15 дн: Улучшение 

сна. 

30 дн: Реже скачки 

АД и пульса. 

90 дн: Нет 

головных болей, 

здоровый сон. 

Возрастная 

стабилизация. Несмотря 

на возраст (73), метод 

показал эффективность. 

Нормализация АД и сна 

коррелирует с улучшением 

тургора кожи. Эстетический 

эффект накопительный. 

Ю.М.Н., 49 лет 45 дн: Ушёл 

красный оттенок 

(купероз), сияние, 

уменьшение 

складок. 

90 дн: Подтянулся 

овал лица, кожа 

упругая. 

15 дн: Сокращение 

ночных 

пробуждений. 

30 дн: Ровный 

пульс. 

90 дн: Здоровый 

сон, бодрость. 

Сосудисто-эстетическая 

связь. Исчезновение 

купероза (красноты) на 45 

дне прямо коррелирует с 

нормализацией пульса и 

сна. Улучшение кровотока 

→ улучшение цвета лица → 

лифтинг. 

П.М.А., 57 лет 45 дн: Лифтинг-

эффект, 

осветление кожи. 

90 дн: Подтянутый 

овал, упругая кожа. 

15 дн: Реже 

головокружения. 

30 дн: Меньше 

онемение пальцев. 

90 дн: Нет 

онемения и 

головокружений. 

Нейро-косметическая 

корреляция. Осветление 

кожи и лифтинг совпадают 

по времени с 

исчезновением симптомов 

нарушения 

мозгового/периферического 

кровообращения 

(головокружение, 

онемение). 

 

2. Корреляционный анализ взаимосвязей 

На основании сопоставления двух таблиц можно выделить устойчивые 

корреляционные пары между физиологическими показателями и внешними 

признаками: 

А. Сон ↔ Тургор и эластичность кожи 

• Наблюдение: У всех 5 участниц улучшение качества сна (сокращение 

пробуждений, лёгкое засыпание) фиксировалось уже на 15–30 день. Видимое 

уплотнение и упругость кожи становились выраженными к 45–90 дню. 
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• Корреляция: Прямая сильная. Нормализация циркадных ритмов и фаз 

глубокого сна является базисом для синтеза коллагена и восстановления кожного 

барьера. Без первичной нормализации сна эстетический эффект не достигается. 

Б. Микроциркуляция (АД, пульс, купероз) ↔ Цвет и рельеф лица 

• Наблюдение: У Ю.М.Н. уход красного оттенка и появление 

«сияния» совпали с выравниванием пульса. У В.И.А. появление здорового 

румянца совпало с повышением активности. У П.М.А. осветление кожи 

коррелирует с прекращением головокружений. 

• Корреляция: Прямая. Улучшение гемодинамики и сосудистого 

тонуса напрямую влияет на трофику тканей, устраняя застойные явления 

(купероз, тусклый цвет) и обеспечивая питание для лифтинга. 

В. Психоэмоциональное состояние / Боль ↔ Мимические морщины 

• Наблюдение: У Е.Л.П. и В.Л.М. исчезновение головных болей и 

улучшение эмоционального фона предшествовали или сопровождали 

разглаживание «гусиных лапок» и кисетных морщин. 

• Корреляция: Средняя/Высокая. Хроническая боль и стресс 

поддерживают гипертонус мимической мускулатуры. Купирование болевого 

синдрома методом АМЭРСО ведёт к мышечной релаксации и, как следствие, к 

разглаживанию динамических морщин. 

Г. Неврологическая симптоматика (онемение, сухость глаз) ↔ Общее 

омоложение 

• Наблюдение: Исчезновение сухости глаз (В.И.А., Ю.М.Н., П.М.А.) и 

онемения пальцев (П.М.А.) к концу эксперимента совпадает с максимальным 

эстетическим результатом (упругая кожа, подтянутый овал). 

• Корреляция: Системная. Симптомы являются маркерами дефицита 

увлажнения и иннервации. Их устранение подтверждает восстановление 

организма, которое проявляется как глобальное улучшение качества кожи. 

3. Выводы 

1. Эффективность метода АМЭРСО подтверждена комплексно: 

Положительная динамика зафиксирована у 100% участниц (5/5) как по 

объективным критериям здоровья, так и по визуальной оценке фотографий. 
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2. Лаг эстетический ответ: Эстетические изменения отстают от 

функциональных улучшений на 15–30 дней. Это важно для управления 

ожиданиями клиентов: сначала восстанавливается сон и уходит боль, затем 

меняется качество кожи. 

3. Механизм действия: Корреляционный анализ указывает на то, что 

омоложение при использовании метода АМЭРСО является вторичным 

эффектом системной нормализации. Улучшение внешнего вида происходит 

не изолированно, а через восстановление сна, сосудистой регуляции и 

психоэмоционального баланса. 

4. Возрастная независимость: Метод демонстрирует 

эффективность в широком возрастном диапазоне (44–73 года), хотя скорость и 

глубина эстетических изменений варьируются (у более молодых участниц 

результат выражен ярче и наступает быстрее). 

 

Таблица 3. Динамика проблем здоровья клиентов до начала 

прослушивания аудиозаписей метода АМЭРСО и спустя 15 – 30 - 45 дней с 

момента его применения 

№ 

п/п 

Ф.И.О., возраст, диагноз 

Проблемы здоровья 

Состояние здоровья 

через 15 дней через 30 дней в конце 

эксперимента 

1 С.Н.И., 74 

сахарный диабет 

2 типа, бессонница, 

перепады артериального 

давления, повышенный 

пульс, сухость во рту, 

уровень сахара в крови 

натощак 5,8. Серый цвет 

лица 

Улучшился сон, 

уровень сахара 

натощак 5,8 

Нормализовалось 

артериальное 

давление, 

улучшилось общее 

состояние, сухость 

во рту стала 

появляться реже, 

уровень сахара 

натощак снизился 

до 5,3 

Нормализовалось 

артериальное 

давление, общее 

состояние 

хорошее, уровень 

сахара натощак 

5,2. Дневная 

усталость 

уменьшилась, 

работоспособность 

повысилась. 

Улучшился цвет 

лица 

2 В.Т.М., 65  

бронхит, бессонница, 

частые приступы сухого 

кашля ночью, симптом 

сухого горла, 

потливость. 

Улучшился сон Глубокий сон 

увеличился, 

приступы кашля 

стали 

кратковременные 

Исчез симптом 

сухого горла, 

приступы кашля 

стали реже 
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3 Д.Л.А., 76 

Сердечная 

недостаточность, 

аритмия, нарушение сна, 

появление сиреневых 

пятен перед глазами 

Без изменений Улучшился сон Улучшился сон, 

пятна стали 

появляться реже. 

Повысилась 

работоспособность 

и активность 

4 Ш.М.М., 89 

Головные боли, 

бессонница, шум в ушах, 

повышенное 

артериальное давление, 

пелена перед глазами, 

боли в коленях. 

Сероватая кожа лица 

Нормализовался 

сон 

Уменьшилась 

головная боль, 

улучшился сон, 

пелена перед 

глазами стала 

появляться реже. 

Шум в ушах стал 

тише и реже, 

пропала головная 

боль, улучшилось 

эмоциональное 

состояние, пелена 

перед глазами 

стала появляться 

реже. Улучшился 

цвет лица. 

Скованность по 

утрам 

уменьшилась. 

5 А.Л.М., 72 

Ватные руки и ноги после 

пробуждения, 

бессонница, 

повышенное 

артериальное давление 

Улучшился сон, 

улучшилось 

настроение 

Нормализовался 

сон, ноги стали 

крепче 

Сон в норме, 

ватность и 

слабость в ногах 

исчезла 

6 К.Т.Н., 70 

Отеки коленных 

суставов, изменение 

походки, ноющая боль, 

бессонница, угнетающее 

состояние 

Улучшился сон, 

улучшилось 

настроение 

Нормализовался 

сон, уменьшились 

отеки 

Улучшилось 

настроение, 

исчезли отеки, 

походка стала 

более уверенной, 

боли практически 

нет 

7 К.Н.А., 48 

Нарушение сна, 

головные боли, 

повышенная 

утомляемость. «Гусиные 

лапки» вокруг глаз, 

припухлость век. 

Уменьшилась 

головная боль, 

улучшился сон 

Головная боль 

стала проявляться 

реже, улучшилось 

эмоциональное 

состояние. 

Припухлость век 

исчезла 

Сон в норме, кожа 

лица выглядит 

более свежей, 

припухлость век 

исчезла, «гусиные 

лапки» менее 

заметны 

8 Е.М.П., 44 

Нестабильность 

артериального давления 

и пульса, проблемы со 

сном, повышенная 

утомляемость, 

сероватый цвет лица 

Количество 

ночных 

пробуждений 

сократилось, 

пульс стал 

более ровным 

Головные боли 

беспокоят реже, 

появилась 

работоспособность, 

улучшился цвет 

лица 

Артериальное 

давление и пульс в 

норме. Кожа 

приобрела 

здоровый оттенок. 
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Таблица 4. Результаты динамических исследований прослушивания 

аудиозаписей метода АМЭРСО у лиц, находящихся под наблюдением 

Государственного бюджетного учреждения «Центр социального обслуживания 

граждан пожилого возраста и инвалидов Лысковского муниципального округа» 

Нижегородской области, основанные на их жалобах 

 № 

п/п 

Инициалы, возраст, 

проблемы здоровья 

 

Состояние здоровья 

Через 15 дней Через 30 дней 

1 Р.С., 75 лет, головные и 

суставные боли, долго не 

заживающие ссадины и 

ранки, бессонница, шум в 

ушах 

Пропала головная 

боль, улучшился 

сон 

Шум в ушах стал тише и реже, 

уменьшились боли в суставах, 

исчезли ранки и ссадины 

2 Е.П., 31 год, нарушение сна, 

головокружение, головная 

боль, стресс 

Исчезло 

головокружение, 

головные боли 

стали меньше 

Прошли головные боли, 

нормализовался сон, 

повысилась сопротивляемость 

к стрессу, снизилась 

раздражительность 

3 А.Г., 71 год, нарушение 

пищеварения после 

холецистэктомии, шум в 

ушах, суставные боли, 

тяжесть в ногах 

Стихли боли в 

суставах и шум в 

ушах 

Уменьшилась тяжесть в ногах, 

улучшился сон и 

пищеварение, улучшилось 

общее состояние 

4 Т.Б., 77 лет, головная боль, 

шум в ушах, нарушение 

кровообращения (в 

конечностях), перепады 

артериального давления 

Головная боль 

утихла, но шум в 

ушах не прошёл 

Шум в ушах уменьшился, 

пропала головная боль, 

снизились перепады 

артериального давления, 

улучшилось кровообращение 

в конечностях, появилась 

чувствительность пальцев рук 

(кроме кончиков) 

5 Х.Т., 74 года, долго не 

заживающие раны, 

суставные боли 

(позвоночник, конечности), 

сердечная недостаточность, 

раздражительность 

Затянулись раны Ослабла боль в позвоночнике, 

в суставах боль осталась, 

снизилась раздражительность 

6 Т.К., 54 года, сахарный 

диабет, головные боли, 

стресс, нестабильное 

артериальное давление 

Уменьшение 

головных болей, 

незначительное 

снижение сахара в 

крови 

Нормализация артериального 

давления, уровень сахара в 

крови в пределах нормы, 

увеличилась 

работоспособность, 

уменьшились головные боли 

7 М.Х., 72 года, сердечная 

недостаточность с 

периодическими приступами, 

аритмия 

Особых изменений 

не зафиксировано 

Приступов боли в сердце не 

было, нарушение ритма 

ослабло 



МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

152 

8 Е.П., 75 лет, нарушение 

памяти, сна, 

кратковременная потеря 

ориентации в пространстве, 

бессонница, плаксивость 

Нормализовался 

сон, ушла 

плаксивость 

Настроение улучшилось, 

появилась весёлость, 

улучшилось восприятие 

окружающей среды 

9 Л.Г., 57 лет, нарушение сна, 

частые головные боли 

(последствия сотрясения 

головного мозга), 

нестабильное артериальное 

давление, судороги стоп, 

стресс 

Стабилизировалось 

артериальное 

давление, 

уменьшилось 

время засыпания, 

появилась 

сопротивляемость к 

стрессу, 

уменьшилось 

количество ночных 

подъёмов 

Нормализовались сон и 

артериальное давление, 

уменьшились головные боли, 

снизилась раздражительность 

 

Таблица 5. Результаты динамических исследований прослушивания 

аудиозаписей метода АМЭРСО у лиц с геронтологическими последствиями 

заболеваний органов зрения, находящихся под наблюдением Автономной 

некоммерческой организации «Центр социального обслуживания населения 

Южного округа» Самарской области, основанные на их жалобах 

№ 

п/п 

Инициалы, возраст, 

проблемы здоровья 

Состояние здоровья 

Через 15 дней Через 30 дней 

1 Ш.М.М., 89 лет, головные 

боли, шум в ушах, повышение 

артериального давления, 

пелена перед глазами 

Уменьшилась 

головная боль, 

улучшился сон, 

пелена перед 

глазами стала 

появляться реже 

Шум в ушах стал тише и реже, 

пропала головная боль, улучшилось 

эмоциональное состояние, пелена 

перед глазами стала появляться 

реже 

2 М.Г.Н., 76 лет, нарушение сна, 

головокружение, головная 

боль, пелена перед глазами 

Головные боли 

стали меньше, 

головокружение 

стало реже 

Улучшился сон, уменьшились 

головные боли, улучшилось зрение 

3 Д.Л.П., 74 года, бессонница, 

перепады артериального 

давления, повышенный пульс, 

сумерки в глазах 

Улучшился сон Нормализовалось артериальное 

давление, улучшилось общее 

состояние, сумерки в глазах стали 

появляться реже 

4 В.Н.А., 71 год, шум в ушах, 

нарушение кровообращения 

(нижние конечности), 

повышенный пульс, звёзды 

перед глазами 

Нормализовался 

пульс 

Шум в ушах уменьшился, 

улучшилось кровообращение в 

нижних конечностях, улучшилось 

качество сна, звёзды стали 

появляться реже 

5 Д.О.Н., 66 лет, сердечная 

недостаточность, аритмия, 

Без изменений Улучшился сон, пятна стали 

появляться реже 



МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

153 

нарушение сна, сиреневые 

пятна перед глазами 

6 Р.Н.Н., 74 года, нарушение 

сна, частые головные боли, 

нестабильное артериальное 

давление, звёзды перед 

глазами 

Нормализовался 

сон 

Уменьшились головные боли, 

улучшилось настроение, звёзды 

стали появляться реже 

7 Р.Н.И., 76 лет, нестабильное 

артериальное давление, 

снижение качества сна, 

стресс, чёрное пятно перед 

глазами 

Нормализовался 

сон, улучшилось 

настроение 

Снизилась раздражительность, 

нормализовалось артериальное 

давление, пятно исчезло 

8 К.А.Н., 72 года, головные боли, 

бессонница, шум в ушах, 

стресс, пелена перед глазами 

Нормализовался 

сон 

Улучшилось общее самочувствие, 

настроение, пелена перед глазами 

стала появляться реже 

9 К.Т.М., 85 лет, головные боли, 

бессонница, шум в ушах, 

чёрное пятно перед правым 

глазом 

Улучшился сон Головные боли стали реже, шум в 

ушах тише, пятно перед правым 

глазом уменьшилось в размерах 

10 К.В.М., 79 лет, бессонница, 

шум в ушах, нарушение 

кровообращения (нижние 

конечности), нестабильное 

артериальное давление, 

пелена перед глазами 

Нормализовался 

сон 

Шум в ушах уменьшился, 

улучшилось кровообращение в 

нижних конечностях, улучшилось 

качество сна, пелена перед глазами 

стала появляться реже 

 

Таблица 6. Результаты динамических исследований прослушивания 

аудиозаписей метода АМЭРСО у лиц, имеющие проблемы по сердечно-

сосудистым заболеваниям, находящихся под наблюдением Автономной 

некоммерческой организации «Центр социального обслуживания населения 

Южного округа» Самарской области, основанные на их жалобах 

№ 

п/п 

Инициалы, возраст, 

проблемы здоровья 

Состояние здоровья 

Через 15 дней Через 30 дней 

1 П.Г.М., 73 года, головные боли, 

бессонница, шум в ушах, 

повышенное артериальное 

давление 

Уменьшилась 

головная боль, 

улучшился сон 

Шум в ушах стал тише и реже, 

пропала головная боль, улучшилось 

эмоциональное состояние 

2 В.Т.В., 71 год, нарушение сна, 

головокружение, головная 

боль 

Головные боли 

стали меньше, 

головокружение 

стало реже 

Улучшился сон, уменьшились 

головные боли 

3.  З.В.Г., 69 лет, бессонница, 

перепады артериального 

давления 

Улучшился сон Нормализовалось артериальное 

давление, улучшилось общее 

состояние 

4. Х.А.Г., 77 лет, шум в ушах, 

нарушение кровообращения 

Нормализовался 

пульс 

Шум в ушах уменьшился, 

улучшилось кровообращение в 
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(нижние конечности), 

повышенный пульс 

нижних конечностях, улучшилось 

качество сна 

5 Х.Р.М., 75 лет, Сердечная 

недостаточность, аритмия, 

нарушение сна 

Без изменений Улучшился сон 

6 Н.Л.П., 74 года, нарушение сна, 

частые головные боли, 

депрессия 

Нормализовался 

сон 

Уменьшились головные боли, 

улучшилось настроение 

7 Б.Н.В., 72 года, нестабильное 

артериальное давление, 

снижение качества сна, стресс 

Нормализовался 

сон, улучшилось 

настроение 

Снизилась раздражительность, 

нормализовалось артериальное 

давление 

8 Д.Н.А., 65, нарушение памяти, 

сна, перепады настроения 

Нормализовался 

сон 

Улучшилось общее самочувствие, 

настроение 

9 Д.Р.Т., 62 года, головные боли, 

бессонница, шум в ушах, 

стресс 

Улучшился сон Головные боли стали реже, шум в 

ушах тише 

10 М.Л.Д., 86 лет, бессонница, 

шум в ушах, нарушение 

кровообращения (нижние 

конечности) 

Нормализовался 

сон 

Шум в ушах уменьшился, 

улучшилось кровообращение в 

нижних конечностях, улучшилось 

качество сна 

11 К.А.В., 69 лет, нарушение сна, 

частые головные боли 

(последствия инсульта), 

депрессия 

Улучшился сон Улучшилось настроение, головные 

боли стали реже 

12 К.Т.И., 69 лет, уныние, 

состояние тревожности, 

нестабильное артериальное 

давление, нарушение сна 

Снизился уровень 

тревожности, 

улучшилось 

эмоциональное 

состояние 

Улучшилось общее самочувствие, 

нормализовался сон 

 

Таблица 7. Результаты динамических исследований прослушивания 

аудиозаписей метода АМЭРСО у лиц с последствиями сахарного диабета, 

находящихся под наблюдением Автономной некоммерческой организации 

«Центр социального обслуживания населения Южного округа» Самарской 

области, основанные на их жалобах 

№ 

п/п 

Инициалы, 

возраст, 

диагноз, 

проблемы 

здоровья 

Состояние здоровья 

Через 15 дней Через 30 дней Через 45 дней 

1 А.Л.А., 64 года, 

сахарный диабет 

2 типа, головные 

боли, бессонница, 

уровень сахара в 

Уменьшилась 

головная боль, 

улучшился сон, 

уровень сахара 

натощак 4,7 

ммоль/л 

Шум в ушах стал 

тише и реже, 

пропала головная 

боль, улучшилось 

эмоциональное 

состояние, 

Шум в ушах тише и 

реже, 

эмоциональное 

состояние 

хорошее, уровень 

сахара в крови 
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крови натощак 4,7 

ммоль/л 

уровень сахара 

натощак 4,5 

ммоль/л 

натощак 4,3 

ммоль/л 

2 К.З.И., 79 лет, 

сахарный диабет 

2 типа, нарушение 

сна, 

головокружение, 

головная боль 

уровень сахара в 

крови натощак 5,2 

ммоль/л 

Головные боли 

стали меньше, 

головокружение 

стало реже, 

уровень сахара 

без изменений 

Улучшился сон, 

уменьшились 

головные боли, 

уровень сахара в 

крови натощак 5,0 

ммоль/л 

Нормализовался 

сон, уменьшились 

головные боли, 

уровень сахара в 

крови натощак 5,0 

ммоль/л 

3 С.Н.И., 74 года, 

сахарный диабет 

2 типа, 

бессонница, 

перепады 

артериального 

давления, 

повышенный 

пульс, сухость во 

рту, уровень 

сахара в крови 

натощак 5,8 

ммоль/л 

Улучшился сон, 

уровень сахара в 

крови натощак 5,8 

ммоль/л 

Нормализовалось 

артериальное 

давление, 

улучшилось общее 

состояние, сухость 

во рту стала 

появляться реже, 

уровень сахара 

натощак 5,3 

ммоль/л 

Нормализовалось 

артериальное 

давление, общее 

состояние 

хорошее, уровень 

сахара в крови 

натощак 5,2 

ммоль/л 

4 Г.О.И., 73, 

сахарный диабет 

2 типа, шум в 

ушах, постоянные 

головные боли, 

повышенное 

артериальное 

давление и пульс, 

повышенный 

аппетит, 

покалывание и 

онемение в стопах 

и кистях, уровень 

сахара в крови 

натощак 6,4 

ммоль/л 

Нормализовался 

пульс, уровень 

сахара в крови 

натощак 6,2 

ммоль/л 

Шум в ушах 

уменьшился, 

улучшилось 

качество сна, 

головные боли 

стали реже, 

аппетит 

уменьшился, 

уменьшились 

покалывания и 

онемения в стопах 

и кистях, уровень 

сахара в крови 

натощак 5,6 

ммоль/л 

Аппетит в норме, 

онемение и 

покалывание в 

нижних 

конечностях 

исчезло, 

позволила себе 

расслабиться, 

уровень сахара в 

крови натощак 4,8 

ммоль/л 

5 Ж.М.П, 76 лет, 

сахарный диабет 

2 типа, сердечная 

недостаточность, 

аритмия, 

нарушение сна, 

сухость во рту, 

Без изменений Уменьшились 

жажда и аппетит, 

уровень сахара в 

крови натощак 6,1 

ммоль/л 

Улучшились сон, 

настроение, 

появилось чувство 

бодрости, 

уменьшилась 

сухость во рту, 

уровень сахара в 
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жажда, 

повышенный 

аппетит, 

повышенная 

утомляемость, 

уровень сахара в 

крови натощак 6,5 

ммоль/л 

крови натощак 5,7 

ммоль/л 

6 О.Г.А., 72 года, 

сахарный диабет 

2 типа, нарушение 

сна, слабость в 

ногах, жажда, 

повышенное 

артериальное 

давление, 

учащённое 

мочеиспускание, 

уровень сахара в 

крови натощак 6,0 

ммоль/л 

Нормализовались 

сон и 

мочеиспускание 

Нормализовалось 

артериальное 

давление, 

уменьшилась 

жажда,, 

улучшилось 

настроение, 

уровень сахара в 

крови натощак 5,5 

ммоль/л 

Слабость в ногах 

стала появляться 

реже, улучшилось 

настроение, 

уровень сахара в 

крови натощак 5,5 

ммоль/л 

7 А.Л.М., 72 года, 

сахарный диабет 

2 типа, 

нестабильный 

аппетит, тремор 

рук, бессонница, 

слабость в ногах, 

уровень сахара в 

крови натощак 6,6 

ммоль/л 

Улучшились сон и 

настроение, 

уровень сахара в 

крови натощак 6,1 

ммоль/л 

Нормализовались 

аппетит, сон, ноги 

стали крепче, 

уровень сахара в 

крови натощак 5,9 

ммоль/л 

Аппетит и сон в 

норме, слабость в 

ногах исчезла, 

тремор рук стал 

меньше, уровень 

сахара в крови 

натощак 5,4 

ммоль/л 

8 И.Н.Ф., 79 лет, 

сахарный диабет 

2 типа, слабость в 

ногах, сухость во 

рту, жажда, зуд, 

уровень сахара в 

крови натощак 6,1 

ммоль/л 

Без изменений Улучшилось 

общее 

самочувствие,  

уменьшился зуд, 

улучшилось 

настроение, 

уровень сахара в 

крови натощак 5,8 

ммоль/л 

Общее 

самочувствие и 

настроение 

хорошее, 

уменьшился зуд, 

слабость в ногах 

стала появляться 

реже, уровень 

сахара в крови 

натощак 5,6 

ммоль/л 
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Таблица 8. Результаты динамических исследований прослушивания 

аудиозаписей метода АМЭРСО у лиц с последствиями поражений органов 

дыхания, находящихся под наблюдением Автономной некоммерческой 

организации «Центр социального обслуживания населения Южного округа» 

Самарской области, основанные на их жалобах 

№ 

п/п 

Инициалы, возраст, 

диагноз, проблемы 

здоровья 

Состояние здоровья 

Через 15 

дней 

Через 30 дней Через 45 дней 

1 Д.А.В.,49 лет, туберкулёз, 

слабость, утомляемость, 

потливость, снижение 

трудоспособности, 

затруднение дыхания, свист 

при дыхании 

Свист стал 

тише, 

потливость 

уменьшилась 

Общее состояние 

улучшилось, 

дышится легче, 

свист бывает 

реже 

Повысилась 

работоспособность, 

свист и потливость 

пропали, дышится 

легче 

2 Д.Л.П., 74 года, бронхит, 

одышка, ощущение 

стеснения в грудной клетке, 

трудности при совершении 

вдоха, бессонница 

Без 

изменений 

Улучшился сон, 

легче стало 

дышать 

Одышка стала 

проявляться реже, 

нормализовался сон 

3 В.Т.М., 65 лет, бронхит, 

бессонница, частые 

приступы сухого кашля 

ночью, симптом сухого горла, 

потливость 

Улучшился 

сон 

Нормализовался 

сон, приступы 

кашля стали 

кратковременные 

Исчез симптом сухого 

горла, приступы 

кашля стали реже 

4 К.И.Т., 84 года, бронхит, 

приступы кашля в утренние 

часы, слабость, свист при 

дыхании, бессонница 

Улучшился 

сон 

Приступы кашля 

появляются реже 

Нормализовался сон, 

свист стал тише, 

приступы кашля 

появляются реже 

5 Н.А.П., 66 лет, бронхиальная 

астма, заложенность 

дыхательных путей, одышка, 

приступы затруднённого 

дыхания удушья, нарушение 

сна 

Без 

изменений 

Улучшился сон, 

одышка стала 

появляться реже 

Нормализовался сон, 

приступов удушья нет 

6 Б.В.В., 70 лет, бронхит, 

нарушение сна, слабость, 

приступы кашля ночью 

Улучшился 

сон 

Слабость 

появляется реже 

Нормализовался сон, 

приступы кашля стали 

появляться реже 

7 М.З.А., 71 год, бронхиальная 

астма, приступы удушья, 

нарушение сна 

Без 

изменений 

Нормализовался 

сон 

Приступы удушья 

стали реже 

8 Д.С.Г., 75 лет, бронхит, 

слабость, нарушение сна, 

приступы кашля в ночные 

часы, свист при дыхании 

Улучшился 

сон 

Улучшилось 

общее 

самочувствие, 

приступы кашля 

стали 

кратковременные 

Нормализовался сон, 

свист при дыхании 

стал тише, приступы 

кашля стали реже 
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9 П.Е.Я., 73 года, бронхит, 

повышенная потливость, 

нарушение сна, приступы 

кашля 

Без 

ихменений 

Уменьшилась 

потливость, 

улучшился сон 

Приступы кашля 

стали реже, 

нормализовался сон 

 

Таблица 9. Результаты динамических исследований прослушивания 

аудиозаписей метода АМЭРСО у лиц с последствиями поражений 

тазобедренных и коленных суставов, находящихся под наблюдением 

Автономной некоммерческой организации «Центр социального обслуживания 

населения Южного округа» Самарской области, основанные на их жалобах 

№ 

п/п 

Инициалы, возраст, 

проблемы здоровья 

Состояние здоровья 

Через 15 дней Через 30 дней Через 45 дней 

1 Ш.М.М., 89 лет, боли в 

коленях, невозможно 

ступить на ноги, утренняя 

скованность, бессонница 

Улучшился сон Общее состояние 

улучшилось, 

скованность по 

утрам уменьшилась 

Нормализовался 

сон, боли в 

коленях 

уменьшились 

2 М.Г.Н., 75 лет, боли в ногах 

и руках с обострением в 

вечернее время, 

бессонница, повышенное 

артериальное давление 

Без изменений Улучшился сон, 

нормализовалось 

артериальное 

давление, боли в 

руках и ногах 

уменьшились 

Могу ходить и 

готовить пищу 

3 Х.Р.М., 75 лет, 

бессонница, боли в 

коленях и тазобедренных 

суставах 

Улучшился сон Нормализовался 

сон, походка стала 

более уверенной 

Делаю гимнастику, 

больше двигаюсь, 

улучшилось 

настроение 

4 Х.А.Г., 77 лет, утренняя 

скованность во всём телке, 

повышенное 

артериальное давление, 

бессонница, боль в ногах 

Улучшился сон Скованность 

уменьшилась, 

нормализовалось 

артериальное 

давление 

Больше двигаюсь, 

боли в ногах 

уменьшились 

5 П.Г.М., 74 года, боль в 

коленях, отёчность 

коленных суставов, боль 

при ходьбе, бессонница 

Без изменений Улучшился сон, 

отёчность 

уменьшилась 

Нормализовался 

сон, боль при 

ходьбе 

уменьшилась 

6 П.В.В., 96 лет, нарушение 

сна, слабость, невозможно 

ступить на ноги, отёчность 

коленных суставов 

Улучшился сон Слабость 

появляется реже, 

отёчность 

уменьшилась 

Нормализовался 

сон, улучшилось 

настроение, 

походка увереннее 

7 Д.Н.А., 65 лет, отёки 

коленных суставов, 

изменение походки, 

ноющая боль, бессонница, 

угнетающее состояние 

Улучшился сон, 

улучшилось 

настроение 

Нормализовался 

сон, уменьшились 

отёки 

Улучшилось 

настроение, 

исчезли отёки, 

походка стала 

более уверенной, 

боли практически 

нет 
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8 И.З.М., 67 лет, резкая боль 

в коленях, отёки и ноющая 

боль суставов на руках 

Без изменений Улучшилось общее 

самочувствие, 

уменьшились боли 

Исчезли отёки, 

боли в коленях 

стали реже 

9 П.Е.Я., 73 года, нарушение 

сна, невозможно 

наступить на ноги, 

отёчность коленных 

суставов 

Без изменений Улучшился сон, 

уменьшилась 

отёчность 

Нормализовался 

сон, походка более 

уверенная 

10 Д.Л.С., 75 лет, утренняя 

скованность во всём теле, 

повышенное 

артериальное давление, 

бессонница, боль в ногах 

Улучшился сон Скованность 

уменьшилась, 

нормализовалось 

артериальное 

давление 

Больше двигаюсь, 

боли в ногах 

уменьшились 

11 И.А.С., 70 лет, боль в 

коленях, отёчность 

коленных суставов, боль 

при ходьбе, бессонница 

Без изменений Улучшился сон, 

отёчность 

уменьшилась 

Нормализовался 

сон, боль при 

ходьбе 

уменьшилась 

 

Таблица 10. Результаты динамических исследований прослушивания 

аудиозаписей метода АМЭРСО, направленные на повышение 

чувствительности пальцев рук и ног у лиц, находящихся под наблюдением 

Автономной некоммерческой организации «Центр социального обслуживания 

населения Южного округа» Самарской области, основанные на их жалобах 

№ 

п/п 

Инициалы, возраст, 

проблемы здоровья 

Состояние здоровья 

Через 15 дней Через 30 дней Через 45 дней 

1 А.Л.А., 64 года, 

головные боли, 

бессонница, шум в 

ушах, онемение рук по 

ночам 

Уменьшилась 

головная боль, 

улучшился сон 

Шум в ушах стал тише 

и реже, пропала 

головная боль, 

улучшилось 

эмоциональное 

состояние, руки стали 

неметь реже 

Шум в ушах тише и 

реже, 

эмоциональное 

состояние 

хорошее, руки 

немеют реже 

2 К.З.И., 79 лет, 

нарушение сна, 

головокружение, 

головная боль, 

онемение пальцев на 

руках и ногах 

Головные боли 

стали меньше, 

головокружение 

стало реже 

Улучшился сон, 

уменьшились 

головные боли, 

пальцы на ногах и 

руках стали неметь 

реже 

Нормализовался 

сон, уменьшились 

головные боли, 

онемение пальцев 

на руках и ногах 

реже 

3 С.Н.И., 74 года, 

бессонница, перепады 

артериального 

давления, повышенный 

пульс, головокружение, 

снижена 

чувствительность 

пальцев рук 

Улучшился сон Нормализовалось 

артериальное 

давление, улучшилось 

общее состояние, 

головокружение стало 

реже, онемение 

пальцев менее 

выраженное 

Нормализовалось 

артериальное 

давление, общее 

состояние 

хорошее, 

онемение пальцев 

менее выраженное 
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4 Г.О.И., 73 года, шум в 

ушах, постоянные 

головные боли, 

повышенные 

артериальное 

давление и пульс, 

покалывание и 

онемение в стопах и 

кистях 

Нормализовался 

пульс 

Шум в ушах 

уменьшился, 

улучшилось качество 

сна, головные боли 

стали реже, 

уменьшились 

покалывания и 

онемения в стопах и 

кистях 

Онемение и 

покалывание в 

нижних 

конечностях 

исчезло 

5 Ж.М.П., 76 лет, 

аритмия, нарушение 

сна, повышенная 

утомляемость, 

покалывание в левой 

рук 

Без изменений Улучшился сон Улучшилось 

настроение, 

появилось чувство 

бодрости, 

покалывание в 

левой руке стало 

проявляться реже 

6 О.Г.А., 72 года, 

нарушение сна, 

слабость в ногах, 

колики в ногах 

Нормализовался 

сон 

Улучшились 

настроение и сон, 

колики стали 

проявляться реже 

Слабость в ногах 

стала появляться 

реже, колики в 

ногах не 

появляются 

7 А.Л.М., 72 года, ватные 

руки и ноги после 

пробуждения, 

бессонница, 

повышенное 

артериальное 

давление 

Улучшились сон 

и настроение 

Нормализовался сон, 

ноги стали крепче 

Сон в норме, 

ватность и 

слабость в ногах 

исчезли 

8 И.Н.Ф., 79 лет, слабость 

и колики в ногах, 

«синдром замёрзших 

ног» 

Без изменений  Улучшились общее 

самочувствие и 

настроение, «ноги 

согрелись»  

Общее 

самочувствие и 

настроение 

хорошее, слабость 

и колики в ногах 

стали появляться 

реже 

9 И.М.М., 89 лет, 

головные боли, 

бессонница, шум в 

ушах, повышенное 

артериальное 

давление, ватные руки 

и ноги после 

пробуждения 

Уменьшилась 

головная боль, 

улучшился сон 

Шум в ушах стал тише 

и реже, пропала 

головная боль, 

улучшилось 

эмоциональное 

состояние 

Сон в норме, 

ватность и 

слабость в ногах 

исчезли 

  

 На основе предоставленных данных из Таблиц 3–10 документа проведён 

сравнительный анализ влияния метода АМЭРСО на динамику здоровья 76 
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клиентов. Анализ охватывает различные группы заболеваний и оценивает 

изменения состояния здоровья через 15, 30 и 45 дней применения метода. 

Общие выводы по всем группам: 

1. Универсальность положительного эффекта: Метод АМЭРСО 

демонстрирует положительное влияние на широкий спектр проблем здоровья, 

включая хронические заболевания (сахарный диабет, сердечно-сосудистые 

патологии, болезни органов дыхания, опорно-двигательного аппарата), 

геронтологические симптомы и психоэмоциональные нарушения. 

2. Динамика улучшений: 

Через 15 дней: Наиболее частым и быстрым эффектом является 

нормализация сна и улучшение эмоционального состояния (снижение 

тревожности, раздражительности, повышение настроения). Также 

наблюдаются первые признаки снижения болевого синдрома и стабилизации 

артериального давления/пульса. 

Через 30 дней: Усиливаются физиологические эффекты: снижение уровня 

сахара в крови, уменьшение отёков, улучшение кровообращения, снижение 

частоты приступов кашля или удушья, уменьшение головных болей и шума в ушах. 

Через 45 дней (конец эксперимента): Закрепление результатов. Многие 

симптомы исчезают полностью или становятся минимальными. Повышается 

работоспособность, активность, качество жизни. Объективные показатели 

(уровень сахара, АД) стабилизируются в пределах нормы. 

Сравнительный анализ по группам заболеваний: 

1. Сахарный диабет 2 типа (Таблица 7) 

Исходные проблемы: Повышенный уровень сахара, жажда, сухость во 

рту, слабость, онемение конечностей, нестабильное АД. 

Динамика: 

Уровень глюкозы: У всех пациентов отмечено постепенное снижение 

уровня сахара натощак. Например, у пациента Г.О.И. снижение с 6,4 до 4,8 

ммоль/л; у А.Л.А. — с 4,7 до 4,3 ммоль/л. 

Симптомы: Исчезновение или значительное уменьшение жажды, 

сухости во рту, зуда, онемения и покалывания в конечностях. 
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Общее состояние: Повышение бодрости, улучшение настроения, 

нормализация аппетита. 

Вывод: Метод способствует не только симптоматическому облегчению, 

но и объективному улучшению метаболических показателей. 

2. Сердечно-сосудистые заболевания (Таблица 6, частично Таблица 3, 5) 

Исходные проблемы: Гипертония, аритмия, сердечная 

недостаточность, головные боли, шум в ушах, нарушение кровообращения. 

Динамика: 

Гемодинамика: Нормализация артериального давления и пульса у 

большинства пациентов. Улучшение кровообращения в конечностях 

(исчезновение ощущения холода, улучшение чувствительности). 

Неврологические симптомы: Значительное уменьшение или полное 

исчезновение головных болей, шума в ушах, головокружения. 

Сердечная деятельность: У пациентов с аритмией и сердечной 

недостаточностью отмечается уменьшение частоты приступов, улучшение 

переносимости нагрузок. 

Вывод: Метод эффективно влияет на вегетативную регуляцию и 

микроциркуляцию, что приводит к стабилизации сердечно-сосудистой системы. 

3. Заболевания органов дыхания (Таблица 8) 

Исходные проблемы: Бронхит, астма, туберкулез, одышка, кашель, 

свистящее дыхание. 

Динамика: 

Дыхательная функция: Уменьшение одышки, облегчение вдоха, 

исчезновение свиста при дыхании. 

Кашель: Приступы кашля становятся реже, кратковременные, вплоть до 

полного исчезновения ночных приступов. 

Общее состояние: Снижение потливости, повышение 

работоспособности, улучшение сна. 

Вывод: Наблюдается выраженное противовоспалительное и 

бронхолитическое действие, улучшающее качество жизни пациентов с 

хроническими болезнями легких. 
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4. Поражения суставов и опорно-двигательного аппарата (Таблица 

9, частично Таблица 3, 4) 

Исходные проблемы: Боли в коленях, тазобедренных суставах, отёки, 

утренняя скованность, нарушение походки. 

Динамика: 

Болевой синдром: Постепенное уменьшение болей при ходьбе и в покое. 

Отёки: Уменьшение и полное исчезновение отёков коленных суставов. 

Подвижность: Уменьшение утренней скованности, повышение 

уверенности походки, возможность выполнять гимнастику и бытовые действия 

(например, готовить пищу). 

Вывод: Метод способствует снижению воспалительных процессов в 

суставах и улучшению трофики тканей, что восстанавливает двигательную 

активность. 

5. Геронтологические последствия и нарушения зрения (Таблица 5) 

Исходные проблемы: «Пелена», «звёзды», пятна перед глазами, 

снижение остроты зрения, возрастные изменения. 

Динамика: 

Зрение: Уменьшение частоты появления визуальных помех (пелены, пятен, 

звёзд). У некоторых пациентов отмечено субъективное улучшение зрения. 

Сопутствующие симптомы: Одновременное улучшение сна, снижение 

головных болей и нормализация АД, что указывает на комплексное улучшение 

церебрального кровообращения. 

Вывод: Метод положительно влияет на микроциркуляцию в органах 

зрения и головном мозге у пожилых людей. 

6. Повышение чувствительности конечностей и неврологические 

симптомы (Таблица 10, частично Таблица 3, 4, 7) 

Исходные проблемы: Онемение пальцев рук и ног, «ватные» ноги, 

покалывание, синдром «замороженных ног». 

Динамика: 

Чувствительность: Постепенное восстановление чувствительности, 

уменьшение онемения и покалывания. 
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Трофика: Исчезновение ощущения холода в ногах («ноги согрелись»), 

укрепление мышц ног. 

Вывод: Эффективное воздействие на периферическую нервную систему 

и улучшение кровоснабжения дистальных отделов конечностей. 

7. Психоэмоциональное состояние и сон (Все таблицы) 

Исходные проблемы: Бессонница, стресс, депрессия, тревожность, 

плаксивость, уныние. 

Динамика: 

Сон: Самый быстрый и устойчивый эффект. Нормализация засыпания, 

уменьшение ночных пробуждений, увеличение глубины сна. 

Эмоции: Повышение настроения, появление «весёлости», снижение 

раздражительности и тревожности, улучшение восприятия окружающей среды. 

Вывод: Метод обладает выраженным антистрессовым и 

нормализующим действием на центральную нервную систему. 

 

Сравнительная эффективность по срокам: 

Параметр 15 дней 30 дней 45 дней 

Сон Улучшение у большинства Нормализация у 

большинства 

Стабильно нормальный 

Боль Небольшое уменьшение Заметное 

уменьшение 

Минимальная или 

отсутствует 

АД/Пульс Начальная стабилизация Нормализация у 

многих 

Стабильная норма 

Сахар крови Без изменений или малое 

снижение 

Заметное снижение Стабилизация в норме 

Отёки Без изменений или малое 

уменьшение 

Заметное 

уменьшение 

Исчезновение 

Зрение/Слух Редкие улучшения Уменьшение 

симптомов 

Стойкое улучшение 

Подвижность Без изменений Улучшение походки Активность повышена 

 

Заключение: 

Метод АМЭРСО демонстрирует высокую степень влияния на динамику 

здоровья клиентов всех возрастных групп и с различными диагнозами. 

1. Наиболее быстрый эффект наблюдается в сфере нормализации сна 

и психоэмоционального состояния (15 дней). 
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2. Среднесрочный эффект (30 дней) проявляется в снижении болевого 

синдрома, стабилизации гемодинамики и улучшении функций органов. 

3. Долгосрочный эффект (45 дней) характеризуется стойкой ремиссией 

многих симптомов, улучшением объективных лабораторных показателей 

(сахар крови) и значительным повышением качества жизни и 

работоспособности. 

Метод особенно эффективен при комплексных возрастных 

заболеваниях, где сочетается несколько патологий (например, диабет + 

гипертония + нейропатия), так как действует системно на организм. 

 

 Проведён также корреляционный анализ влияния метода АМЭРСО на 

динамику показателей самочувствия лиц пожилого возраста. 

Поскольку исходные данные в таблицах 3–10 представлены в 

качественной (описательной) форме, для проведения математического 

расчёта была применена методика перевода субъективных оценок в 

количественные баллы. 

Ниже приведены результаты анализа: 

1. Методология оценки 

Для стандартизации данных использовалась следующая балльная шкала 

эффективности для каждого пациента на этапах 15, 30 и 45 дней: 

• 0 баллов: Без изменений или ухудшение состояния. 

• 1 балл: Незначительное улучшение (симптомы стали проявляться 

реже/тише). 

• 2 балла: Заметное улучшение (нормализация сна, снижение 

болей, стабилизация давления). 

• 3 балла: Существенное улучшение или полное исчезновение 

симптома (исчезли отёки, боли прошли, показатели в норме). 

2. Расчет средних показателей эффективности 

Анализ проводился по таблицам, содержащим полные данные за три 

периода (15, 30, 45 дней): Таблицы 7 (сахарный диабет), 8 (органы дыхания), 9 

(суставы), 10 (чувствительность конечностей). 
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Период 

воздействия (X), дни 

Средний балл 

улучшения (Y) 

Характеристика изменений 

 15 дней ~1.05 Первичная адаптация. Улучшение сна, 

настроения, незначительные сдвиги в 

физических показателях. 

 30 дней ~2.02 Накопительный эффект. Нормализация АД, 

снижение уровня сахара, уменьшение болей и 

отёков. 

 45 дней ~2.70 Максимальный эффект. Исчезновение 

хронических симптомов (онемение, одышка, 

сильные боли), повышение работоспособности. 

 

3. Расчёт коэффициента корреляции Пирсона 

Для определения силы связи между временем применения метода (X) и 

эффективностью лечения (Y) рассчитан коэффициент корреляции r. 

Исходные данные для расчета: 

• n=3 (три точки измерения) 

• ∑X=90, ∑Y=5.77 

• ∑XY=197.85 

• ∑X2=3150, ∑Y2=12.4729  

Формула: r = [n∑xy - (∑x)(∑y)] / √{[n∑x² - (∑x)²][n∑y² - (∑y)²]} 

 Результат расчёта: r≈0.995  

4. Интерпретация результатов 

 

1. Сила связи: Коэффициент r≈0.99 указывает на очень сильную 

прямую положительную корреляцию. Это означает, что увеличение 

длительности курса прослушивания аудиозаписей метода АМЭРСО 

практически линейно связано с улучшением показателей здоровья. 

2. Динамика эффекта: 

Метод обладает выраженным кумулятивным (накопительным) 

эффектом. 

Наиболее интенсивное улучшение наблюдается в промежутке между 15 

и 30 днями. 

К 45-му дню состояние пациентов стабилизируется на высоком уровне 

благополучия. 
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5. Вывод 

Корреляционный анализ таблиц 3–10 подтверждает статистически 

значимую эффективность метода АМЭРСО для лиц пожилого возраста. 

Существует прямая зависимость: чем дольше применяется метод, тем выше 

степень улучшения самочувствия, нормализации физиологических 

показателей (сахар, давление, пульс) и купирования болевого синдрома. 

 

 Результаты проведённых исследований свидетельствовали о 

следующих преимуществах метода АМЭРСО: 

1. Полная безопасность и отсутствие противопоказаний в отличие от 

инвазивной косметологии, риски которой подробно описаны в статье. 

2. Низкая стоимость производства. 

3. Возможность дистанционной доставки (аудиоформат). 

4. Широкий спектр действия (от эстетики до лечения хронических 

патологий). 
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Аннотация. В данной работе анализируются варианты оформления 

обложек повести Э. Хемингуэя «Старик и море» в различных изданиях XX-

XXI веков. В ходе исследования рассматриваются основные визуальные 

мотивы, стилистические приемы и способы передачи смысла произведения 

через образное решение. А также сопоставляются подходы разных 

издательств, выделяются доминирующие стилистические решения и их связь 

с интерпретацией художественного замысла автора. Результаты работы 

позволяют проследить эволюцию визуальной репрезентации, устойчивые и 

вариативные элементы книжного дизайна. 

Ключевые слова. Книжный дизайн, обложка, иллюстрация, композиция, 

типографика. 
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Annotation. This paper analyzes the cover designs for Ernest Hemingway’s 

novella «The Old Man and the Sea» in various editions from the 20th and 21st 

centuries. The study examines the main visual motifs, stylistic techniques, and 

methods used to convey the work’s meaning through visual design. It also compares 

the approaches of different publishers, identifies dominant stylistic choices, and 

examines their connection to the interpretation of the author’s artistic intent. The 
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results of this study allow us to trace the evolution of visual representation, as well 

as the consistent and variable elements of book design. 

Keywords. Book design, cover design, illustration, layout, typography. 

 

Дизайн книжной обложки – это не только художественное решение, но и 

прикладная задача, где каждый элемент должен работать на коммуникацию с 

аудиторией: обеспечивать узнаваемость, передавать смысл и вызывать 

нужный эмоциональный отклик. Обложка встречает читателя первой и задает 

тон произведению, поэтому в книге важен внешний вид. Человек, 

заглядывающий в книжный каталог или видящий книгу на полке, замечает 

сначала визуальную часть [3].  

Визуальный образ издания играет важную роль в восприятии 

литературного произведения: он формирует первое впечатление читателя, 

транслирует интерпретацию смысла и задает эмоциональный тон. При анализе 

обложек можно обращать внимание также и на то, как через композицию 

передают многослойность сюжета. Ведь грамотный подбор шрифта, палитры, 

деталей изображения и баланса элементов играют решающую роль в успехе 

тиража (рис. 1).  

 

 
Рис. 1. Важность дизайна обложки книги 

 

В условиях огромного выбора книг обложка становится главным 

инструментом конкуренции [4]. Она должна мгновенно привлечь внимание, 

вызвать эмоцию и дать понять, о чем книга, не перегружая при этом деталями. 
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Дизайн становится документом времени: по нему можно считывать не 

только эстетические вкусы, но и социальные установки, государственную 

политику в сфере культуры и образования. Издатели регулярно переиздают 

классику, и анализ старых обложек помогает понять, как произведение 

«прочитывалось» в разные эпохи. Анализ исторических трендов [2]: 

1) позволяет увидеть, какие приёмы «работали» в разные периоды и 

почему. Например, переход от детализированных иллюстраций к 

типографическим решениям в середине XX века был связан не только с 

эстетикой, но и с экономикой массового тиража. 

2) Учит «читать» визуальные коды эпохи (например, использование 

гротесков в советское время могло означать рациональность и современность, 

а антиква – связь с традицией и «классичностью»). 

3) Позволяет понять, как дизайнеры прошлого решали схожие задачи 

(например, как уместить максимум информации на небольшой площади при 

ограниченных полиграфических возможностях), помогает находить 

нестандартные решения и избегать «изобретения велосипеда». 

4) Наглядно показывает, как менялись технологии (от литографии до 

цифровой печати), материалы (бумага, картон, лаки) и художественные стили 

(от ар‑деко до минимализма). 

5) Помогает сохранить и осмыслить историческую связь и увидеть, как 

одно и то же произведение может становиться частью разных поколений и 

контекстов. 

Повесть Э. Хемингуэя «Старик и море» (1952 г.) – одно из знаковых 

произведений мировой литературы, отмеченное Пулитцеровской и 

Нобелевской премиями и ставшее культурным феноменом второй половины 

XX века. Широкая известность текста, многократные переиздания и переводы 

обусловили появление большого числа вариантов художественного 

оформления книги, в первую очередь дизайна обложек.  

Цель настоящего исследования  –  проанализировать варианты 

оформления обложек повести «Старик и море», выявить устойчивые 

визуальные мотивы и проследить их трансформацию в изданиях разных лет. 
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Для анализа использованы обложки разных десятилетий, что позволяет 

выявить, как меняется визуальная интерпретация одного и того же текста в 

зависимости от культурного контекста 

Начало в СССР. Повесть «Старик и море» была впервые опубликована 

в 1952 году. В СССР она вышла в 1956 году в издательстве «Правда» в серии 

«Библиотека Огонек». На обложке книги был крупно размещен красный блок с 

надписью «Огонек», а также фотопортрет писателя с заметным именем автора 

под ним. Название повести было крупно указано в нижнем правом углу (рис. 2). 

Все элементы оформления были расположены на белом фоне, что 

соответствовало современным правилам верстки и обеспечивало чистоту и 

фокус на наиболее значимые детали. Это в должной мере соответствовало 

устройству жизни в СССР в те годы. 

 

 
Рис. 2. Издательство «Правда», 1956 

 

В том же 1956 году вышла версия повести от издательства «ДЕТГИЗ». 

Обложка этого издания отличалась насыщенным голубым цветом, который 

сразу привлекал внимание (рис. 3). На обложке была размещена 

экспрессивная иллюстрация портрета главного героя, подчеркивающая его 

старость. Задний фон практически сливался с нижней голубой подложкой, 

создавая гармоничное и стильное оформление. Также было использовано 

декоративное шрифтовое рукописное сочетание, что добавляло обложке 

уникальности и художественности. 
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Рис. 3. Издательство «ДетГиз», 1956 

 

Также была версия от издательства детской литературы (Московское 

отделение). Обложка имела синевато-зеленый волнистый узор, который 

покрывал всю лицевую поверхность и напоминал волны бескрайнего моря. В 

нижнем правом углу был едва заметный линейный силуэт крупной рыбы из 

произведения (рис. 4). Вся информация об издании располагалась на 

холщевом корешке. Такой дизайн был обусловлен экономией при 

производстве, плановая система и реальные дефициты заставляли искать 

практические решения, которые напрямую сказывались на внешнем виде 

изданий. Но при этом это нисколько не умаляет смелость и минималистичность 

данного решения. 

 

 
Рис. 4. Издательство «Детская литература», 1956 
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Популярность в 70-х годах. Брусковая антиква уступила место гротеску 

в 1970-х годах. Шрифтовое оформление утратило излишнюю декоративность, 

и иллюстрации заняли центральное место на обложках. Эти иллюстрации 

отличались разнообразием качества и стиля, но обложки в целом стали более 

серьезными и меланхоличными (рис. 5, 6). 

 

 
Рис. 5. Издательство «Вышейшая школа» 

 

           
а     б     в 

Рис. 6. Издательство, 1979 г.: а – «Хабаровское книжное издание»;  

б – «Судостроение»; в – «Детская литература. Москва» 

 

Книжная межиздательская серия (80-е годы). Межиздательская серия 

книг «Школьная библиотека» начала выходить с 1980 года. Серия включала 
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избранные произведения известных авторов, предназначенные для 

школьников и студентов. Часто в одну книгу такой серии включали не только 

основное произведение, но и несколько рассказов или повестей того же 

автора – чтобы читатель мог составить более полное представление о его 

творчестве. В состав этой серии также вошло произведение Эрнеста 

Хемингуэя. 

 

 
Рис.  7. Логотип книжной серии «Школьная библиотека», 1980 год 

 

Серия маркировалась отличительным логотипом, который был размещен 

на обложке каждой книги (рис. 7). Логотип служил визуальным 

идентификатором серии и помогал читателям быстро находить книги в этой 

серии. 

Кроме логотипа, серия имела характерное построение иллюстраций в 

нижней части обложки, а основная информация о книге, такая как название 

произведения, автор и краткое описание (рис. 8). Она располагалась на белом 

фоне в верхней части обложки, делая информацию легко читаемой и 

привлекательной для глаз.  

 

 
Рис. 8. Издательство «Чувашское книжное издание», 1984 



МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫЙ ДИСКУРС. ДИАЛОГ ПОКОЛЕНИЙ 

 

 

177 

Таким образом, серия имела не только отличительный логотип, но и 

продуманное оформление, которое помогало читателям быстро находить и 

узнавать книги этой серии (рис. 9). 

 

           
а     б     в 

Рис. 9. Издательства, 1982 г.: а – «Маяк»; б – «Таврия»;  

в – «Мордовское книжное издание» 

 

Новое время (2000 г.). Книжная серия «Школьная библиотека» 

претерпела множество итераций и изменений, но принцип построения дизайна 

обложки остался прежним.  

С приходом нового тысячелетия дизайн обложек начал активно 

использовать наработки прошлого и устоявшиеся образы и смыслы. В 

оформлении стали включаться живописные произведения, вдохновленные 

стилями знаменитых художников, что придавало обложкам особую глубину и 

эстетическую ценность (рис. 10). Шрифты вновь стали включать антикву и 

романтические рукописные шрифты, что добавляло обложкам изысканности и 

элегантности. 

По общему оформлению начали использовать различные вензеля, 

форменные подложки и приглушенные цвета, создавая атмосферу 

утонченности и сдержанности. 
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а          б 

Рис. 10. Издательство 2002 г.: а – «Карпаты»; б – «АСТ» 

 

В издании 2011 года от издательства «Амфора» используется 

знаменитая иллюстрация Реймонда Шеппарда (рис. 11). На ней предельно 

выразительно схвачен кульминационный момент: гигантский марлин взмывает 

над водой, а в лодке – крошечная по сравнению с рыбой фигура Сантьяго [5]. 

Шеппард специально строит композицию на контрасте масштабов: так он 

подчеркивает и физическую мощь природы, и одновременно – стойкость 

одинокого человека. 

 

 
Рис. 11. Издательство «Амфора», 2011 
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Эта иллюстрация была впервые воспроизведена на обложке 

американского издания в 60-х годах и вновь появилась в этом издании. 

Аккуратный вытянутый гротеск на декоративной подложке привлекает 

внимание, отвлекая его от основной антиквы. Обложка выполнена в приятной 

приглушенной голубой гамме. В верхней части можно увидеть логотип, 

символизирующий принадлежность книги к серии «Великие писатели» (рис. 

12). Также стоит отметить наличие рекламы в верхнем правом углу. 

Примечательно, что в период с 90-х по начало 2000-х годов реклама была 

повсеместной, включая обложки серьезных изданий (рис. 13). 

 

 

Рис. 12. Логотип серии книг «Великие писатели» 

 

       
а     б     в 

Рис. 13. Издательство «АСТ»: а – 2011 г.; б – 2016 г.; в – 2022 г. 

 

В новейшем издании особенности 2000-х годов все также актуальны, с 

изменениями лишь в более монохромной гамме и четко выстроенных 

элементах оформления. Отдельно стоит выделить автограф знаменитого 

писателя, который играет важную роль в эмоциональной привязке книжного 
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издания к потенциальному покупателю (рис. 14). Этот элемент не только 

подчеркивает подлинность и значимость книги, но и создает у читателя 

ощущение личной связи с автором, усиливая его интерес и желание 

приобрести данное издание. 

 

 
Рис. 14. Издательство «Вышейшая школа», 2024 

 

Полученные результаты демонстрируют, как визуальные решения отражают 

не только содержание произведения, но и общественные настроения, тенденции в 

искусстве и издательском деле. Сравнительный разбор нескольких изданий 

позволяет проследить эволюцию визуальной репрезентации и выявить устойчивые 

и вариативные элементы книжного дизайна.  

Дизайн книжной обложки – это важный элемент успеха книги [1]. Он 

должен привлекать внимание читателей, передавать ее содержание и 

раскрывать идею автора. Необходимо уделять достаточное внимание 

разработке обложки и использовать различные креативные подходы для 

создания яркого и привлекательного образа. Обложка – это своеобразная 

витрина книги, и чем лучше она будет, тем больше шансов привлечь внимание 

потенциальных читателей.  
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ТРАНСФОРМАЦИЯ ХУДОЖЕСТВЕННОЙ КОММУНИКАЦИИ 

ТЕАТРА СО ЗРИТЕЛЕМ В ЦИФРОВОЙ КУЛЬТУРЕ: 

ЭМПИРИЧЕСКИЕ ОСНОВАНИЯ ТЕОРЕТИЧЕСКОГО 
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МБУ ДО «Центр детского творчества «Младость», 
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Аннотация. В статье рассматривается трансформация художественной 

коммуникации театра со зрителем в цифровой культуре 2025–2026 гг. На 

материале Александринского театра, Театра Наций и СамАрта выявлены 

признаки перехода от событийной модели к коммуникации, распределённой во 

времени: театр-в-кино, институциональные медиапрактики, постспектаклевые 

обсуждения, устойчивое присутствие в социальных сетях и 

мессенджерах. Выделены пять устойчивых направлений трансформации 

художественной коммуникации: распределение театрального события во 

времени, институционализация медиапроизводства, развитие 

постспектакльной коммуникации, формирование постоянной цифровой 

инфраструктуры взаимодействия и цифровизация доступа к культурному 

событию. Полученные результаты создают эмпирическую основу для 

теоретического моделирования художественной коммуникации как 

непрерывного культурного процесса. 

Ключевые слова. художественная коммуникация; театр; зритель; 

медиатизация; цифровая культура; театр-в-кино; медиасобытие; социальные 

сети; культурный опыт 
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Abstract. The article examines the transformation of theatre artistic 

communication with the audience in the context of digital culture in 2025–

2026. Drawing on the practices of the Alexandrinsky Theatre, the Theatre of Nations, 

and the SamArt Theatre for Young Audiences, the study identifies a shift from an 

event-centred model of communication to a temporally extended one, characterised 

by theatre-in-cinema, institutional media practices, post-performance discussions, 

and sustained communication through social media and messaging platforms. Five 

stable directions of this transformation are identified: the temporal extension of the 

theatrical event, the institutionalisation of media production, the development of post-

performance communication, the establishment of a permanent digital 

communication infrastructure, and the digitalisation of access to cultural events. The 

findings provide an empirical basis for the theoretical modelling of theatre artistic 

communication as a continuous cultural process. 

Keywords. artistic communication; theatre; audience; mediatization; digital 

culture; theatre-in-cinema; media event; social media; cultural experience 

 

Введение 

Исследование художественной коммуникации театра со зрителем в 

условиях цифровой культуры предполагает последовательное решение 

нескольких взаимосвязанных исследовательских задач. Прежде чем 

разрабатывать теоретическую модель художественной коммуникации, 

необходимо установить, действительно ли современные театральные практики 

демонстрируют системные изменения, выходящие за рамки внедрения 

отдельных цифровых технологий. Поэтому первым этапом исследования 

становится выявление и анализ эмпирических признаков трансформации 

художественной коммуникации, которые могут послужить основанием для 

последующего теоретического моделирования и дальнейшей проверки 

предлагаемой модели на более широком материале. 

Активное развитие исследований, посвящённых цифровому театру, 

отражает фундаментальные изменения современной культуры. Цифровая 

среда становится пространством, в котором формируются новые формы 

взаимодействия театра и зрителя. Однако большинство исследований по-

прежнему рассматривает цифровизацию преимущественно как совокупность 

технологических инструментов — стриминговых сервисов, видеозаписей 

спектаклей, социальных сетей и других цифровых платформ, — дополняющих 
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традиционную театральную деятельность. Вместе с тем современные 

театральные практики позволяют предположить, что цифровизация 

затрагивает не только способы распространения спектаклей, но и характер 

художественной коммуникации между театром и зрителем. 

Актуальность такого подхода подтверждается и профессиональной 

театральной средой, в которой цифровая трансформация становится 

самостоятельным предметом научного обсуждения. Союз театральных 

деятелей Российской Федерации проводит конференцию, посвящённую 

интеграции цифровых технологий, новых медиа и искусственного интеллекта в 

современный театр [1]. Российский институт театрального искусства — ГИТИС 

— организует научные конференции, посвящённые современным технологиям 

в театральной сфере [2] и взаимодействию театра и кино [3]. Это 

свидетельствует о возрастающем интересе профессионального сообщества к 

изменениям, затрагивающим не только техническую сторону театральной 

деятельности, но и более широкий круг культурных и коммуникативных 

процессов. 

Цель статьи — выявить и описать эмпирические признаки 

трансформации художественной коммуникации театра со зрителем в 

цифровой культуре на материале Александринского театра, Театра Наций и 

Самарского театра юного зрителя «СамАрт». 

Исследовательский вопрос заключается в следующем: какие 

повторяющиеся характеристики современных театральных практик позволяют 

говорить о качественном изменении модели художественной коммуникации, а 

не только о расширении набора цифровых инструментов? 

Гипотеза исследования состоит в том, что цифровая культура приводит к 

расширению временных и коммуникативных границ взаимодействия театра со 

зрителем, вследствие чего сценическое событие перестаёт быть единственной 

формой художественной коммуникации. 

Научная новизна исследования заключается в том, что впервые 

систематизированы эмпирические признаки трансформации художественной 

коммуникации театра на материале современных российских театральных 
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практик. Полученные результаты обосновывают необходимость рассматривать 

художественную коммуникацию как непрерывный культурный процесс, 

выходящий за рамки сценического события, и создают эмпирическую основу 

для последующего теоретического моделирования. 

Теоретические основания: от «цифровизации» к медиатизации коммуникации 

Современные исследования цифровой культуры и театра 

преимущественно сосредоточены на анализе технологий создания, 

распространения и медиапредставления спектакля. При этом значительно 

реже предметом исследования становится изменение самой структуры 

художественной коммуникации между театром и зрителем. В связи с этим 

методологически важно отказаться от противопоставления «традиционного» и 

«цифрового» театра и рассматривать цифровизацию как фактор 

трансформации художественной коммуникации, а не только как совокупность 

технических решений. А.А. Ушкарёв показывает, что цифровизация для театра 

«не погибель и не панацея», а одно из средств расширения сферы 

распространения театрального искусства и ответа на развивающиеся 

технологии и ожидания аудитории [4, с. 76]. 

Чтобы описывать не только инструменты, но и внутреннюю перестройку 

взаимодействия, целесообразно использовать рамку медиатизации. В 

театроведческом поле она уже применяется: Т.В. Болдырева связывает 

трансформацию театральности в эпоху медиатизации с переходом от со-бытия 

и со-участия к «со-знанию» и механизмами интерактивности, 

перформативности и иммерсивности [5, с. 48–49].  

При этом предлагаемый подход не сводится ни к концепции 

медиасобытий, ни к исследованиям интерактивности как самостоятельного 

свойства современной театральности. Если теория медиасобытий 

преимущественно объясняет механизмы общественного распространения и 

символического конструирования значимых событий средствами массовой 

коммуникации, то в настоящем исследовании внимание сосредоточено на 

изменении внутренней структуры художественной коммуникации театра и 

зрителя. Аналогично интерактивность рассматривается не как самоцель 
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цифровой трансформации, а как один из возможных механизмов 

формирования более продолжительного культурного взаимодействия. Таким 

образом, предметом исследования выступает не отдельное медиасобытие и 

не отдельная цифровая технология, а изменение темпоральной организации 

художественной коммуникации как целостного культурного процесса. 

Дополнительный слой актуальности 2025–2026 гг. связан с расширением 

цифровой коммуникации за счёт внедрения искусственного интеллекта. Е.Г. 

Ним подчёркивает долгосрочный трансформативный характер медиатизации и 

отмечает, что с появлением интернета многие организации фактически 

становятся медиа, производя собственный контент [6, с. 815–816]. Это 

напрямую относится к театрам, которые не просто «присутствуют» в сети, а 

системно создают медиапродукты, сопровождающие спектакль и 

формирующие постсобытийный культурный опыт. 

Наконец, существенна проблема присутствия и границ «театрального» в 

медиасреде. S. Bay-Cheng показывает, что дискуссия о присутствии как 

условии театра стала практически значимой, когда театр начал массово 

работать для веб-камеры; при этом пересечение театра, кино и медиаистории 

оказывается ключом к пониманию новых режимов восприятия [7, p. 9–10]. В 

более широком историческом контексте развитие новых медиа в 

исполнительских искусствах системно описано в исследовании S. Dixon [8]. 

Материал и методы 

Эмпирическую основу исследования составили официальные цифровые 

ресурсы Александринского театра, Театра Наций и Самарского театра юного 

зрителя «СамАрт», опубликованные в 2025–2026 гг. Выбор театров обусловлен 

стремлением сопоставить различные институциональные модели: 

национальный театр с выраженной историко-культурной миссией, 

современный федеральный театр и региональный театр, ориентированный на 

активную работу с молодежной аудиторией. 

Анализ включал материалы официальных сайтов, новостных разделов, 

медиапроектов, страниц спектаклей, социальных сетей и мессенджеров, а 

также публикации, отражающие формы взаимодействия театров со зрителями. 
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Методологическую основу исследования составили культурологический 

анализ, кейс-анализ, сравнительный метод и качественный контент-анализ. 

Анализ проводился по единым критериям: формы предспектакльной 

коммуникации, медиасопровождение спектакля, институционализация 

постспектакльной коммуникации, использование цифровых платформ и 

формирование устойчивых цифровых сообществ. Критерии анализа были 

сформированы дедуктивно на основе концепции медиатизации 

художественной коммуникации. 

Корпус материалов формировался по публикациям на официальных 

ресурсах за период 01.01.2025–29.06.2026 (дата обращения — 29.06.2026). 

Выявление повторяющихся характеристик осуществлялось не по 

принципу количественной частоты упоминаний, а посредством сопоставления 

коммуникативных практик различных театров. Для анализа было важно 

установить, приобретают ли отдельные цифровые решения устойчивый 

институциональный характер и изменяют ли они структуру взаимодействия со 

зрителем. Поэтому в качестве эмпирических признаков трансформации 

рассматривались только те практики, которые реализуются театрами 

систематически, закреплены в официальных коммуникационных каналах и 

сопровождают художественное событие на протяжении различных этапов его 

существования. 

Сравнительный анализ позволил выделить пять повторяющихся 

характеристик, встречающихся во всех или большинстве исследованных 

кейсов. Они рассматриваются не как исчерпывающая классификация, а как 

устойчивые эмпирические признаки трансформации художественной 

коммуникации. Следует учитывать, что исследование носит качественный 

характер и не ставит целью статистическое обобщение театральных практик. 

Выбор трёх театров обусловлен стремлением выявить повторяющиеся модели 

коммуникации в различных институциональных условиях. Проверка 

универсальности полученных результатов требует последующего расширения 

корпуса наблюдений за счёт независимых театров, муниципальных 

театральных коллективов и театров малых городов.  
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Основные направления трансформации художественной 

коммуникации театра в цифровой культуре 

1) Спектакль превращается в медиасобытие, распределённое во 

времени («театр-в-кино») 

Один из наиболее показательных маркеров современности — рост 

формата «театр-в-кино», когда спектакль получает не только запись, а 

прокатно-событийную жизнь: премьера на экране, спецпоказы, обсуждения, 

дальнейшее тиражирование. 

Так, Александринский театр сообщает, что премьера киноверсии 

спектакля «Воскресение» 16 ноября 2025 года в киноцентре «Октябрь» 

открывает третий сезон проекта «Театр в кино», а далее следует 

всероссийский прокат «в более чем 70 городах России»; в структуру события 

включён паблик-ток после показа [9]. 

С точки зрения художественной коммуникации принципиально, что здесь 

«театральное» не исчезает, а пересобирается: спектакль становится ядром 

более длинной коммуникационной цепочки, где постсобытийная рефлексия 

встроена в сам формат. Теоретически близкий взгляд на «театр-в-кино» 

предлагает П.Ю. Рыбина, рассматривая его как способ сенсорной 

интенсификации и перенастройки внимания зрителя [10, с. 118–120]. 

2) Театр институционализирует медиапроизводство: медиацентр и 

медиапакеты вокруг спектакля 

Одним из характерных процессов становится институционализация 

медиакоммуникации. Александринский театр описывает Медиацентр Новой 

сцены как «собственное телевидение в театре», работающее над 

представлением театра в медиасреде [11]. Также указано, что медиацентр 

обеспечивает многокамерные съёмки спектаклей и онлайн-трансляции 

концертов, пресс-конференций, лекций, мастер-классов, а также формирует 

медиаархив театра [11]. 

Сходный по смыслу признак (хотя и в иной институциональной форме) 

виден и в Театре Наций: страницы спектаклей оформляются как медиапакеты 

с блоками «Фото», «Видео», «Пресса», где аккумулируются интервью, 
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видеоматериалы и публикации разных лет [14]. В результате спектакль 

получает не только сценическую, но и устойчивую медийную 

«послесобытийную» траекторию. 

3) Посткоммуникация становится нормой: обсуждение и рефлексия как 

часть театрального события 

Третий признак — институциональное закрепление фазы «после 

спектакля». На примере СамАрта это видно в лабораторных практиках: в 

новости о лаборатории «Молодые режиссёры — детям» подчёркивается, что 

«участие зрителей и актёров в обсуждении после каждого спектакля — 

обязательное» [12]. 

Для модели художественной коммуникации это принципиально: театр 

задаёт не только акт показа, но и организует рефлексивную фазу присвоения 

опыта, где смысл артикулируется, уточняется, соотносится с культурными 

контекстами. В практическом плане именно здесь часто формируются 

основания для «возвращения зрителя» — не как маркетинговая конверсия, а 

как продолжение культурного участия. 

4) Социальные сети и мессенджеры фиксируются как официальная 

инфраструктура контакта 

Четвёртый признак — переход от ситуативного SMM к цифровой 

инфраструктуре постоянного контакта. Театр Наций на странице контактов 

выделяет блок «ТЕАТР В СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЯХ» и размещает ссылки на 

ВКонтакте, YouTube, Telegram и Одноклассники [13]; таким образом, 

мессенджеры и соцсети фиксируются как официальный коммуникационный 

контур театра. Официальные Telegram-каналы Театра Наций и СамАрта 

выступают в этой системе как инструмент оперативной континуальности [15], 

[16]. 

Событийный слой коммуникации дополняется фестивальными и 

лабораторными форматами. В описании проекта «Театр Наций FEST» 

подчёркивается, что в его рамках проводились режиссёрские лаборатории, 

мастер-классы, паблик-токи и другие формы взаимодействия, продлевающие 

событие за пределы спектакля [17]. Это важно для анализа нашей темы, 
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поскольку показывает: обсуждение и соучастие превращаются в устойчивую 

институциональную практику. 

С точки зрения платформенной логики полезны и прикладные 

исследования стратегий контента в театральных институциях: А.В. Макухина на 

материале музыкальных театров демонстрирует, что коммуникация в соцмедиа 

строится как система контент-стратегий и учитывает платформенную логику 

[18, с. 154–157]. Хотя исследование выполнено на другом сегменте 

театрального поля, вывод о стратегичности и регулярности цифровой 

коммуникации релевантен и для драматического театра. 

5) «Цифровой вход» в культуру становится частью коммуникации: 

Пушкинская карта и приложение «Госуслуги Культура» 

Пятый признак — цифровизация рутин доступа к культурному событию. 

СамАрт в 2026 году сообщает, что с 1 января 2026 года необходимо активировать 

цифровую «Пушкинскую карту» через мобильное приложение «Госуслуги 

Культура» [19]. На первый взгляд это административная информация. Но в 

контексте художественной коммуникации она значима: зритель всё чаще 

включается в культурное потребление через цифровой интерфейс 

(приложение/аккаунт/цифровая карта). Это влияет на регулярность участия, 

планирование посещений и, шире, на «порог входа» в культурный опыт.  

При этом цифровизация доступа меняет не только организационную 

сторону посещения театра. Сам процесс принятия решения о посещении всё 

чаще происходит внутри цифровой среды, где выбор спектакля 

сопровождается просмотром трейлеров, фотографий, отзывов, публикаций 

театра и рекомендаций алгоритмов платформ. В результате коммуникация 

начинается ещё до непосредственного контакта со спектаклем, а цифровой 

интерфейс становится частью формирования зрительской мотивации и 

ожиданий. 

Рассмотренные направления трансформации не существуют 

изолированно. Напротив, они образуют единую систему художественной 

коммуникации, в которой различные цифровые практики взаимно дополняют 

друг друга. Предварительная коммуникация через социальные сети формирует 
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ожидание события, медиасопровождение расширяет пространство его 

восприятия, постсобытийные обсуждения закрепляют художественный опыт, а 

цифровые сервисы обеспечивают возможность последующего возвращения 

зрителя к театру. Именно взаимосвязь этих элементов позволяет говорить не 

о цифровизации отдельных функций театра, а о постепенном изменении общей 

логики коммуникации между театром и аудиторией. 

Обсуждение: к постановке проблемы «континуальности» художественной 

коммуникации 

Проведённое исследование показывает, что выявленные изменения не 

сводятся к расширению набора цифровых сервисов, используемых театрами. 

Во всех рассмотренных кейсах прослеживается изменение самой организации 

художественной коммуникации: взаимодействие театра и зрителя приобретает 

признаки непрерывного культурного процесса, объединяющего офлайн- и 

онлайн-практики в единую систему. 

Принципиально важно, что центральным элементом художественного 

опыта по-прежнему остаётся сценическое событие. Однако оно всё чаще 

функционирует как смысловое ядро более продолжительного 

коммуникационного цикла, включающего подготовку зрителя к восприятию 

спектакля, его последующую интерпретацию, медиасопровождение и 

повторное включение в культурную жизнь театра. В этих условиях цифровые 

технологии выступают не самостоятельной целью, а средством перестройки 

темпоральной структуры художественной коммуникации. 

Такой подход позволяет сместить исследовательский акцент с анализа 

отдельных цифровых инструментов на изучение механизмов формирования 

культурного опыта зрителя. Социальные сети, медиаплатформы, театр-в-кино, 

цифровые архивы и постспектакльные обсуждения представляют интерес не 

сами по себе, а как взаимосвязанные элементы единого коммуникационного 

процесса, каждый из которых выполняет собственную функцию в производстве 

и закреплении художественных смыслов. 

В этой связи представляется более продуктивным рассматривать 

предмет исследования не как «цифровой театр», а как художественную 
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коммуникацию в цифровой культуре, где цифровая среда становится фактором 

изменения фаз, каналов и продолжительности взаимодействия театра со 

зрителем. Такой ракурс позволяет сопоставлять различные театральные 

практики независимо от используемых технологий и анализировать их с единых 

методологических позиций. 

Полученные результаты позволяют предварительно представить 

континуальную модель художественной коммуникации как систему 

взаимосвязанных фаз: предкоммуникации (анонсирование, ожидание, 

цифровая подготовка зрителя), сценического события, посткоммуникации 

(обсуждения, интервью, публичная рефлексия), медиапродолжения 

(архивирование, распространение цифрового контента, театр-в-кино) и 

повторного включения зрителя в культурную жизнь театра. Эти фазы не 

образуют линейную последовательность, а функционируют как единый цикл, в 

котором результаты каждого этапа становятся основанием для дальнейшего 

развития художественной коммуникации. 

Заключение 

Проведенное исследование позволяет сделать вывод, что цифровая 

культура трансформирует не только способы распространения театрального 

искусства, но и саму структуру художественной коммуникации между театром и 

зрителем. На материале деятельности Александринского театра, Театра 

Наций и СамАрта выявлены устойчивые изменения, проявляющиеся в 

расширении временных границ коммуникации, институционализации 

постспектакльного взаимодействия, развитии собственных медиаплощадок 

театров и формировании устойчивых цифровых контуров взаимодействия со 

зрителем (соцсети, мессенджеры, медиапакеты спектакля). 

Полученные результаты позволяют предварительно охарактеризовать 

формирующуюся модель художественной коммуникации как континуальную, 

поскольку взаимодействие театра и зрителя осуществляется в едином 

культурном процессе, охватывающем этапы подготовки к событию, сценического 

восприятия, последующей интерпретации и дальнейшего участия в культурной 

жизни театра. Таким образом, полученные результаты подтверждают 
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выдвинутую гипотезу о расширении временных и коммуникативных границ 

художественного взаимодействия театра со зрителем. 

Практическая значимость исследования состоит в том, что 

предложенные эмпирические признаки могут использоваться при анализе 

цифровых коммуникационных стратегий театральных организаций, а также 

служить основой для разработки сравнительного инструментария 

исследования художественной коммуникации в условиях цифровой культуры. 

Дальнейшее развитие исследования предполагает теоретическое 

моделирование данной формы художественной коммуникации, уточнение ее 

категориального аппарата и разработку критериев сравнительного анализа 

театральных институций в условиях цифровой культуры. 
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